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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

CIVIL AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

The Government of the United States of America and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics, being Parties to the Convention on International Civil Aviation,
opened for signature at Chicago on December 7, 1944, (hereinafter called the "Conven-
tion") and desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing air transport
services, have agreed as follows:

Article I

Each Contracting Party grants the other Contracting Party the rights enumerated in this
Agreement and the Annexes hereto for the purpose of establishing and operating the sched-
uled air services (hereinafter called "agreed services") and charter air services envisaged
herein. The Annexes to this Agreement shall be deemed integral parts of this Agreement,
and all references to the Agreement shall refer also to the Annexes.

Article 2

1. The flight routes of aircraft on the agreed services and the points for crossing na-
tional boundaries shall be established by each Contracting Party within its territory.

2. All technical and commercial questions not covered by this Agreement or other
agreement(s) of the Contracting Parties concerning the flights of aircraft and the transpor-
tation of passengers, baggage, cargo, and mail on the agreed services, as well as such ques-
tions concerning commercial cooperation may be resolved by agreement between the
respective designated airlines.

3. All agreements between the designated airlines and amendments thereto shall be
subject to approval by the appropriate authorities of the Contracting Parties.

Article 3

1. The capacity to be provided by each designated airline on the agreed services shall
be related primarily to the requirements of the traffic having its initial origin or ultimate
destination in the territory of the Contracting Party whose nationality the airline possesses.
Such origin and destination is determined by the ticket or air waybill. Traffic which transits
the territory of a Contracting Party, with or without stopover, shall not be considered to
have its origin or destination in that territory.

2. The designated airlines of each Contracting Party shall, upon request, submit to the
other Contracting Party traffic statistics.

3. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of each Con-
tracting Party to operate and promote the agreed services.
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Article 4

All fares and rates to be charged for traffic which moves over the agreed services for
all or part of its transportation by air shall be established at reasonable levels, due regard
being paid to all relevant factors, such as costs of operation, reasonable profit, and the rates
charged by any other carriers, as well as the characteristics of each service. Such fares and
rates shall be filed with the appropriate authorities of the Contracting Parties for review in
accordance with applicable national law. Fares and rates filed on or before the thirtieth day
prior to their effectiveness shall be acted upon not later than fifteen days after the filing
date.

Article 5

Each Contracting Party reserves the right to withhold, suspend, or revoke permission
to operate the agreed services from a designated airline of the other Contracting Party in the
event that it is not satisfied that substantial ownership and effective control of such airline
are vested in nationals or agencies of the other Contracting Party. Such action may also be
taken by either Contracting Party in case of the failure of an airline of the other Contracting
Party to comply with the laws and regulations of the first Contracting Party referred to in
Article 10 of this Agreement, or in case of failure of an airline or the other Contracting Party
to perform its obligations under this Agreement or under the Supplementary Agreement re-
ferred to in Article 6 of this Agreement or to fulfill the conditions under which the rights
are granted in accordance with this Agreement on the basis of reciprocity. For the purpose
of this Article, 'permission to operate' includes both operating authorization and technical
permissions. Such action shall normally be taken only after prompt consultation between
the appropriate authorities of the Contracting Parties, except in case of a failure to comply
with laws and regulations referred to in Article 10, Paragraphs I and 2 and as provided in
Article 7.

Article 6

1. The Contracting Parties shall take all necessary measures to ensure safe and effec-
tive operation of the agreed services and charter air services. To this end, the Supplemen-
tary Agreement of November 4, 1966, as amended, shall remain in force concurrent with
this Agreement.

2. (a) Each Contracting Party shall recognize as valid, for the purpose of operating the
air transportation provided for in this Agreement, certificates of air worthiness, certificates
of competency, and licenses issued or validated by the other Contracting Party and still in
force, provided that the requirements for such certificates or licenses at least equal the min-
imum standards which may be established pursuant to the Convention. Each Contracting
Party may, however, refuse to recognize as valid for the purpose of flight above its own ter-
ritory, certificates of competency and licenses granted to or validated for its own nationals
by the other Contracting Party.

(b) Each Contracting Party may request consultations concerning the safety standards
maintained by the other Contracting Party relating to aeronautical facilities, aircrew, air-
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craft, and operation of the designated airlines. If, following such consultations, one Con-
tracting Party finds that the other Contracting Party does not effectively maintain and
administer safety standards and requirements in these areas that at least equal the minimum
standards which may be established pursuant to the Convention, the other Contracting Par-
ty shall be notified of such findings and the steps considered necessary to conform with
these minimum standards; and the other Contracting Party shall take appropriate corrective
action. In the event the other Contracting Party does not take such appropriate action within
a reasonable time, the provisions of Article 5 shall apply.

Article 7

1. Consistent with rights otherwise enjoyed under international law, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to protect the security of civil aviation against acts of
unlawful interference forms an integral part of this Agreement.

2. The Contracting Parties shall provide all necessary aid to each other to prevent acts
of unlawful seizure of aircraft and other unlawful acts against the safety of aircraft, airports
and air navigation facilities and any other threat to aviation security.

3. The Contracting Parties shall act in full conformity with the provisions of the Con-
vention on Offences and Certain Other Acts Committed On Board Aircraft, signed at To-
kyo, on 14 September 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure
of Aircraft, signed at The Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Sup-
pression of Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September
1971.

4. The Contracting Parties shall act in full conformity with the aviation security provi-
sions and regulations established by the International Civil Aviation Organization and des-
ignated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation; they shall require
that operators of aircraft of their registry or operators who have their principal place of busi-
ness or permanent residence in their territory, and the operators of airports in their territory
act in conformity with such aviation security provisions.

5. Each Contracting Party agrees to observe the security provisions required
by the other Contracting Party for entry into the territory of the other Contracting Party and
to take adequate measures to protect aircraft and inspect passengers, their carry-on items as
well as cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading. Each Contracting
Party shall also give sympathetic consideration to any request from the other Contracting
Party for special security measures, to meet a particular threat.

6. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or other un-
lawful acts against the safety of passengers, crew, airports and air navigation facilities oc-
curs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating communications and
other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat
thereof.

7. When a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the other Contract-
ing Party has departed from the aviation security provisions of this Article, the aeronautical
authorities of the first Contracting Party may request immediate consultations with the
aeronautical authorities of that Contracting Party. Failure to reach a satisfactory agreement
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within 15 days from the date of the request for consultations, or an urgent threat to the se-
curity of international civil aviation, will constitute grounds for application of Article 5 of
this Agreement.

Article 8

1. User charges imposed by the competent charging authorities on the airlines of the
other Contracting Party shall be just and reasonable.

2. User charges imposed on the airlines of the other Contracting Party may reflect, but
shall not exceed, an equitable portion of the full economic cost to the competent charging
authorities of providing the airport, air navigation, and aviation security facilities and ser-
vices. Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on the airlines of the
other Contracting Party user charges higher than those imposed on its own or any other air-
lines operating similar international air transportation. Facilities and services for which
charges are made shall be provided on an efficient and economic basis. Reasonable notice
shall be given prior to changes in user charges. Each Contracting Party shall encourage con-
sultations between the competent charging authorities in its territory and airlines using the
services and facilities, and shall encourage the competent charging authorities and the air-
lines to exchange such information as may be necessary to permit an accurate review of the
reasonableness of the charges.

Article 9

1. On arriving in the territory of one Contracting Party, aircraft operated in internation-
al air services by the airlines of the other Contracting Party, their regular equipment, fuel,
lubricants, consumable technical supplies, spare parts including engines, aircraft stores (in-
cluding but not limited to such items as food, beverages and liquor, tobacco and other prod-
ucts destined for sale to or use by passengers in limited quantities during the flight), and
other items intended for or used solely in connection with the operation or servicing of air-
craft engaged in international air transportation shall be exempt, on the basis of reciprocity,
from all import restrictions, property taxes and capital levies, customs duties, excise taxes,
and similar fees and charges imposed by the national authorities, and not based on the cost
of services provided, provided such equipment and supplies remain on board the aircraft.

2. There shall also be exempt, on the basis of reciprocity, from the taxes, duties, fees
and charges referred to in paragraph I of this Article, with the exception of charges based
on the cost of the service provided:

(a) aircraft stores introduced into or supplied in the territory of a Contracting Party and
taken on board, within reasonable limits, for use on outbound aircraft of an airline of the
other Contracting Party engaged in international air transportation, even when these stores
are to be used on a part of the journey performed over the territory of the Contracting Party
in which they are taken on board;

(b) ground equipment and spare parts including engines introduced into the territory of
a Contracting Party for the servicing, maintenance or repair of aircraft of an airline of the
other Contracting Party used in international air transportation; and
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(c) fuel, lubricants and consumable technical supplies introduced into or supplied in
the territory of a Contracting Party for use in an aircraft of an airline of the other Contract-
ing Party engaged in international air transportation, even when these supplies are to be
used on a part of the journey performed over the territory of the Contracting Party in which
they are taken on board.

3. Equipment and supplies referred to in paragraphs I and 2 of this Article may be re-
quired to be kept under the supervision or control of the appropriate authorities.

4. The exemptions provided for by this Article shall also be available where an airline
of one Contracting Party has contracted with another airline, which similarly enjoys such
exemptions from the other Contracting Party, for the loan or transfer in the territory of the
other Contracting Party of the items specified in paragraphs I and 2 of this Article.

5. Each Contracting Party shall use its best efforts to secure for the airlines of the other
Contracting Party, on the basis of reciprocity, an exemption from taxes, duties, charges and
fees imposed by State, regional and local authorities on the items specified in paragraph I
and 2 of this Article, as well as from fuel through-put charges, in the circumstances de-
scribed in this Article, except to the extent that the charges are based on the actual cost of
providing the service.

6. Each Contracting Party shall ensure the provision at a reasonable price or facilitate
the importation into its territory of an adequate quantity of aviation fuel of required grade,
quality, and specifications for the airlines of the other Contracting Party in accordance with
the request of such airlines.

7. The designated airlines of one Contracting Party may, in accordance with the laws
and regulations of the other Contracting Party relating to customs and duties, bring in and
maintain at each of the points on the agreed routes within the territory of the other Con-
tracting Party material and equipment required by those airlines for the provision and pro-
motion of air services. Promotional materials, such as advertisements, printed catalogs,
price lists, trade notices, or tourist and other literature (including posters) shall be admitted
duty free.

Article 10

1. The laws and regulations of one Contracting Party governing the entry into and exit
from its territory of civil aircraft in international flight in accordance with the present
Agreement or the operation and navigation of such aircraft while within the limits of its ter-
ritory shall apply to the aircraft of the airlines of the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party governing the arrival and sojourn
in and departure from its territory of aircraft crews, passengers, baggage, cargo and mail
carried on board aircraft, in particular regulations governing landing permits, passports,
customs and immigration, currency, and quarantine formalities, shall apply to the crews,
passengers, baggage, cargo and mail of the aircraft of the airlines of the other Contracting
Party during their arrival and sojourn in and departure from the territory of the first Con-
tracting Party.

3. (a) The Contracting Parties shall grant, without limitation, in advance, and with a
validity of at least twenty four months, visas for all aircraft crews and cabin crews of each
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designated airline operating the agreed services. These visas shall be valid for any number
of flights into and out of the territory of the other Contracting Party during the period of
their validity.

(b) The Contracting Parties shall grant in advance visas of appropriate duration and
scope for the aircraft crews and cabin crews of each airline operating approved charter air
services.

4. Visas for the employees of the designated airlines of one Contracting Party stationed
at points on the agreed routes within the territory of the other Contracting Party as provided
in Article 13 of this Agreement shall be granted in advance with multiple entry and a va-
lidity of at least twelve months.

5. Crews employed on the agreed services may stay temporarily in the cities set forth
in Section II of Annex 1, provided that they leave on the aircraft on which they arrived or
on the next regularly scheduled flight of their airline, unless prevented by illness or crew
rest requirements.

6. Each Contracting Party shall assist the other in obtaining copies of the relevant laws
and regulations referred to in this Article.

Article 11

I. All aircraft of the designated airlines of one Contracting Party during flights over
the territory of the other Contracting Party must have the identification marks of their state
established for international flights, and also the following documents:

(a) Certificate of registration;

(b) Certificate of airworthiness;

(c) License for radio equipment;

(d) Appropriate certificates for each member of the crews; and,

(e) When carrying cargo, documents describing the cargo unless transmitted by other
means.

2. All of the aforementioned documents issued or rendered valid by one Contracting
Party shall be recognized as valid by the other Contracting Party, provided that the require-
ments under which the certificates or licenses were issued or rendered valid are not less
stringent than standards prescribed in the Annexes to the Convention.

Article 12

1. In case of a forced landing, accident or other incident involving an aircraft of an air-
line of one Contracting Party within the territory of the other Contracting Party, the Con-
tracting Party in whose territory the incident took place shall without delay and by the
quickest means notify the other Contracting Party thereof, and of the available particulars
and circumstances of the occurrence, take necessary measures for the investigation of the
causes of the incident, and also undertake immediate steps to give such assistance as may
be necessary to the crew and passengers, provide for the safety of the aircraft and the mail,
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baggage, and cargo of such aircraft in the condition in which they are after the incident, and
provide for their rapid onward transportation.

2. (a) The Contracting Party whose registry the aircraft possesses shall have the right
to appoint its observers, who shall be present and participate in the investigation of the in-
cident.

(b) The preparation of the report, findings, and the determination of probable cause of
such incident will be accomplished by the appropriate authorities of the Contracting Party
in whose territory the incident occurred.

3. The Contracting Party conducting the investigation of the incident is required to:

(a) upon the request of the other Contracting Party, leave the aircraft and its contents
undisturbed (so far as is reasonably practicable) pending their inspection by representatives
of the appropriate authorities of such Contracting Party and of the airline whose aircraft is
involved;

(b) grant immediate access to the aircraft to accredited representatives of the other
Contracting Party and to representatives of the airline whose aircraft is involved;

(c) ensure the protection of evidence;

(d) conduct an inquiry into the incident and furnish the other Contracting Party with
a report of the facts, conditions, and circumstances thereof; and

(e) on request of the other Contracting Party, release to any person or persons desig-
nated by it the aircraft, its contents or any part thereof, as soon as these are no longer nec-
essary for the inquiry, and facilitate removal thereof to the territory of the other Contracting
Party.

4. The crew of the aircraft involved in the incident and the representatives of the airline
whose aircraft is involved shall comply with all accident investigation laws and regulations
applicable within the territory where the incident took place.

5. Prior to commencement of the agreed services each Contracting Party shall establish
air search and rescue procedures, activities and centers within its territory so as to promote
efficient organization of search and rescue operations in connection with flights conducted
under this Agreement, including arrangements for mutual participation in such opera-
tions with the consent of the Contracting Party in whose territory the search and rescue
activities are to be conducted. Information on search and rescue procedures will be ex-
changed on a current basis.

Article 13

1. To facilitate the conduct of the operation of the agreed services, including the ser-
vicing of aircraft, upon signature of this Agreement, the designated airlines of the Union of
Soviet Socialist Republics shall be permitted to have a representation at New York and
Washington of a combined total of twelve employees. On and after January 1, 1991, the
designated airlines of the Union of Soviet Socialist Republics shall be permitted:

(a) to have a representation at New York and Washington of a combined total of six-
teen employees; and
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(b) to have a representation in U.S. cities set forth in Section II of Annex I other than
New York and Washington of not more than six employees, with no more than three such
employees assigned to any one such city.

2. To facilitate the conduct of the operation of the agreed services, including the ser-
vicing of aircraft, upon signature of this Agreement, the designated airlines of the United
States of America shall be permitted to have a representation at Moscow and Leningrad of
a combined total of twelve employees. On and after January 1, 1991, the designated airlines
of the United States of America shall be permitted:

(a) to have a representation at Moscow and Leningrad of a combined total of sixteen
employees; and

(b) to have a representation at Soviet cities set forth in Section 11 of Annex I other than
Moscow and Leningrad of not more than six employees, with no more than three such em-
ployees assigned to any one such city.

3. Nothing in paragraphs I and 2 of this Article shall obligate a Contracting Party to
permit the entry of representatives who are not nationals of the other Contracting Party.

4. Additionally, each Contracting Party grants the right of entry into its territory for
short periods not exceeding ninety days to those personnel required by the designated air-
lines of the other Contracting Party for the normal conduct of its activities.

Article 14

1. Flights of the airlines of both Contracting Parties on the agreed routes shall be sus-
pended upon thirty days' notice given by one Contracting Party to the other if it finds that
its designated airlines are prevented from operating flights on the agreed services because
of circumstances beyond the control of the first Contracting Party. Such flights may be sus-
pended immediately by either Contracting Party if extraordinary circumstances arise which
are beyond the control of the appropriate authorities of that Contracting Party.

2. Services so suspended can thereafter be reinstated through an exchange of notes be-
tween the Contracting Parties and shall be carried on in accordance with the terms of this
Agreement and the Supplementary Agreement.

Article 15

1. Subject to the provisions of Annex 3, all financial accounting and payments between
the designated airlines of the Contracting Parties shall be carried out, as agreed upon by the
designated airlines, in United States dollars, or in rubles if such payments in rubles become
legal under the currency regulations of the Union of Soviet Socialist Republics, through the
transfer of sums due to the designated airlines of the Union of Soviet Socialist Republics to
their respective accounts in the Bank for Foreign Economic Affairs of the U.S.S.R. and of
sums due to the designated United States airlines to their respective accounts in banks of
their choice in the United States of America. Particular payments may be made in third
country currencies by agreement between the designated airlines.

2. The above-mentioned sums shall be transferred freely and such transfers shall be ex-
empt from any taxation or any other restrictions.
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3. Passengers intending to undertake a trip, regardless of their citizenship, shall be free
to choose the airline or airlines. They shall be free, when paying for the air service, to pay
for it in the currency of that country where the payment takes place if the tariffs of the car-
rier provide for payment in such currency.

4. Except as otherwise agreed by the designated airlines and approved by the Contract-
ing Parties, the rate of conversion between the rubles and the United States dollars for all
purposes pursuant to this Agreement including pricing of and payment for commodities
and services and settlement of outstanding balances between the designated airlines shall
be the rate of exchange for the sale of air transportation on the date of application or sub-
mission for settlement of outstanding balances. If there should be a change in the rate of
exchange applied for such sales of transportation, the designated airlines will make a spe-
cial settlement at the old rate as of the date of such change.

5. The rates of exchange which shall be applicable to sales made in currencies of third
countries of transportation performed by the designated airlines pursuant to this Agreement
may be provided for in airline agreements.

6. The provisions of this Article shall be applicable to cargo as well as passenger trans-
portation.

Article 16

Either Contracting Party may at any time request consultations between the appropri-
ate authorities of both Contracting Parties for the discussion, interpretation, application or
amendment of this Agreement. Such consultation shall begin within sixty days after the re-
ceipt of the request by the Department of State of the United States of America or by the
Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics, respectively. In the
event that agreement is reached concerning the amendment of this Agreement, these
amendments shall come into force upon confirmation by an exchange of diplomatic notes.

Article 17

This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force until six
months after the date of written notice by diplomatic note from one Contracting Party to the
other Contracting Party of its intention to terminate this Agreement.

Upon entry into force, this Agreement shall supersede the November 4, 1966, Civil Air
Transport Agreement between the Government of the United States of America and the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, as amended.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present agreement.
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Done at Washington, in duplicate, this first day of June, 1990, in the English and Rus-
sian languages, each text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

JAMES A. BAKER, III

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:

EDUARD SHEVARDNADZE
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ANNEX 1. SCHEDULED AIR SERVICE

Section 1-Designations

A. Prior to April 1, 1991, the Government of the United States of America designates
Pan American World Airways, Inc., to operate the agreed services on the routes specified
in Section 11 of this Annex. On and after April 1, 1991, the Government of the United States
of America may designate an additional four combination airlines and two all-cargo carri-
ers to operate the agreed services on the routes specified in Section II of this Annex.

B. Prior to April 1, 1991, the Government of the Union of the Soviet Socialist Repub-
lics designates Aeroflot (Soviet Airlines) to operate the agreed services on the routes spec-
ified in Section II of this Annex. On and after April 1, 1991, the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics may designate an additional six airlines to operate the agreed
services on the routes specified in Section II of this Annex.

C. Either Contracting Party may substitute any other airline of its nationality for any
Sairlines designated under paragraphs (A) and (B) of this Section subject only to the quali-
Tfication of such airline before the aeronautical authorities of the other Contracting Party un-

der the laws normally applied. Each Contracting Party shall issue all necessary operating
and technical permissions to the designated airlines of the other Contracting Party without
undue delay.

Section 11-Routes

A. Airlines of one Contracting Party designated for scheduled air services shall, in ac-

cordance with the terms of their designation, be entitled to operate scheduled international
air services (1) between points on the following routes, and (2) between points on such
routes and points in third countries through points in the territory of the Contracting Party
which has designated the airlines.

1. Routes for the airline or airlines designated by the Government of the United States:

a. From a point or points in the United States via intermediate points on a North Atlan-
tic routing to Moscow, Leningrad, Kiev, Riga, Minsk, and Tbilisi.

b. From a point or points in the United States on a North Pacific routing to Magadan
and Khabarovsk.

2. Routes for the airline or airlines designated by the Government of the Union of So-
viet Socialist Republics:

a. From a point or points in the Union of Soviet Socialist Republics via intermediate

points on a North Atlantic routing to (1) New York and Washington, (2) Chicago, and (3)
Miami; with rights beyond Miami to two points in South America to be mutually agreed
later.

b. From a point or points in the Union of Soviet Socialist Republics on a North Pacific
routing to Anchorage (mandatory stop) and San Francisco.



Volume 2263, 1-40315

B. Each designated airline shall have the following rights in the operation of the agreed
services on the respective routes specified in paragraph (A) of this Section:

1. The right to land for technical and commercial purposes at the points on the agreed
routes in the territory of the other Contracting Party, as well as to use approved alternative
airports and flight facilities in that territory for these purposes;

2. The right to take on or discharge international traffic in passengers, baggage, cargo
and mail, separately or in combination, at the agreed points on the routes specified in para-
graph (A) of this section (i) in the territory of the other Contracting Party, (ii) at third coun-
try intermediate and beyond points, and (iii) at any point or points in the territory of the
Contracting Party which designates the airline. For each of the points in (i), (ii) and (iii),
above, the rights include all connecting (either on-line or with any other airline), stopover
(provided the airline has carried the traffic to and from any stopover point in the territory
of the other Contracting Party), and local fifth freedom (to and from third country interme-
diate points) traffic, provided that (subject to the right, to carry its own stopover traffic) nei-
ther Contracting Party's designated airlines shall be entitled to carry local cabotage traffic
between points in the territory of the other Contracting Party.

C. Each designated airline may, on any or all flights on approved routings at its option,
operate flights on the respective routes authorized in paragraphs A(l) and A(2) of this sec-
tion in either or both directions; combine different flight numbers within one aircraft oper-
ation; serve points on the routes in any combination and in any order which may include
serving intermediate points as beyond points and beyond points as intermediate points,
omit stops at any point or points except as specified in Section II, paragraph (A)(2)(b); and
transfer traffic from any of its aircraft to any of its other aircraft at any point on the routes,
without directional or geographic limitation, and without any loss of any right to carry traf-
fic otherwise permissible under this Agreement, provided the flight originates or terminates
in the territory of the Contracting Party which has designated the airline.

D. Each designated airline may change aircraft at any points referred to in the routes
without any limitation in type or number of aircraft operated, or in the utilization of one or
more flight numbers, provided that in the outbound direction the transportation beyond
such point is a continuation of the transportation from the territory of the Contracting Party
which has designated the airline, and, in the inbound direction, the transportation to the ter-
ritory of the Contracting Party which has designated the airline is a continuation of the
transportation beyond such point. For purposes of the frequency conversion factors set
forth in Section III of this Annex, the category of aircraft shall be determined by the aircraft
which arrives and departs the territory of the other Contracting Party.

Section Ill-Frequencies

A. Until and through March 31, 1991, the U.S. designated airline may operate up to
fifteen point one (15.1) round trip equivalent combination frequencies per week between
the United States and Moscow/Leningrad.

B. Until and through March 31, 1991, the Soviet designated airline may operate up to
fifteen point one (15.1) round trip equivalent frequencies per week between the Union of
Soviet Socialist Republics and New York/Washington.
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C. From April 1, 1991, through March 31, 1992, the U.S. designated airlines may op-
erate up to twenty-two (22) round trip equivalent combination frequencies per week be-
tween the United States and Moscow/Leningrad. Beginning on April 1, 1992, the U.S.
designated airlines may operate up to thirty-seven (37) round trip equivalent combination
frequencies per week between the United States and Moscow/Leningrad.

D. From April 1, 1991, through March 31, 1992, the Soviet designated airlines may
operate up to twenty-two (22) round trip equivalent flights per week between the Union
of Soviet Socialist Republics and New York/Washington. Beginning on April 1, 1992, the
Soviet designated airlines may operate up to thirty-seven (37) round trip equivalent flights
per week between the Union of Soviet Socialist Republics and New York/Washington.

E. From April 1, 1991, through March 31, 1993, the U.S. designated passenger/com-
bination airlines may operate up to ten (10) round trip equivalent flights per week between
the United States and Kiev, Riga, Minsk, Tbilisi, Magadan and Khabarovsk, with none of
these cities receiving more than seven (7) weekly round trip equivalent frequencies. From
April 1, 1991, through March 31, 1992, the U.S. designated all-cargo airlines may operate
up to ten (10) round trip equivalent frequencies per week between the United States and
Moscow, Leningrad, Kiev, Riga, Minsk, Tbilisi, Magadan, and Khabarovsk, with none of
these cities receiving more than seven (7) weekly round trip equivalent frequencies. From
April 1, 1992, through March 31, 1993, the U.S. designated all-cargo airlines may operate
up to eleven (11) round trip equivalent frequencies per week between the United States and
Moscow, Leningrad, Kiev, Riga, Minsk, Tbilisi, Magadan, and Khabarovsk, with none of
these cities receiving more than seven (7) weekly round trip equivalent frequencies.

F. From April 1, 1991, through March 31, 1992, the Soviet designated airlines may op-
erate up to twenty (20) round trip equivalent frequencies per week between the Union of
Soviet Socialist Republics and New York/Washington, Chicago, Anchorage, Miami, and
San Francisco, of which not more than ten (10) may operate to New York/Washington and
not more than seven (7) may operate to any one of the other cities specified. From April 1,
1992, through March 31, 1993, the Soviet designated airlines may operate up to twenty-one
(21) round trip equivalent frequencies per week between the Union of Soviet Socialist Re-
publics and New York/Washington, Chicago, Anchorage, Miami, and San Francisco of
which not more than eleven (11) may operate to New York/Washington and not more than
seven (7) may operate to any one of the other cities specified.

G. The designated airlines may, at their option utilize any wide or narrow bodied air-
craft equipment, provided that the frequencies set forth in paragraphs A-F shall be deter-
mined on a capacity equivalency conversion factor, as follows:

1. For combination services:
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B-737/B-727/IL-62M/TU- = 1.0
154

A-3 10/Stretched DC-8/B- = 1.3
757/B-767
A-300-605R with 218
seats
IL-86 with 220 seats

L-1011/A-300/DC-10 -1.5
A300-605R with 267
seats
IL-96/IL-86 with 250
seats

B-747 =2.0

New or other types of aircraft may be operated based on a conversion factor which

most closely approximates the seating capacity for the listed aircraft.

2. For all-cargo services:

L-100/B-727/ = 0.5
TU- 154

1 IL-76/DC-8 = 1.0

I DC-10-30CF = 1.3

1 MD-IF = 1.5

1 B-747/AN- = 2.0
124

New or other types of aircraft may be operated based on a conversion factor which

most closely approximates the weight capacity for the listed aircraft.

H. The frequencies mentioned above may be increased in accordance with Article 16

of this Agreement. Extra sections operated by a designated airline of a Contracting Party

shall not be counted as a frequency, but must be approved in advance by the appropriate
authorities of the other Contracting Party.
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Section 1V-Overflights

Pan American World Airways, a designated airline of the United States, may overfly
the territory of the Union of Soviet Socialist Republics nonstop on flights between points
in Europe and the Indian subcontinent in both directions, with an aggregate frequency of
up to seven (7) round trip flights per week, on airways approved by the aeronautical author-
ities of the Union of Soviet Socialist Republics. If Pan American World Airways operates
fewer than seven (7) round trip flights per week, the remaining number of flights may be
operated by any other U.S. scheduled airline upon no less than 30 days advance notice to
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics through diplomatic channels.

Section V-Termination

This Annex will expire on March 31, 1993. Prior to March 31, 1993, the Parties agree
to consult six months in advance of the expiration date to determine whether the provisions
of this Annex should be continued or modified. This Section does not modify any other pro-
vision of the Agreement regarding consultations, suspension, or termination of the Agree-
ment.
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ANNEX 2. CHARTER AIR SERVICE

I. The airlines of each Contracting Party may operate commercial charter flights into
points in the territory of the other Contracting Party.

II. All charter applications shall receive positive consideration on the basis of comity
and reciprocity by the aeronautical authorities of the Contracting Parties. Such applications
shall be subject to advance approval of routings and points in accordance with the safety
and national security requirements of the Contracting Party receiving the application.

Ill. On the North Atlantic route, the total number of such round-trip flights for the air-
lines of each Contracting Party shall not exceed one hundred (100) charter flights per year.
Charter flights over the number mentioned above shall receive positive consideration by
the aeronautical authorities of the respective Contracting Party on the basis of comity and
reciprocity. The above quota may be changed subject to agreement between the respective
authorities of the Contracting Parties.

IV. Temporarily, on the North Pacific route, charter flights shall not be subject to the
above quota and requests for them shall be given positive consideration on the basis of co-
mity and reciprocity.

V. Subject to advance approval of routings and points in compliance with entry, transit,
customs and immigration laws and regulations, and in accordance with the safety and na-
tional security requirements of the receiving Contracting Party, decisions on charter appli-
cations shall be made within 20 days of receipt of the application. In the event of denial of
an application, the denial shall specify the reason therefor: (A) reciprocity, (B) safety, and
(C) national security considerations. Applications filed on short notice shall receive sym-
pathetic consideration.

VI. Charter flights shall be operated in accordance with the charter rules of the country
in which the charter traffic originates.

VII. Humanitarian charters, approved by the Contracting Parties as such, shall not be
included in the numerical limitations set forth in section III above.

VIII. All flights not "engaged in the carriage of passengers, cargo, or mail for remu-
neration or hire" within the meaning of Article 5, paragraph 2, of the Convention on Inter-
national Civil Aviation, are governed by that Article, and are not subject to quota under this
Annex.

IX. Nothing in this Annex shall preclude the establishment of joint ventures between
a U.S. airline authorized to operate charter services and an airline of the U.S.S.R., subject
to the approval of both Contracting Parties. Flights operated in any such joint venture shall
not be subject to quota under this Annex.

X. This Annex shall become effective on January 1, 1991, and shall expire on March
31, 1993.

Prior to March 31, 1993, this annex may be terminated on 60 days notice by either Con-
tracting Party by diplomatic note. The Parties agree to consult six months in advance of the
expiration date to determine whether the provisions of this Annex should be continued or
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modified. This paragraph does not modify any other provision of the Agreement regard-
ing consultations, suspension, or termination of the Agreement.
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ANNEX 3. FINANCIAL OPPORTUNITIES

I. At such time as any currency of the U.S.S.R. shall become freely convertible, or at

such time as any currency of the Soviet Union shall become freely convertible when used

for the purpose of purchasing international transportation services from either a Soviet or

foreign entity, the airlines of the Contracting Parties, alone or, at their option, as partici-

pants in a joint-venture, shall, to an equal extent, have the right to:

A. engage in the sale of air transportation in the territory of the other Contracting Party,

either directly or, at the airlines' discretion, through its agents;

B. sell air transportation on their own transportation documents, and any person shall

be free to purchase such transportation, in such currency of the other Contracting Party, or

in freely convertible currencies;

C. convert and remit, on demand, without restrictions or taxation with regard to these

operations, to or from the U.S. and U.S.S.R. local revenues in freely convertible curren-

cies, in excess of sums locally disbursed, at the exchange rate applicable on the date
the designated airline makes the initial application for remittance and at the maximum ex-

change rate permitted for any foreign businesses conducting business in that country.

D. pay for local expenses including purchases of fuel, in the territory of the other Con-

tracting Party, in such currency, or, at their discretion, pay for such expenses in freely con-

vertible currencies according to currency regulations; and

E. hold bank accounts in their own names in the territory of the other Contracting Par-

ty, in the currency of either Contracting Party, or in any freely convertible currency, at the

airlines' option.

I1. Prior to such time as U.S. airlines shall be permitted under Soviet law to fully ex-

ercise all rights specified in I A through E above, U.S. airlines may exercise those rights in
the U.S.S.R. to the maximum extent permitted by Soviet law, and in any event to the max-

imum extent permitted to any other airline of any nationality other than national airlines of

the U.S.S.R. Designated U.S. airlines are permitted to sell freely passenger and cargo trans-

portation in Soviet territory on their own transportation documents for freely convertible
currency at their city offices and through U.S.S.R. travel agents, as well as to appoint agents

at their discretion, in addition to designated carriers of the U.S.S.R., subject to applicable

Soviet law.

II. To the extent that Soviet law may require participation in a joint venture with a So-
viet entity in order for U.S. airlines to exercise the rights provided in I A through E, above,

U.S. designated airlines shall be permitted to participate in such joint ventures, and all nec-
essary actions or participation by Soviet airlines or entities shall be accomplished, to the

effect that the specified rights may be exercised by U.S. designated airlines to the maximum

extent permitted by Soviet law.

IV. To the extent U.S. designated airlines are not permitted to fully exercise the rights

set forth in I A through E, above, and/or are required to make sales through a Soviet national
airline and/or other entity, U.S. designated airlines may select a General Sales Agent of

their choice from among those authorized to make such sales and may, in this connection,
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choose any agent permitted to be utilized by any airline of any nationality other than na-
tional airlines of the U.S.S.R.

V. Effective April 1, 1991, and until such time as conditions will be created in the
U.S.S.R. for the full exercise of those rights set forth in Section I of this Annex 3:

A. Ruble sales in the U.S.S.R., by designated U.S.S.R. airlines, on flights operated
from the U.S.S.R. and return by U.S. designated airlines, are guaranteed equivalent to eight
and three quarters (8.75) percent of the average annual round trip (one round trip equals two
one way flights) available capacity offered by each U.S. designated airline, in accordance
with tariffs established pursuant to Article 4 of this Agreement and applicable to the U.S.
airlines. Payments will be made monthly to the U.S. airlines, in dollars, at the official ex-
change rate on the date of sale, no later than 45 days after such sales have been made.

B. The provisions of this Section V, paragraph A, shall apply equally to sales on sched-
uled all-cargo service.

C. Commission rates for sales by such designated airlines shall not exceed the commis-
sion rates set forth in IATA Resolutions. Prior to April 1, 1991, the Agreed Balancing
Mechanism set forth by the exchange of diplomatic notes of February 13, 1986, shall re-
main in force.

VI. The designated airlines of the U.S.S.R. shall have the right to freely sell passenger
and cargo air transportation on their own documents of carriage within the U.S. territory
within their own offices and through U.S. travel agencies, as well as to appoint sales agents
of their own choice. Such sales and appointments are subject to generally applicable U.S.
law.

VII. The local expenses of U.S. airlines within the territory of the Soviet Union shall
be reviewed by both Contracting Parties, annually or as otherwise agreed by the Contract-
ing Parties, to ensure that no discriminatory practices exist in the provision or cost of those
expenses, and that such expenses are not higher than equivalent expenses in the United
States, or those paid by any other foreign airline in the U.S.S.R.

VIII. The Governments of the U.S. and the U.S.S.R., and/or U.S. and U.S.S.R. aviation
authorities, retain the right to assign agents for ground service in the U.S. and in the
U.S.S.R., for any and all U.S. and U.S.S.R. airlines.

IX. Ground handling expenses, airport landing fees, fuel, en route charges for flights
landing in the territory of the Contracting Parties, and other charges at Soviet airports shall
not, in the aggregate, exceed those charged for corresponding services, as follows:

A. for New York and Washington services, the average of those charged at John F.
Kennedy airport, New York, and Dulles International Airport, Washington, D.C.;

B. for North Atlantic services other than New York and Washington, the average of
those charged at Miami International and Chicago O'Hare Airports;

C. for Pacific services, the average of those charged at San Francisco airport in Cali-
fornia, and Anchorage airport in Alaska. For the purposes of this paragraph ground han-
dling shall include those activities specified in the appropriate Annex to the standard IATA
handling agreement.
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X. The Governments of the U.S. and the U.S.S.R., and/or the U.S. and U.S.S.R. avia-
tion authorities, retain the right to assign an exclusive general agent for the sale of passen-
ger and cargo transportation for the execution of sales in their respective territories on
flights of one or all designated airlines of the other Contracting Party, or to restrict the sale
of transportation by any or all designated airlines of the other Contracting Party to the de-
gree necessary to ensure an equivalency of opportunities for the designated carriers of the
Contracting Parties. At the request of the Governments of the U.S. or the U.S.S.R., and/or
the U.S. or U.S.S.R. aviation authorities, the designated airlines of the other Contracting
Party shall provide, within a 60 day period from the date of the request, an accounting of
the sales on such airlines within the territory of the Contracting Party requesting the ac-
counting.

Xl. Either side may withhold or suspend equivalent authority provided under Annexes
I and 2 of this Agreement in the event that the necessary commercial agreements under
Article 2 of the Agreement, despite serious negotiations, cannot be, or have not been con-
summated to the satisfaction of the airlines and the appropriate authorities of the Contract-
ing Parties.

XII. Each Contracting Party shall endeavor to ensure that there is available to the des-
ignated airlines of the other Contracting Party offices for the administration, sale and pro-
motion of air transportation including facilities of a quality, accessibility, size, location and
cost not less favorable than available to its designated airlines or any other airline engaged
in international air transportation.

XIII. Airlines, as well as appropriate authorities, agencies or departments of both Con-
tracting Parties will cooperate in facilitating marketing programs as well as in carrying out
measures aimed at securing priority in hotel reservations and other ground arrangements or
requirements of travel, for passengers traveling on flights of the airlines of both Contracting
Parties to the extent necessary to assure that the opportunities for such marketing programs,
hotel reservations and other ground arrangements or requirements of travel shall be no less
favorable for the services of one Contracting Party than for the services of the other Con-
tracting Party, or for the services of the airlines of any third country.

XIV. This Annex will expire on March 31, 1993. Prior to March 31, 1993, this Annex
may be terminated on 60 days notice by either Contracting Party by diplomatic note. The
Parties agree to consult six months in advance of the expiration date to determine whether
the provisions of this Annex should be continued or modified. This Section does not modify
any other provision of the Agreement regarding consultations, suspension, or termination
of the Agreement.
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RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COIJIAIUIEH14E

ME)K)IY FIPABHTEJIbCTBOM COEI4HEHHblX IITATOB

AMEPHKI4 14 FIPABI4TEIlbCTBOM COIO3A COBETCK14X

COIAJICT14IECKHX PECnYBJ3H4K 0 B03gYWIHOM

COOBIUEHI414

FlpaBTe.IbCTBO CoeaHHenHblX UITaTOB AMeptlKH i lpaBnTenbCT1O

Cofo3a COBeTCKHX COLAHari1CTH4eCKHX Pecny6rim, 0lHAJlCb ylacTHHKa-

MHt KOHBeHIAHH o Me xxynapoAHog rpawKancKoA aBHaUHH, OTKpbrT1Tf

nia nonnmcanrn 7 neKa6pa 1944 roga (gainee tMeHyeMotk <<KOHBeH-

IUHeb>*), t Ke-naq 3aKJlIOMHTb CorinamueHie c uteJlbto yCTaHOBreHHSI'B03-

XlyulHOrO cootLLueHHB, COriiaCHJIHCib O Hluicecjie/y~ou.eM:

CTaTbh~ 1

KawcnaB )joronapHBatomamcsi CTopona npenocTaBi5ieT Upyroft

• AoroBapmBaJotuerflC CTOpOHe npaBa, nepenC.lneHHbie B HaCTOALueM

Cor.naeLUeHH H FpHJIOXCKiHHX K HeMy, B ueJARX yCTaHOBJIeHHA H

3Kcn1yaTauHH npe/ycMOTpeHHbIX B HHX peryIApHbIX BO3UyliHbIX .rII1HHO

(1iMeHyeMbix B aaribHCLueM <qgorOBOpHbie .nHHHH>>) H BbIIO-HeHHSI

LiapTepHbX nepeBo3oK. FHpHtowKeHHm K HaCTO5aLueMy Cor-namemHIo
6

yxayT paCCMaTp4BaTbCA KaK HeOTbeMAeCMaB xlaCTb aToro CornauleHHAB,

H Be CCblTIKH Ha Cor-qaLUeHHe 
6

yXtyT BKrniomaTb B ce6si TaK)Ke m

CCbIJIKH Ha flpHnoKeHHA.

CTaTbA 2

I. MapwpyTb nOJIeTOB BO3ZywUHbLX cyaoB no gOrOBOpHbIM

JIHHH51M H fyHKTbi npoTI-eTa rocygapCTBeHHbIX rpaHHLI ycTaHaBAHBamtOTC

Ka;iKAOt ,EoroaapmBaLueflca CTOpOHOft B npeaejiax cBoeA TeppHTopHH.

2. Bce TexHHqeCKre it KOMMepqeCKHe Bonpocli, He BOtUeguaHe B

nacToAmuee CoriaweHe ium zkpyroe(He) corjiameHHe(nsi) Me)Kaxy

AOroBapHriaioLUL1MCHC CTOpOHaMH, Kacatoumtiec rIOjieTOB BO3LlyLuHbIX

cy/aon 14 IoepCBO3KH naccaKtipoH, 6arawa, rpy3oB H lO4Tbl no

AoroBoptibM .iHHM, a TaKAe TaKHe onpocbi, KOTOpbie KacaOTCH

KOMMepqeCKOrO CoTpyAIfHieCT~a, MOryT 6bITI pa3pewueyibi nyTeM

coriauaeHHm Me>Kgfy COOTBeTCTByIOLUHMH Ha3HaqeHHbIMH aBt4anpeinpH-

5ITHHM H.
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3. Bce co-rIaLueHH Me.Kay Ha3HaieHnbIMH anaHpenpH31TH31MH H
H3MeHeHHA K HHM noaIelCrwaT oalo6peHHno cOOTBeTCT1yIOMIIMH BeZgOM-

CTBaMH Q[oroiapHBaoLIjHXCI CTOpOH.

CTaTbI 3

1. O6-beMi nepeBo3oK, KOTOpblfI ZAOJI;KeH o6eCneqHaaTbCA KawKjtbiM
H3 Ha3Ha'leHHlx aRHanpenpHaTi na 1Oro]opHbIX JIHHHx, 6yjaeT
npewKae Bcero COOTueTCTBoBaTh nOTpe6HOCT5lM a nepeBo3Kax, nMe0oLUHx
cBoft nepnonaqaibnmbfi !yHKT oTnpajieHHR HAH KoHexmHirk nyHKT

Ha3HaqeHHA Ha TeppHropHt goronapHaaomuefic CTOpOHbI, KOTOPO%
npHHa1-re:;KHT no HaLQHOHaJTbHOCTH aBHanpeanplsTne. TaKofl flnyHKT OT-

npaB. ejiA 14 Ha3HameHmsm onpele-neTca no 6HuJeTy AH1 aBia-
HaKJiaiHoil. lepeBO3KH TpaH3HTOM tiepe3 TepPHTOpHn) IoroapHBajo-

uteflcR CTopolibI, C OCTaHOBKOf HlH 6e3 OCTaHOBKH, He 6YUYT pacCMaT-

pHBaTbCA KaK HaMHHa10uImecAl HJIH 3aKaH'4HBaiouUAecq Ha aTOtR

TeppHTOpHH.

2. Ha3Hawennble aBHanpejripH51TH5 Ka?KXo AoroBapBaiotteficA

CTopoHbi 6yUyT no 3anpocy npeAocTaBnT1Tb qpyroft )joroBapH1aaoluelcA

CTopOHe cTaTHCTHqeCKHe ;aHHble o nepeBo3Kax.

3. Ha3Hameimbie aB1anpetnpmATH% Ka>KaLofi JOroBapHiBaVoLteicB

CTOpOHbi 6yayT HMeTb cnpaae A nmH1bie H paBHbie BO3MO)KHOCTH B

3KcniyaTauti H pa3BHTHH AoroBopHblx aBiaJIHHfl.

CTaTb% 4
Bce TapHdl4 bl, B3HMaeMble 3a nepeBo3KH, KOTOpble nOJrHOCTbMO, I1H

B KaKOR-TO cBOet' qaCTH OCylUeCTHJ.RIOTCm no ,2OFOiOpHblM .TiHHIlS1M,
6yyT yCTaHaB.HBaTbCt Ha pa3yMHOM ypoBHe, C OJIAKHbIM YqeTOM
BCex OTHOC34LLtHXCI K 3TOMy cl)aKTOpOB , TaKHX KaK ce6eCTOHMOCTb

aKCnIIJyaTaH, pa3yMHax flpH6blJlb H CTaBKH, B3HMaeMbie JlKO6blMM

apyFHMH rlepeBO3qHKaMH, paBHO KaK if xapaKTep Ka:(KJOll 11HHH. TaKgie
TapHdIbi 6yL]yT no2ne)KaTb permcTpaumn a COOTBeTCTBytOUIIUX Be oM-
CTBax ,LIoroBapHBaEoLLtHXC1 CTopoH X aT1I paCCMOTpeHHSI B COOTBeTCTBIIH
c npHMeHReMbiM HaLxHOHajibHbM 3aKOHO,/aTeCJlbCTOM. Taptriqbb,, 3ape-
rIMCTpHpoBaHHble 3a TpHHuaTh .neti I.JIH paHee Ao mx BCTyn-nIeHhI$1 B

cu£y, ztOrKHbl 6blTb paCCMOTpeHbl He no3gHee, %4eM qepe3 nATHaaulaTb

XIHeft C jiaTbl noXall 3aMBKH.
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CTaTbH 5

Kaxciaa gLoroaapnnawoutaAc CTOpoHa coxpaHneT 3a co6otl npano

npHOCTaHOBHTb, BpeMeHHO OTMeHHTb HAH B3TITb Ha3axi pa3pemueHne Ha

aKCIinyaTalHmo gOroBopHbX .fHHH13 y Ha3HaqeHHOrO aBHarlpeArlpHTHq

Apyrog ,oroBapHBaloteflcsi CTOpOHbl, B cJiyqae, ecnH OHa He HMeeT

yAOBJleTBOpHTenbHbIX 9OKa3aTeJ-bCTB TOO, MTO npeiMyu~ecTeHHoe

IJ~alIeHHe H 4fgaKTH4eCKHtk KOHTpOJIb 3a TaKHM aBHarlpegrpH5ITHeM

ocyLueCTaRAeTCH rpamcj1aHamH HniH opraHaMH apyroik )JoroBapH-

nalOlejtc B CTOpOHbl. TaKiHe IeICT13HR MOryT TaKce npeCXpHHHMaTbCR

uno6ok gJoroHapHBaaweficH CTOPOHOtl B cjiytae meco6n oxeHHa OgAHHM

H3 aBHanpexnpHMTHrl 3aKOHOB H npaBHn nepBoil QoroBapHiaioueici

CTOpOHblI, yKa3aHHblX B CTaTme 10 HaCTOalnero CornaeHmHi, HJIH B

cnyae Heco6UogLeHHH 3THM aBmanpenpHRTHeM Him xpyrott

)]koroBapHBatocctq CTOpOHOl CBOHX o63Z3aTe nbCTB 'O HaCTOoUeMy

CornaIueHHIo HiH Aono1HHTeuibHoMy CoraulIeHHIO, yKa3aHHOMy B

CTaTbe 6 HaCTOAumero Cor-nawueHHa, Haim HeBbino.AHeHH yc-uoBHfl, no

KOTOPbIM npeAoCTaBiInmoTCB npala B COOTBeCTCBHH C HaCTO nLUHNM

CorlameHHeM Ha OCHOBe B3aHMHOCTH. AnJlIS ueneft HacTosimett CTfaTbH

nIOHllTHe <<pa3peuueHne Ha 3KCrnryaTauHio>> o3Ha'qaeT KaK 3Kcnriya-

TaUHOHHOe pa3peleHHe, TaK H TeXHHqeCKoe pa3peLneHHe. TaKHe

XUe CTBHSJ, KaK npaBHJ1o, 6ynyT npegznpHHHMaTbCH TOJIbKO nOCle

cpoqHofi KOHCYnbTagHH Mewy COOTBeTCTBytOLUHMH BeloMCTBaMH

,ToroBapHBabouArxc CTOpOH, 3a HcKrInoqeHHeM c-qy-aeB Hueco61nogeHHi

3aKOHOB H flpaBH-n[, yKa3amHbiX B ByHKTax I H 2 CTaTbH 10 H KaK 3TO

o6ycioBJieHo B CTaTbe 7.

CTaTbHi 6

1. QoroBapRaloLumecaj CTopOHbi IlpCAIPHMYT Bce Heo6xo HMiie

Mepwb gjua o6ecnetieHHA 6e3onacHotk H 3ckbjleKTHBHOft 3KCnIJyaTatiHH

AOOBOpHbIX JHHHil H BbinOJIHeHHl qaprepHblx nepeBo3oK. C 3TOfl

tiefblbo JORIOJIHHTeflbHoe CorrauieHHe oT 4 Ho5
6 

pq 1966 rosa, c

nonpaBKaMH, OCTaeTCH B cHAe, XkeIACTBy OjXiHoBpeMeHHO C HaCTORLM

CoraweHmeM.

2. (a) Kaaxasi AoroBapHiaomaAca CTopoHa npH3Hae-T AeiCTBH-

Tej-(bHbimH giJS ixeiief ocyLkeCTBTieHHSI B03AYLUFlf0r coo6UaeHHSI, ripeay-

CMOTpeHHorO HaCTOBW1HM CoriiaweHHeM, yQocTonepernu 0 rOIaHOCTH K

nOJeTaM, yAOCTOBeleHHI 0 KBajIH4"HKauHJ H CBHaeTeIbcTBa, KOTOpbIe

BbljjaHbl HAH KOTOpbie npH3HaHbl JleitCTBHTeJlbHbIMH gpyrofi ):oro-

BapHBaoLoImegeC CTopoHoA H OCTatEoIUHec B cme, nlp ycJIOBI, MTO
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Tpe6OBaHH K TaKHM YAOCTOBepeHHAIM Hrlm CBmiaeTeIbCTBaM

COOTBeTCTByFOT, no KpatlHetl Mepe, MHHHMaJrbHbIM CTaH~tapTaM, KOTO-

pbie MOryT 6bITb yCTaHOBJ1eHbl coriTacHo KOHBeHUHH. Kaxnam

goroBapHBaiOutlascA CTOpOHa MoweT, O.QHaKo, OTKa3aTCR n pH3HaT]b

CeRCTBHTehIbHbIMH Aj'Im UejiH BbIIOIHeHuS IoieTOB Han ee Co6CTBeHHOfl

TeppHTOpHeft yAOCTOBepeHHI 0 KBaJIHq:HKauHH H CBHJIeTeJlbCTBa,

KOTOpbIC BbIXwaHbi HJIH IlpH3HaHbi eftCTBHTejibHbIMH nA.rl ee rpa KnaH

napyrof J1oronaptnatomettcn CTOpOHOA.

(b) Kalaaa )j3oronapnnaomacA CTOpOHa Mo)KeT noTpe6oaaTb
npoBeaeHH51 KOHCYJqbTaUH*i no CTaHnapTaM 6e3onaCHOCTH, KOTOPbIX

nptxIepKHBaeTcFl npyraq Q oroBapHBaiotuaAc5 CTopOHa B oTHotuernur

aB3pOHaBHFaLtHOHHbIX cpeXUCTB, jieTHbIX aKHnaKefl, BO3flyLJHbIX Cy1OB H

BbInOjiHeHHI noJIeTOB Ha3HaeHbIMH aBHanpex npHRTHAMH. EC.iH nocne
TaKux KOHCYJbTauHU OxHa )joroBapHBaioiUanic CTOpOHa CO-WTT, 'iTO

Apyraa ,LroBapnBaoLuasc A CTOpOHa cTporO He npHaep KuBaeTcA M He

IIpHMeH5!eT cTaHapToB 6e3onacHocT H Tpe6ona"Hh1 B aTHX o6naCTAX,

COOTBeTCTBY!OWIHX, nlO KpaftHeft Mepe, MHHHMaJIbHbIM CTaHnapTaM,

KOTOpble MOryT 6blTb yCTaHOBJIeHbl cor-laCHo KOHBeHLIH, TO ApyraA
JAoroBapHBaowac c CTOpOHa 6y'eT yBexioMjieHa 0 TaKHX OTKAqOHeHHAX

H Mepax, paccMaTpHBaeMbIX B KatecTBe Heo6xoXIHMbiX a.-sA npHBezneHHA

HOAlOmeHHA B COOTBeTCTBHe C 3THMH MHHHManlbHblMH CTaHiapTaMH; H

apyraA LoroBapHraormtaaca CTopoHa npegnpniMeT COOTBeTCTBYOLUHe
KoppeKTHpytIotHe neICTBH1. B cnymae, ec-n apyraA RorOBapH-

BaoiamcAl CTopOHa He npeanpHMeT TaKHX COOTBeTCTByOMHX aeRlCTBHfl

B pa3yMHbli CpOK, 6ynYT rlpHMeHATbCA noJio)KeHHql CTaTbH 5.

CTaTbl 7
1. B COOTBeTCTBHH C flpaBaMH, KOTOpbIe TaK HiH HHa'ie,

BbITeKaioT H3 Me. ayHapogmOro npana, QoroBapHBalOILUHeCAI CTOpOHL

nogTrrep;KnaoT, 'iTO HX o6SI3aTeTlbCTBO no 3aLUnTe 6e3olaCHOCTH

rpawKnaHcKoft aBHaLUIH OT aKTOB He3aKOHHOrO BMeHuaTejCJCTBa o6pa3yeT
HCOT'bCMfieMyiO taCTb HaCTOAtUIero Cor-qamuelmA.

2. JloroBapHBaiotuecA CTOpoHbl oKa3bIBaioT npyr apyry BcFO

Heo6oXiHMytO fnOMOULLb B npeROTBpaweHHa aKTOB He3aKOHtorO 3aXBaTa

BO3AyIIHbIX cyIOB H ApyrHx He3aKOHHblx aKTOB, HanpaBJIeHHblx IIpOTHB

6e3OnaCHOCTH BO3jUymHbhX cyzaoB, aaponopTOB H azopoHaBmraAHOHHbIX
cpecTB, a TaKlKe -no6of upyroi yrPo3bi aBiauHoUHofI 6e3oflaCHOCTH.
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3. J]oroBapHBaouiHeca CTopoHbI XAettCTByFOT B [IOAHOM COOTBeT-

CTBHH C noxro)KeHHiMH KOHBeHmHH o rpeCTynlneHHtX H HeKOTOpbIX

Apyrnx aKTax, COBepwUaeMbiX Ha 6OpTy BO3YLUHLIX CyAOB, nO.UnRICaHHOfl

B TOKHO 14 CeHTa6pA 1963 r., KOHBeHUn 0 6opb6e C He3aKOHHblM

3axBaToM Bo3,aywmbiX cyXtOB, noglnHcaHHORI B raare 16 aeKa6pA 1970 r.,

mi KomiBetiHm 0 6opb6e C He3aKoHHbiMn aKTaMm, HanpaB1eHIbMH npo-
THB 6e3onaCHocTh rpaKgaHcxo aBDatmn, nognmcamolk B MoHpeajre 23

CeHTn6pA 1971 r.

4. QoroBapHBaioimuecA CTopoibl aefkCTBYIOT B noHOM COOTBeT-

CTBHH C fnOioKeHBS1Mm no aBHaIuHoHHol 6e3onaCHocTm H TexHHtleCKHMM

Tpe6oBamHAMH, yCTanBiouenHbIMM OpraiaaueAl MexcgyHapouHofl

rpacaaHcKori aBitaixmf H HMeHyeMbIMH Ipl.lO.XCeHHZMH K KOHBeHIUHH o

MexKcyHapoiHOfV rpaxcgraHCKotk aBiHaUHH; OHM 6ytyT flpeUgbBJIRTb

Tpe6oBaHH5I K TOMY, -TO6bi aKc1jyaTaHTbl BO3AyWHb]X CyJ OB RX

perHcTpatHH HAim 3KCrLriyaTaHTbi C OCHOBHbIM MeCTOM £lerTerBHOCTH

HAr1H nOCTO5HHbIM MeCTOM npe6blBaHrnl Ha HX TeppHTOpHH B

3KCnn1YaTaHTb aaponopToB Ha .HX TePPHTOPBH gettcTaoBaJ B

COOTBeTCTBHH C TaKHMm nojio., KeHHiMH no aBHaUHoHHOfi 6e3onacHocTm.

5. KaxyKgam goroBapMBatowaacH CTopona cornamaeTCH CO6MrO-

.XaTb nonioeHHR no 6e3onacHoCTH, npeatyCMaTpHBaeMbie apyrofl Joro-
aapHBaomueflca CTOPOHO1 B OTHOLUeHHH Bbe1a Ha TeppiTOpHIO zapyrorl

)joroBap"BaoumeicA CTOpOHbl, H npHHUMaTh Haxwe)Kamne Mepbi AAfl

3aLUHTbl B039YLIHbIX cyaOB H npoBepKH riaccaKHpoB, 1x pyqHoli KnaALH,

a TaK ce rpyaa ni 6OpTOabix npHnacoB go ti Do npeMq noCanKn HJth

norpy3Ktf. KpoMe Toro KaiKgaA ,oroaapBatoEwaacA CTOpoHa

6-naroxKejaTenbHO paccMaTpnaaeT ono6yto npocb6y atpyroft JoroBa-

pmnawouteflci CTopoHbi o riptHHSTHH cneuHaTbHbIX Mep 6e30nacinocrH B
OTBeT Ha KOHKpeTiiyto yrpo3y.

6. Korga HMeeT MeCTO RHUHfeHT HIH yrpo3a HH1iAReHTa,
CMI3aHHoro C He3aKOHHbiM 3aXBaTOM BO3LIYULHOO cyJAHa, HAl gpyrx
He3aKOHHblx aKTOB, HaflpaBeHHbiX FpOTHB 6e3onaCHOCTR naccamKnpoB,

aKtnaaga, BapOnOpTOB H a3poHaatirautoHHblx epeaCT, JAoroBapHBaFo-

uimecH CTopoHbi OKa3blBalOT apyr Apyry ColeliCTBHe HyTeM o6.nerqeHnA

CBST3H H npHI RTHR QpyrMx COOTBeTCTByOUAHX Mep C ulerb*O 6blCTporo H
6e3onactioro npeKpameHnia TaKoro HHLuHJ1eHTa tinm1 ero yrpo3bI.

7. EciH KaKaH-j1H60 )joroBapHBaiotuaac% CTopoHa tiMeeT QiocTa-

TOqHbIe OCHOBaHH% noiaraT, MTO npyran AoroBaputaaotuaxcA CTopoHa

OTCTynaeT OT noJlo)KeHmi no aBiaIu4OHHOAl 6e3onacHocT HaCToRLUeil
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CTaTbH, aBHaIOHHbie BJiaCTH nepBott kOroBapT3aotuIeric CTopoHbi

MOryT rpOCHTb 0 IIpOBeHHH HeMea.reHHbIX KOHCYJrIbTaiHxmt c aBHaHHoH-

HbIMH BJnaCTIMH 3TOR goroBap Batometkcsi CTopoHbl. B cny4ae

HelocTH2KeHHA npHeMYi-eMott ;iOrOBOpeHHOCTtl B Te'leHme 15 ajHetk C aTbi

o6paLueHHr C flpocb6ok o npoBeaeHH KOHCy.nbTauHi H..11H I1ORB.JIeHH3 He-

nocpezxcTBeHHOg yrpo3bi 6e3olaCHOCTH Me)KgyHapojHo* 1paxKaIaHCKoik

aBHaHH BO3HHKHeT OCHOBaHHe g1IJS ftpHMeHeHHRI CTaTbH 5 HaCTO1.Iero

CorinatieHHs.

CTaTb1 8

1. C6op-bj c nol1Ib3oBaTejIefk, ycTaHaB.HiBaeMbIe KOMIneTeHTHblMH

BniaCTslMH, BelaioouHMH c6opaMm, ajLi aBHanpeanpHRTH$I j pyroft J!oro-

aapnBaioiteflca CTOpOHbl, ROTUKHbl 6bTb o6oCHOBaHHbIMH H yMepeH-

HbIMH.

2. C6opbi c nonb3oBaTenelk, yCTanaanfraembie aAA aBHanpeanpu-

RTH! afpyroft QoroBapmBaaouecR CTopoHb KoMneTeHTHbIMH BHIaCTRMH,

BeztawoHMH c6opaMn, MOryT OTpaKaTb, HO He qOi-cHbi npenjnaT

cnpaBe.nHByio 'acT Bcex pacxogoB no npe~ocTaajieHrno a3pOnOpTOB,

a3pOHaBHraUlHOHHbIX Cpe.ICTB, a TaKxKe aBHaLuoHHbiX cpeCTB

o6ecne'qeunx 6e3onacHocT H ycinyr. HH oHa M3 JAoroBapHnatotunxcH

CTOPOH He 6yZeT yCTaHaBnnBaTb H He pa3peiuT yCTaHaBAHBaTb nis'

aBianpegripHATurtl uIpyroR ooroBapHBa~otLefici CTopoHbi c6opbt C

rtOj-b3OBaTe Ae1l, npeBbumaiotue c6opbi, yCTaHOBTieHHbie AnIA ee

co6CT]seHHbIX HfH Him 0o6biX gpyrnx aBnfanpeafllpnRTHtl, ocytueCTBJIH1OtUtlX

alajiorHqHbie MeK)fyHapOAHbC BO3iyLuHble nepeo3K4. CpeACTBa H

yciyrH, 3a KOTOpbie B3mMalrOTC c
6

opbw, 6yayT npeQOCTaBJATbCA Ha

pea1bHOr% H 3KOHOMFHqeCKof OCHOBe. I3MeHeHHtO pa3Mepa c6opoB C

nonb3oBaTejiefi Qoj; cHO npeaIecTBOBaTb 3a6JlaroBpeMemHoe yBegoM-

jieHne. Kanaam AoroBapHBatotuaacH CTopofa 6yneT cnoco6CTnOBaTb

npoBeeHeuno KOHCyJibTatLHfi MewAty KOMneTeHTHbIMH BjIacTIMH,

Bea oamotHMH c6opaMnl Ha ee TCPPHTOpHH, u aBHanpenPifpHTIfSMH,

nOjib3yIOUUHMHCRl ycjiyraMH H cpeaJCTBaMH, a TaK:)Ke Cnoco6CTBoBaTb

TOMy, 'fTO6bl KOMrIeTeHTHbie BJiaCTM, Beg1atoiit1e c6opamH, it aiBHa-

npenrlpHATH. O6MeHMBaYIICHb TaKorl nH4)opMaumefl, KOTOpaA M o)KeT

oKa3aTrhCA Heo6xo hMmo l ./aAr o6ecnememH5 TJ4aTenbHoro aHanrh3a

o6ocHoBaHHocTI pa3Mepa c6opoiB.
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CTaTbSI 9

1. HO npH6bTHHl Ha TeppHTOPHIO OXHOfl )]oroBapmBatoIueilc1 CTo-

POHbI Bo3,a1yLIHbie cyaxa, iicnonb3yeMbie gnq Me;KZtyHapoaHwbix BO3lyflI-
HbIX coo6LueHH% a~nanpealnpHATHAMH apyroi AoroBapHBaOmeflcq

CTOpOHbl, HX lnTaTHoe o6opygoBaHHe, TOnAJHBO, CMa3OxHbie MaTepHaJibi,

nOTpe6JiLeMbie TexHHqeCKHC 3anacbi, 3anacHbie lacTu, BK.noiam

flHwraTe.IH, 6opTnpHnacbl (BKjuoiaA, HO He orpaHHHBaACb TaKHMH

ToBapaMH, KaK InpOZyKTbl nHTaHHq[, lpoxjiaaHTe..TbHbIe H aJiKOrOJIbHbIC

HanHTKtl, Ta6alHble H apyrue H3lejmn11, KOTOpble nlpejtHa3HameHbi anst

npoDaKH HJH HCIonb3OBaHHH nacca KHpaMH B opaHH4eHHbIX

KonHqecTBaX 1o BpeMq nOJneTa) H flpyrHe MaTepHaJnbi, npeg-

Ha3HaqeHHbie XgJTlA HCHOJlb3OBaHHq HlH HCIO.Tb3yeMbIe HCK.JOHlHTeJibHO

a CBAI3H C 3Kcn.nyaTauHefl HiH O6cJnyKHnaHHeM Ho3DyHIHb]X CYAOB,

ocyiueCTBJ131OWHX MewKxyHapoztHbie BO39yUmHbie nIepeBO3KH, OCHO60K-

,1aaOTCB, Ha OCHOBe B3aHMHOCTH, OT cex OrpaHH-eHH#i Ha B303, OT Ha.rIo-

rOB Ha HMyUAICCTBO H OCHOBHbIX maAroroB, TaMo)KeHHbiX nOiLIBimH,

KOCBeHHbIX Haj-IoroB H aHa-qOrHqHbIX Ha)IOrOi3 H c6opoB, B3HMaeMbIX

HaLtHoHaJlbHbIMH BHJacTsiMH, 3a HCKJO4eHHeM TeX, KOTOpble B3HMaOTC5I

CO CTOHMOCTH IIpeoCTaBIeHHbIX yc-nyr, npH YCJIOBHH, 'iTO TaKOe

o6opyxoBaH~e m 6opTnpHnacbl OCTaIOTCSI Ha 6opTy Bo3UyUiHOrO cyaHa.

2. Ha OCHOHe B3aHMHOCTH OT HarIOFOB, TaMOxeHHbX riOUIJIHH H

c6opoH, yKa3aHHbTX B nyHKTe 1 HaCToguiefl CTaTbH, 3a HCKJIIOqeHHeM

c6opoB, OCHOBbIatoUHXCH Ha CTOHMOCTH ripeAOCTaBfeHHbX ycjiyr,

ocHo6o;KxcaOTCA TaKxKe:

(a) 6OpTnplnacbi Ha 6opTy Bo3flyuIHOrO cyaHa, Bae3eHHbIe Ha

TePHTOpWO HiH nojiyieHHbie Ha TeppHTOpHH OXIHOfl goroBapH-

BatIo[ellcm CTopOHbI H B35ITbIe Ha 6opT B pa3yMHbIX npeiejax win

HcIIOJnb3OBaHHH Ha 6OpTy BbineTarowuero Bo39yIHOrO cyxtua aBHanpej-

nHptiTHB QpyroR AoroBaptnaiomeicA CTOpOibl, ocywecTBJ1AoUioero

Me:KyHapoxiHbIe BO3AyLUHble nepeBO3KH, ga;Ke eCJIH TaKHe npHnacbi

HapeaHB3HaqeHbi gjui flCnOJ-b3OBaHHI TO.IbKO Ha ygacTKe rloJeTa, Bbi-

nlOnHseMorO HaIa TeppHTOpeteft QoronapHiatiuefici CTOpOHbI, rge OHH

6bli B3RTbTI Ha 6OPT;

(b) Ha3eMHoe o6opyaOBaHHe H 3anacHbie qaCTH, BK-rIOqa

ABHraTejH, BBe3eHHbie Ha TeppHTopHto OJIHOtl [oroBapHnaoL eflc CTO-

pOHbi g.ris' o6culywHBaHIal, TeXHHxeCKoro o6ecneCeHHA H peMOHTa

BO3J:YEIHIbIX CyoB aBnanpegnpumTHft upyroi JJoronapnHatoeftlc
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CTOpOHbl, Hcnojb3yeMb1X gj7A Me CyHapogHbmX B03IyEtUHblX flepeBo3oK;

H

(c) aBHaTonnrHBo, cMa3OqHbie MaTepHa.b1i H n'oTpe6.17iaMble

TexHHmxeCKHe 3anacbl, BBe3eHHble Ha TeppHTOpHIO HIH rl0Jy1ieHHibe Ha

TeppHTOpHH OgIHOft aoroBapHBaioLue cR CTOpOHbl, .lI HCnOJIb3OBaHHq

Ha 6opTy o3flyUiKoro cyuHa aBHanpenPHH1TH31 Apyrofl UoroBapH-

BaioueicHi CTOpOHbl, oCyLLIeCTBJ15noLero MewKlyHmapoHbC nepeBo3K",

ga ce ecJi 3TH npHacbi npeAlHa3Ha'ieHbl 0,7154 HCnOnlb3oBaHHq TOJTbKO Ha

y aCTKe nO.eTa, BblIOJIHSieMOrO Hag TcppHTOpHerf goroBapufBatoecH

CTOpOHbI, rge OHH 6ObLTH B3ITbl Ha 
6

OpT.

3. O6opyloBaHne H 3anacbt, yKa3aHHbJe B nyHKTaX 1 H 2

HaCTOUqieft CTaTbH, mOryT 6bITb nO Tpe6oBaHHHO nOCTaBJeHbi nlog

Ha61nogeHHe HuH KOHTPOJ1b co'rBeTCTBYIOMHX BiacTefl.

4. OCBo6o)JgeHHal, npeJgycMoTpeHHbie HaCTosiImefl CTaTberl, 6
yAyT

TaKHCe HMeTb MeCTO B TeX cjiyqasix, Koreta aBHanpeUHpHMTHe OaHOr%

JAoroBapHBatoutlefkc CTOpOHb! 3aKJflOqHT KOHTpaKT C APNFHM aBHa-

npealnpHmrTHeM, KOTOp0My TaK:?Ke npegoCTaBreHbl aHauiorHqHbie

OCBO6owaeHHl Apyrol QorOBapHBatomtefC5A CTOpOHORI, c ue.Iblo B3lTHM

BO BpeMeHHOe nOJqb3OBaHHe HiiH nepegamH Ha TeppHTOpHH xgpyrofl

)joroBapHBaiouteftc, CTOpOHbl MaTepHajioB, yKa3aHHbrx niyHKTaX I H 2

HacTosuefl CTaTbH.

5. Ka.uasi aloroBapHBatoutaAICs1 CTOpOHa fIpHrlJO)KHT Bce yCHinHt

,gJI3H TOrO, -ITO6bI O6ecflneHTb hIBi aBHalpclplS!TiA xgpyroA a.loro-

BapHBaiotuefkci CTopOHbl, Ha OCHOBe B3aHMHOCTH, OCBO6o0KgXeHHe OT

HaiorOB, TaMow(eHHbix nOHJIHH H c6opoB, B3HMaeMbIX FOCy-

JIapCTBeHHbIMH, peFHoHaIbHbIMH H MeCTHbIMH BiaCTHMH C MaTepHaioB,

yKa3aHHbix B rIyHKTaX I H 2 HaCTOmetU CTaTbH, a TaKxce OT c6opoB 3a

ycjiyrm no 3anpaDKe aBHaTonIHBOM, IpH o6CTosITe.rbCTBax, yKa3aHHbIX

B HaCTOiHUefk CTaTbe, 3a HCK.rnomICHHCM Tex c6opoB, B OCHOBe KOTOpbIX

.rleMKHT 4 IaKTHueCKaA CTOHMOCTB HpeaoCTaBqeHHH ycilyr.

6. Kamcawi AoroBapHBaioLuaicq CTOpOHa o6ecnetHT nIpHo6pe-

TeHHe 11o pa3yMHbIM UeHaM H.TH 6ygeT CIIOCo6CTBoBaTb BBo3y Ha CBOO

TeppHTOpHlO XanR aBHanpegnpHiTHA xtpyroti jjoroBapHBa~oueflcA CTopo-

Hbl AOCTaTOqHOrO KOnIHecTha anatH0nHoro TOnIAHBa Tpe6yCMoro

CopTa, Ka-eCTBa H cneuHnItHKaUHH B COOTBeTCTBHH C 3anpOCOM TaKHX

aBHanperipHRTHA,
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7. Ha3naqeHHbe aBHanpenplTHR oxtnoft AoroBapHBaiotueflc

CTOpOHb MOFyT B COOTBeTCTBHH C 3aKOHaMH H npaBnaMH apyroti
goroiapmBaomueflcH CTopoHbl, KacatoLUHMHCsl TaMOKeHLix c

6
opoB H

IOtiJIHH, BBe3TH H COaep)KaTb B KaWKIOM 143 TyHKTOB Ha CorJiacoBaHHbX

MaptupyTax B npexenax TepplITOpHH ApyrorI AoroBapBaaomefics CTo-

POHbl MaTepHajTbI u o6opyaoBaHHe, Heo6xOQiMTe taHHbM aBHanpeR-
npHHTHAM ,Lnws o6ecneqeHHR peKiaMHpOBanR BO3ZYLIHbIX
coo6weHHA. PeK-iaMible MaTepHanbi, TaKme KaK peKJnaMnbie H3BQaHHA,

nieqaTHble KaTaJiorK, flpetCKypaHTbl, C)HpMeHlble o6bsuBmenml F1rT

TypHCTCKa1 B ApyraA peKA1aMHaA JlHTepaTypa (BKJikomaH nflaKaTbl)

BB0331TCA 6ecnoIJIrHHHO.

CTaTbl 10

1. 3aKoHb B ii npaBlnia oAHoA QIoroBapHBaiouefcq CTopoibl,
peryjipyiowue BXO. H BbIXO C ee TeppHToP1H rpaa)KgHCKHX
BO3gytIJJHbjX CyBOB, conepiaiot~ux Mei-rayHapoaHbJe nIojieTbl B COOTBeT-

CTBHH C HaCTOItHUM Cor.nameHHeM, HJ-iTi 3KCHJ-yaTauHtO 11 HaBHraUtuo
TaKHX BO3ByILHbIX CygOB BO Bpemn HX npe6biBaHHA B npeaeiax ee
TeppHTopHif, 6yxzyT I pHMeHqTbC3T K B03,ytUHbM cygaM aaHtanpea-
npHATHO apyrofi /joroaaptaaioLuefics CTopoHbI.

2. 3aKOHbl ti npaBHa.a omnotk joroBapHBaiomefcq CTOpOHbi,
perymnpyioume npH6blTHe, npe6blBaHme H11H oTnpaTetHuie c ee
TePPHTOpH 3K~rla)Keti B03BytILHbX CytOB, naccaHKnpoB, 6aralKa, rpyao3
H nO4Tbl, flepeBO3HMblX Ha GopTy BO3yIUIHbIX CyJIOB, B qaCTHOCTH,

npaBHtja, peryni4pymtoLue pa~pemueHHe Ha rocaILKy, naCnopTHbie,
TaMo;fKeHHbie, HMMHrpauHoHHbie, Ba.rOTHbTe H KapaHTHHHble

4bopMarbHoOCTH, 6yAyT npHMeHTTbCR K 3KHiaHKaM, naccaKHpaM,

6ara>y, rpy3am n noTe B03ByUIIHbIX cy1TOB aBmanpeanpnTHA Bpyrolt
,JoroBapHiaaioteilca CTOPOHbl BO BpeM31 HX npH6blTHA, npe6zIBaHHs 11im
oTnpaBJeHRA c TeppHTOpHH nepBoA )joroiapHBaiottefc CTopo~m,.

3. (a) ALoroBaptaao1LUHeCA CTopoHbi 6yQyT npeaOCTannTTb 6e3

orpaHnqelnr, 3a5.naroBpeMeHmo H Co CpOKOM uefkcTBnA, no KpaAHef*
Mepe, 1BaiuaTb qeTblpe MecHIua, Bh3bi ztlII Bcero JAeTHoro H 6OpTOBOrO
nepcoHaria Bo3XJyLUHbIX Cy1OB Ka.)KLoro Ha3HameHHOro aBHanpea-

TpHRITH5H, BbInoinHHiOtLuero ro-TeTbi no aOrOBOpHBIM IHMM. 9TH BH3bI

6y.RyT QeflCTBHITenbHHbi Ha Ano6oe KOjzHMeCTBO pefiCOH Ha TeppHTOpHIO H
C TeppHTOpHH Bpyrori JAoronapBaiometicm CTOpOHbI B Te'ieHHe CpOKa HX

LaefiCTBH 51.
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(b) )oroBapmBaomuneca CTrOPOHbi 6yQlyT npeocTaBji5rTb 3a6.lnaro-

BpeMeHHO BH3bl COOTBeTCTByioujefi fpOaOji)wHTejibHOCTH H THna xl.ngi
.ACTHOrO H 6OpTOBorO nepCOHaJqa B03.UYLUHbIX Cy to0 Ka)K~oro aBHa-

npegnpH sTHB, BblnorHslOtlxero oo6peHHbie xapTepHbie rlepeBO3KH.

4. BH3hm AXVH COTpyitHlKOB Ha3HaieHHbix aBHanpeUpHRTHRt OJ1lHOt

)3AoroBapHBatoueicm CTopoHbl, HanpaiarJetiHbiX Ha pa6mTy B nytHKThi Ha

aOrOBO0pHbtX MapMpyTax Ha TeppHropHH Apyrof )joroBapHBaoLLteflcH
CTOpOHbl, KaK 3TO onpegeneHo CTaTbeft 13 HaCTOiliero CoraameHHB,
6

YRYT npeaoCTaBJIgTbC 3a6TaroBpeMeHHO, npHqeM aJ1J MHorOKpaTHO-
ro sbe3ga ti co CpOKOM aeiCTBH, no KpatiHefi Mepe, xaeHajjHjaTb

MecIueB.

5. 3xiHnaiKH, 3aHMTbIe Ha aoroBOpHbix IHHHAX, MoryT BpeMeHHO

OCTaHaB.iHBaTbCR B ropofax, yKa3aHHblX B pa3xte.rI II- pHrqoKeHH3s 1,

UpH yCJIOBHH, qTO OHH BbijeTaioT Ha Bo39ylYlIHOM CyAHe, Ha KOTOpOM

o01 npu6brI, Him cilezyiotuM oxiepeHlbiM peficoM no paeCHHCaHO

cBoero aBmanpearipHBTHB, 3a HcKmoqeHfueM cJrymaeB 6.oe3HH HuHln

Korxga 3TO lpOTalBopeqHT Tpe6oBaHHIM npe xo-ieTHoro OTXablXa

3K Hla)Kei.

6. KawKnaB joroBapHBaiowacsl CTOpOHa OKaAKeT cogeAiCTBHe

apyro' )i]orOBapBatotueftcsi CTopoHe B nOJ-yqeHHH KOn"A COOTBeT-
CTBYFOIUHX 3aKOHOB H npatBn, yriOMHHaeMbiX B HaCTo5ugefl CTaTbe.

CTaTb,I 1I

1. Bce Bo3XayiuHbie cyaa aBHanpeUpHHTHir Oq2HOtH AoroBapHBa-

foUmeRhc CTOpOHbI, npH noJqeTax Ha TeppHTopH gpyroit )I[oroBa-

pnBaOtleicA CTOpOHbI, XOJIKHbl HMeTb yCTaHOBJ-IeHHble xj.rlS

MexcayHapojHbix nOTieTOB OnO3HaBaTelbHbe 3HaKH cBoero rocyaapcTBa,

a TaK=xKe cuenyELoHe AOKyMeHTbl:

(a) CBWaeTeCibCTBO o peracTpauH;

(b) y iOCToBepeHHe o rozHOCTH K ioTieTaM;

(c) CBHleTcJibCTB3O Ha paaIIOyCTaHOBKH;

(d) COOTBeTCTBytoutie cnHXaeTejibcTBa na KaxKforo 'JeHa 3Kn-na)Ka;

(e) ript nepcBo3Ke rpy3oB-oKyMeHTb c onHcaHmeM rpy3a, ecnn o6
;3TOM He COO6L(eHO ApyrHMM CpeCTaaMH.

2. Bce ]bblweyKa:3aHHbIC UOKyMeRTbl, BbiqaHHbie HJIH HpH3HaHHbie

nefic-rBHTeuibHbiMH OAHOR )IoroBapHBaloueftcCi CTOpOHOIR, 6ynyT npH3Ha-

BaThCR geftcTBaTeibRhrM11 apyroti )joroBapBaioueflcH CTopoiotl upH
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yCJnOBIIH, 'ITO Tpe6oBaHn, B COOTBeTCTBHH C KOTOpbIMH iXbigaiOTCq HrH

flPH3HaHbl getCTBHTeJrbHbIMH cBHjleTenTbCTBa HAlH JIHLeH3HH, He

ABJTIOTC31 Meee WeCTKHMH. qem cTaHgapTbl, upegnmcaHHbie B

flpIoXeHH5lX K KOHBeHtuHHt.

CTaTbA 12

1. B cnymae BblHyKcleHnOtt 11OCaXKH, KaTaCTpO4hi H.rn4 npyroro
npomcueCTBHn C BO3gyUJHbIM cyXAHOM aBHanpegnptTIIA oi4ot Roro-

BapHBatomeftcai CTopoHbl Ha TeppliTOpMH gpyrofr ,)LoroBapmsaumetlcB

CTOpOHbi, )ILoroBapimatotuaacsi CTopoHa, Ha TeppHTopHH KOTOpORt

HMejiO MeCTO npoHcweCTBte, 6e3 3aX1epKeK H HaH6oJiee 6biCTpblM

CIIOCO6OM H3BeCTHiT Etpyryto JOroBaptvaaotmytocq CTOpOHy 0

npotieeawem, o6 MeOWLHxCBi nogipO6HOC'rslX H O6CTOsITeJrbCTBax

flpOHCUeCTBH B1, IpiHMeT HeO6xogHMbie Mepbi gnji paccJiegoBaHnR

fnpH'IHHbi HipoHCUleCTBIIB, a TaKme I1peIlapHMeT HeOTAWOIKHble Mephb H1O
oKa3aHHIO TaKOfA nIOMOH4H, KOTOPaA MOxceT nOTpe6OaaTbCA 3KHmna.;y H

naccaKHpam, o6ecIeSIdT coxpaHHOCTb BO3AyllHOrO cyna n nOqTbI,

6arawa H rpy3oa 3'roro Bo3AyUHOFO CyAHa B TOM Bmgte, B KaKOM OHH

OKa3anHCb roc-le fipOHCuICCTBHR, H o6ecnemHT Hx 6bicTpyio

gaJubHeImyIo nepeBo3Ky.

2. (a) XJoroBapHBatotuaACH CTopoHa, B peecTp KOTOpOR 3aHeceHo

BO3XyLJtHOe CyglHO, 6yueT HMeTb npaBo Ha3HaliiTb CBoHX Ha6oaaTexlerf,

KOTOpblC 
6

yXgyT npHCyTCTBoBaTh m UpHHHMaTb yqaCTHe npH paccJie~oBa-

HHH IInpOHCleCTBH i.

(b) f-OJr OTOBKa AOK-qana, BbIBOXgOB H YCTaHOBneHHe BO3MO2K-

Hott IlpHqHHbl TaKOFO npoHcLueCTBHq 6yayT BbIrlOJIHSITbCA COOTBeT-

CTByl-IW.nMH BeOMCTBRMH J]oroBapHBalostettcm CTOpOHbl, Ha TeppTO-

PHH KOTOpofa npOH3OLUrO HpOHCwIeCTBHe.

3. AoroaaptmaowaaAcA CTOpOHa, Begyimas paccuegoaanHe nponc-

IIeCTBHH, o6B3aHa:

(a) no npocb6e apyroni goroBapuBaamoeica CTopOHLI OCTaBJIBTb

Bo3AyIuHoe cygHO H ero Coaep)KHMOe HeTPOHYTbIMH /HaCKOJqbKO 3-rO pa-

3yMHO ocyulecTBHMO/ gIO HX OCMOTpa IlpeACTaBHTenrMH COOTBeTCTBytO-

IUiHX BegOMCTB aTOf )OroBapnBa oLuefiCA CTopoHbIl H aBmanpegnpHqThB1,

C B03,UIUHbIM Cy)AHOM KOTOpoo npOH3OLLT1O npoHCuieC-BHe;

(b) ipeJ~oCTaBiTb HeMe2UleHHbdIA AocTyn K BO3gyUTHOMY cyAHy

aKKpeAHTOBaHHbM npeXICTaBHTeJ1BM apyrot jjoroBapHiBaouefcR CTo-
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POHbBI 1 rlpeflCTaBHTeiirM aBHanpenpHaTHsl, C Bo39yinHbM CyXHOM KO-

Toporo npOH3oLui~io npoHctuecTBne;

(c) o6ecne-wrb CoxpaHHOCTb UoKa3aTeibCTB;

(d) HpOBOAwTb pacceztoBaHite npoCtueCTBlHi ti npeJIoCTaB.nTb

,apyrol JgoroBapnBaoL erlCA CTopone aoKJag o6 OTHOC~tUHXCSI x HeMy
cdaKTax, yCJTOBH$IX H O6CTOSITe"bCTBax; vi

(e) no npocb6e apyrok UoroBaPHBa0ouefic% CTOpOHbi nepexaBaTb
.nto6oMy Ill~uy HJiH .rliaM, Ha3Ha4eHHb]M elo, BO3.yrUIHoe cyqHO, ero

coaepnKHMoe H-lH mo6yto tiaCTb ero, KaK TOJlbKO r1OCJreX[HHe nepecTa-
HyT 6brTb Heo6xogtHMbMH IA pacciegonasHi, tl cnoC06CTBOBaTb nX
oTnpaBKe Ha TepptiTOpH10 pyrofl ALoroBaptiBatmuerkca CTOpOHbw.

4. 3 inaxc 1 B03ZkylUiHOro cynHa, C KOTOpblM HMeJIo MeCTO
npotcmecTBme, H npeC.cTaBHTenH aBHanpezknpiHsTH4f, C 8O3ylIHbIM cy4 l-
HOM KOTOpOrO HMeJo MeCTO npomcwecTBte, 6ynyT nO.4HHqTbCH nceM

3aKoHaM H npaBHJiaM no paccne~oaaHHiO npoHcIueCTBHri, npHMeHqeMbIM

H npeaeiax TeppHTOpHH, Ha KOTOpOfk uMeJi1O MeCTo npouctuecTnlie.

5. )Jo Haqa.na no.rTOB rO UOrOBOpHb]M .- lIlHHM KaxKTha%

2ioroBapuBarttoanciC CTOpoHa yCTaHOBHT Ha CBOerl TepplTOpIH

npouegypbi, cpeacTBa m ueHTpb c.riyx6bi noHCKa ii cnacaHt4A c uejij,to

co3aHHR 3cjxjeKTHBHofi opraHH3aAHH pa6oT no nOHCKy H cnacaHnto B
CBI3H C lO"IeTaMH, BpoHOHMbIMH no HaCToqueMy Cor.riameHio,

RK~flOqam MeponpH"51TH no B3aHMHOMy y4aCTFO B TaKHx pa6oTax c
coriiacHA )oroBapuBatoueficH CTOpOHbI, Ha 4berf TeppHTopHH I UOnxlHbl

fpOBOHTbCR pa6oTbl no iOICKy H CraCaHcIo. BygeT pOH3 OAHToCAH

o6MeH TeKyUmeffi HHc4opMau te1I o npouexiypax no HOHCKY " cnacaHHIo.

CTaTb S 13

1. , jIx COgeICTBHIU B BegtenH gelt, Kacatoi0iHXCH 3KcniJyaTaunH

ZkOrOBOpllbIX JIHHHAL, BKJIIOiaR o6cnyIKHBaHne BO3xlymLHbIX cyUOB, C MO-
MenTa nounHmcaHHR HaCTOgn1-ero CoriiaheHnsl Ha3HaqeHHbiM aRHanpen-
nPHUlTHAM Coio0a CO3TCKHX COLAHarHCTH4eCKHX Pecny6uHK pa3peuLa-
eTCH HMeTb npeACTaBHTeqbCTBa B Haio-flopKe i BalHHHr-roHe c o

6
11uiM

KO.rnqeCTBOM nepcoaia ABeHaxttaTb COTpynHHKOB. Hauniuan C 1
SlHiBapa 1991 r. Ha3HaqeHHbiM aBianpenpIH51T1HM Coto3a COBeTCKHX

COIuHaJ1HCTI4qeCKIIX Pecny6nHK 6yxieT pa3peweHo:

(a) HMeTh npeUcTaBlHTejnbCTBa B Hb)O-17opKe H BaumHH-ToHe c
06LUHM KojIHqeCTBoM flepcoHana weCTHapg1aTb CoTPyAHHKOB; 11
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(b) HMeTb npe/jcTaBwTenbcTha n apyrttx aMepHKaHcKCHx roponax

KpoMe Hbio-flopKa H BaIlHrTOHa, onpee.neHHb[x B pa3gene II FIpH-

.fo)KeHHH 1, C KoIiHqeCTBOM nepcoHaaa He 6onee UecTH COTpyX[HHKOB,

r1pHqeM He 6onee Tpex TaKHX COTPYQIHHKOB B .rnO6OM OJIHOM H3 TaKHX

ropoaon.

2. ).JIr$1 COqflCTBHst B BexeHHH geil, KacatomHxcm 3KCnljiyaTaHuHH

.aOrOBOpHbiX AHHHI1, BKJZIOzaA o6cjy;§KHBaHue BO3.oy/JHziX cyg[OB, C

MOMeHTa nognHCaHHA HaCTo0wLIero Cor.raLueHH5s Ha3HaeHHbIM aBnHa-

IpeLupHRTHRM COeHHHHblX LIUTaTOB AMepHKH pa3peunaeTCsl HMeTh

rpexIcTaBHTe.lbCTBa B MOCKBe H J'eHHHrpale c o6LuHM KoTIH-eCTBoM

nepcoHarla aweHaauaTb CoTpyflHHKOB. HanMHa3; C I aHBapA 1991 r.

Ha3HaqeHHbIM aDHanpegulpHAlTHHM CoeHHeHHbIX IITaTOB AMepHKH

6yxgeT pa3peLUeHo:

(a) HMeTb npegcTaBHTenbCTBa B MOCKBe H fleHHHrpazxe c OG6lIHM

KOJ]HqeCTBOM nepcoHaia wIeCTHaALaTb COTpyXAHHKOB; H

(b) HMeTb npeACTaBHTenlbCTBa B gpyrnx COBeTCKHX ropogax

KpoMe MOCKBbl H JleHHrppaa, onIpeaereHHbIX B pa3,ae-e II fIpHlO-

AKeHHSI 1, C KoJrIH[eCTBOM nepcoHa.rna He 6o.nee LUeCTH COTPyAJHHKOB,

npHmeM He 6oiee Tpex TaKHX COTpyAHHKOB B .TUO6OM OPHOM H3 TaKHX
ropozton.

3. HHtTO B HaCTOItueM CoriaLuLeHHH He 
6 yACT O6C)3bIBaTb OAHy

,UoroBap"narowty oc CTOpOHy pa3petmaTb B-be3.a npeQCTaBHTe"$M,

KOTOpbe He HBfIAIOTCH rpaKaHaMH upyrofl ,LgoroBap"Ba oLLecA

CTOpOHbl.

4. KpoMe Toro, Kawcgaq ,2goronapHBaa~toua c CTOpOHa npeAocTaB-

JqseT npano Bbe3aa Ha COOto TeppHTopniO Ha KOPOTKHe nepHOXbI, He

npeBblaioLlHe uBHHoCTO iHefi, TaKHM nTHuaM, KOTopmIe Tpe6yfoTcI

Ha3HaqeHHbiM aBHanpenIIpH THAM apyrotl q3oroBapHiajoueflcq CToporlbl

AlimS HopMaTibHOro ocytuecTBqefHHA Hx [esITe.ibHOCTH.

CTaTbI 14
1. Ilo-reTbI BO3JyJLUHbIX cygoB aBianpeanpHATHfl o6eHx QLoro-

BapmBaoHXCH CTOpOH no aOrOBOpHbIM _IHHHxM 6yayT YIpHOCTaHOB-

AeHbi c npe~yBeoM.neHHeM 3a Tpafm.taTb jIHeft, HaripaBn1ieMbIM OaHOft

AoroiapiasoLmetilcH CTOpOHOfl apyrofl AToroBapHBaouuelclm CTopo1e,

eciH oHa HaxoJIHT, qTo ee Ha3HameHHbie amnanperinpunTuA irTHiLeHbi

BO3MO)KHoCTH B cHjiy He 3aBHCRttWHX OT nepBOA AoroBapHiBarouwefliC

CTOpOHbl OOCTOHTCJIbCTB COBepLuaTL nO.TIeTbl ro AOOBOPHBIM AIHHH1M.
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TaKue noneTbi MoryT 6blTb npeKpauleHbi mo6ofl ,t oroBapmBaiowelcA
CTOpOHOM HeMeneHHo B cTyiae BO3HHKHOBeHHR qpe3BbiqaAHbiX

O6cTOsTeJmbCTB, He 3aBHCLIHX OT COOTBeTCTByIOMIHX BegOMCTB 3T0it

)joroiapHBatLoef~c1 CTOpOHbI.

2. IpHOCTaHOBleHHble TaKHM o6pa3OM fnOnieTbl MOryT 6bITb 3aTeM

Bo3o6HOBneHbi nyTeM o6MeHa HOTaMH MexKJIy )joroBapHBaMo1Lu1mIicB

CTopoHaMH H 
6

y.UyT ocytueCTBrlBTbCX B COOTBeTcTBHH C nO.TOxceHHYMH

HaCTO51i4mero CorlaLUeH H H JIonOJIHHTejibHOro CornaLUeHnA.

CTaTbS 15

1. B COOTBeTCTBHH C no.romKeHHAMm HpHo)KeHmi 3, Bce epyHaH-

coBble pac4eTbl n nnaTe3KH Mex K(y Ha3Ha-eHHbiMH aBHanpeanpH5TH5MH

JQoroBapHBaOH.HxCH CTopoH 6 ygyT OCyLIeCTB-rISITbC 1 COOTBeTCTcBHH C

goroBopeHHocTbIo MeKzty Ha3naqCHHbIMH aBHanpeInpHRTH51MH CTOpOH

B no-uxapax CIlIA mnm B py6nix, ecJH TaKe nmnaTe Km B py6AJlx 6yUyT
pa3peinemh BailnOTHbIMH npaBnaMH Cobo3a COBeTCKHX CoumanH-

CTHqeCKHX Pecny6nHK, nyTCM nepeticnqettm CyMM, npH4HTaIOLUHXCAl

Ha3aqmeHHbiM aBHanpenpna'THAM Coioa CoBeTCKHX CouviajuicrH-

'qccKHx Pecny6.nK Ha HX COOTBeTCTByiOulHe cqeTa B EaHKe Ax.nI
BHe.IHe3KOHOMHqeCKOiI 2eAlTe.lbHOCTH CCCP, a CyMM, npHmHTaiotIMXCA

Ha3HaqeH~blM aBanpeunpHrTRM CoelH eHHbix ilTaTOB Ha Hx

COOTBeTCTByEOIWHe c-IeTa B 6aMKax CoeJIHeHHblX _LTaToB AMepHKH 10

HX Bb16opy. OT'rxenbHble nnaTe)KH rio goIoBOpeHHOCTH MexKxy Ha3HaeH-
HbIMH aBuanpernpHslMH MOyT IIpOH3BOP.HTbCR B BaJlOTe TpeTbHX

cTpaH.

2. BbimeyKa3amHbie CyMMbl 6yalyT nepeBOlWrbCR CBO6o.HO, B

TaKue nepeo~lbi He 6yAyT nogiie)KaTb KaKHM-iiH60 HaAoroo61oceHHRM
H.IH .11O6biM fpyrHM orpaHHqeHHAM.

3. flaccaipipbl, HaMepeaaouinecq coBepLuwTb noe3flKy, He3aBHCH-

MO OT HX rpa:iKLaHCTBa, 6yAyT CB00XHbl B BbI6Ope aBnanperinpHqTHA

Him aBnanpexpHnrTHfl. OHH 6yAyT cBo6olHbi npi O(tOpMneAHHH

RepCBo3KH onhiaqHBaTb ee B taa.OTe Toil cTpaHbl, B KOTOpOA rIpOH3BO-

AIHTCA onnaTa, ecAH TapHntbl nepeBo3'HKa npeaycMaTpMBaOT onaTy B

TaKOi Ba.fli-OTe.

4. Ec.in He 6yjer HHOA aO]roBOpeHHOCTH MeXCy Ha3HaqeHHbIMH

aBHanpeanpHt TnRMH, Oao6peHHOl jIorOBapHBalOWUHMHCA CTOpoHaMH,

o6MeHmbiM KypcoM py6iii H no.ninapa CoexHHerHblx IliTaTOB X.ru'

J1i1bX Lenel, BbITeKaIOIIHX H3 HaCTOsIUmero CorjiaLueHHA, BKAlIOqaq
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ycTaoB~omete ueH Ha MaTepHajbf H ycnyrn I Hx oniaTy If

yperyimpoBaHre pacqeToB no caJnbao MeeKly Ha31aqelHbIMM

aBmanpegJnpnBTH51MH, 6yleT O6MeHHbItt KypC, npHMCH3ICMbIfl aJ51

npoaawKn aBHanepeBO30K Ha aaTy odpopMIeBHH aBHanepeBO3OK HWIH

npegHbaBj1eHBH K onhnaTe caJIbDo. EcxiH npOH30tkIeT H3MeHeHme

o6MeHHOrO KypCa, IpHMeHieCMOrO K TaKO% npoqa;Ke nepeBoaOK,

Ha3HaqeHHble aBiiBHpeanPn5pBH5 r'pOH3BejyT BHeoiepeatHorl pacqeT io

CTapoMy o6MCHHOMy KYPCY 110 COCTO3HHEO Ha QeHb TaKoro B3MeHeHIB l.

5. O6meIellbie KypCbl, KOTOpbie 6
yayT npnMeH$qTbCL npH

O4IOpMIeHHH nepeBO3OK B BaJlOTe TpeTbHX CTpaH, OCyLLIeCTBJTIIeMbIX

Ha3Ha4eHtHbIMti aBHanpe[npm5HTHMH B COOTBeTCTBHH C HaCTOHII.IiM

CorGauetileM, GyiyT npeUyCMOTpeHbl B cOFrIatueHHH Mewgy amia-

nipeilnpIpiTH5MM.

6. oio;KeHHM HaCTOALuefi CTaTbHf IpIMeH5IIOTCSI KaK K nac-

ca)KHpCKHM, TaK H K rpy3OBbIM nepeBo3KaM.

CTaTba 16

KacKpLat M3 QorOBapmnatoUBmXCA CTOpOH B jilo6oe BpeM5i MO)KeT

noTpe6oBaT npoaegetmm KOHCyhrbTaudm1 Me; Kay COOTBeTCTByIOMI4HMH

BeUOMCTBaMH o6eix AorosapmBatotuHxc1 CTOpOH Ja.rs ocyKraeHHi,

TOJIKOBaHHIn, IOpHMCHeHI H.TIH H3MeHeHHm HacToul.ero CornaleH5i.

TaKie KoHcyjibTaLHH 6yayT HaqHHaTbC% B TeqeHije LueCTHfCcITH ZlHeft

Co HlHA nonyJef-11 3anpoca [FocyaapCTBeHHbM ,1ZgenapraMeHTOM CoenAn-

ueHHbix HITaTOB AMepmK" imrH MBIHHCTePCTBOM I4HOCTpaHHbX Je.ri

CoEo3a COBeTCK FX CoiHarhCTHEreCKHX Pecryy6AHK COOTBeTCTBeHHO. B

CJnyqae, ecT1B 6yZeT ,IOCTHrHyTO CorTacHe o6 w3MeHeHFIH HaCTOIIuero

CornaltueHHy, TaKtie H3MeHCHIAI BCTynqT B CHJ.Y nocjie IOUTBepxaeHH [

flyTeM O6Mema aFttjioMaTHieCKHMH HOTaMH.

CTaTb I 17

HacoALee CornaweHue BCTyIaeT B CHIrly C MOMeHTa ero riO fHB-

caHHR H 6ygieT oCTaBaTbCg B c.rHie io ticTeqeHlia weCTHMeCIqHOfro cpoKa

C AaTbi IHIcbMeHhOrO yBe oMjieHH5 jHi'rJoMaTm'leCKOA HOTOR OAHO#

)joronapBaioiueflc1 CTOpOHOR Apyroft AoronapHBaotueficsi CTopoHl o

cBOeM HaMepeHmm aeHoHCtipOBaTb HaCTO.9uee CorinameHi~e.

HacToALtuee Cor.namuelnie, c MOMeTa BCTynIeHHti ero B CHJ1y,

3aMeHHT Cor.naujelite MeKty IlpaBHTenIfCTBOM CoeaHHeHHbIx MTaTOB

AMepmKH H rlpaBHTeJ-lbCTBOM CoEo3a COBeTCKHX CO1BaJIHCTBH-eCKHX

TTAS 11461
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Pecny6JnHK o BO3JAyLHOM coo6Uenmi OT 4 nol6pA 1966 roga, c
nonpaBKaMm.

B yAOCToBepeHHe 'ero, nnHKeno~nmcaBu1HecA, UOJI)KHbIM o6pa3oM

yfIOJIHOMOmeHHbIe CBOHMH H-paBHTeqbCTaMH, noxrnHcaH HacTosIwee

Cor-nameHae.

CoBeptueHo B BatlHmr-roHe, I /aHs i4OH Mecsita 1990 rozaa, B XAByX

3K3eMn.npax, Ha allFAIHACKOM H pyCCKOM 5I3blKax, flplieM Ka.)Knbill

TeKCT HMeeT O tHaaKODBYO CHJty.

no YHOJIHOMOXt I-O
-PABI4TEJIbCTBA COE4-

HEHHbIX II!TATOB
AMEPHKH

11o YnI-lHOMOtmI-O
rIPAB14TEJLbCTBA COIO3A
COBETCKHX COLQHA!IHCTH-
xiECKI4X PECyI-IHl4K

9. IIEBAP)HAJ13EAwm. BEIIEP
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nPMJIOKEHHE I

ABHArIEPEBO3KH HIO PACHHCAHt4IO

Pa3,gejl I. Ha31naqeHnsq

A. o 1 anpe~ns 1991 r. rIpaBHTenbCTBcO CoeHnnennIbx UjaToB

AMCPHKH na3HaqaeT rlau AMepHKeH YopJIU 9pyft3, HHK. AUI

3KCnHjyaTaufnf AoroBopHbiX JIHHtIH nO MaplUpyTam, yKa3aHMbiM s pa3-
aene II nacToqulero fHpnjoMeunn. Haqtnaa c I anpe-na 1991 r., Hlpann-
TeJIbCTBO CoezHHeH~blX LUTaTOB AMepHKH MoweT Ha3Ha4HTb QOnOJHH-

TC.fIbHO ieTblpe KOM6MHHpoBaHHbIX H xBa rpy3OBbIX aBnanpeanpnwlTHA

lLIS 3KcnjiyaTaxHH AOFOBOpHbIX aBHa.IHHRt no MapIiUpyTam, yKa3aHHbLM
B pa3n.ene 11 HaCTOBILLero Hpnjioxrcni.

B. go I anpernr 1991 r. [/paBwrejibcTao CoFoa COBeTCKHX

CotHa.HCTHqecKHX Pecny6nHK na3HaiaeT Aapo4t)noT (COBCTCKue

aiHajHHHH) XV1$1 3KcnnyaTauHH aOrOBOpHbiX .IiIHHA no MapLIJpyTaM,

yKa3aHHbIM B paajje-ie II HacTogtttero Flp-Iowenusi. HamHHaq c 1
anpe.ns 1991 r. YlpaBHTeJIbCTBO Coto3a COBeTCKHX CotuanHcCmqecKHx

Pecny61HK MoAKeT Ha3Ha"BTb AoflonoAHTCbHO uiecTb aBuanpeInpHATHR

A115 3KcnjiyaTaIHn qOrOBOpHbIX ;IHHHI 1O MapmUpYTaM, yKa3aHHbIM B

pa311e.re II HaCTOiuerO fpHoKeHH5].

C. JlFo6aH JLoroBapmBatouaslcx CTOpOHa MoxKeT npoH3BeCTH

3aMCHY .rno6oro Ha3HameHHoro B COOTBeTCTBHH C HyHKTaMm (A) H (B)

HaCTORLtero pa3kejia aBHanpeunpmRTHI Ha .no6oe apyroe cBoe

HawuHoHaribHOe aBHanpenpIRTHe npn TOM ycjiOBHH, qTO TaKOe

aBnanpegnpuRTne 6y1eT OTBeqaTb KBajIH4blKaWOHHb[M Tpe6oBaHH51M

aBnaIHoHHbiX B.riacTelI) :pyrot ,E oroBapnBatotuetrcs CTOpOHbI B

COOTBeTCTBHH C 06bltHO IpHMcH~ieMbiMH 3aKOHaMH. Kawaai )oro-

BapHBaoulasicH CTopoHa BbizaacT Bce Heo6xoaIUMmbe 31ccn-ayaTaTjHoHHEbe

H TCXHH4eCKle paapetuenuA Ha3HaqeHHOMy aHariapegnpwuRTHo aipyrolt

JgoroBaptuaowuetcst CTopoHbx 6e3 Heo6oCHOBaHaOll 3agepxcKH.
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Pa3AeA 1I. MappyTbIl

A. AnaanpewpnsATHa ogmoti QoroBapmBaitmecR CTOpOibl, Ha3Ha-

-teHHble AISi BbinotieHHmi aBHanepeBo3oK no pacnacanHio, 6 YAyT MMeTb

flpaBo, B COOTBCTCTBHH C yCAOBHHMH HX Ha3HaqeHHg, BbflOJ1HHTb

Me.KAynapognbie BO3AYLUHble nepeBo3KH no pacnncaHmlo:

(1) MewKiy nlyHKTaMH Ha yKaaaHHbzx MapMpyTax, ti

(2) MCeyAy OyHKTaMH Ha TaKHx Maptupyrax H rTYHKTaMH Ha TeppH-

TOpnI TpeTbHX CTpaH, tepe3 nyHKTbl Ha TePPHTOPhM T]oroBap"-

BatoEletic$ CTopOHbl, KOTOpaBf Ha3HamHjia aBmalpeTInpHS TS.

1. MapmpyTm ajiR aBHanpeanpNwrmR t nH aBHanpeztnpHRmtt,

Ha3Ha'eHHbix I-paBHTCJbCTBOM CoenHmeHHblx UlTaTOB AMCpHKH. I

a. 143 nymKTa HAH nyHKTOB B CoeamHeHHbiX LiTaTax qepe3

upoMeWyTO'lHbie nyHKTbT no mapupyTaM tepe3 CeBepHyto ATiaHTRKy

B MOCKBy, JleHHHrpag, Knea, Pmry, MmicK m T6Jimcm.

b. 143 nyHKTa HAr nyHKTOB a CoeIHHeHibix UlJTaTax no

MapUpyTaM Xlepe3 ceaepHyio qaCTb THxoro oKeata a MaraaH H
Xa6apoacK.

2. Mapupym*i XInm aBnanpezknpiTuT n1 aBmanpeXinptmTht,

Ha3HaeCHHbix H-paBlHTCbCTBOM Cofo3a COBeTCKHX COkRHaArHCTHCeCKHX

Pecny6rnK.

l3xcnnyaTaumo MapuipyTa Me;Kay juO6bJMi napaMi ropo Eoa Hbto-AOpK/BawmHr-
TOH-MocKaa/leH4FrpaAq MoryT ocyuluecTBqaTb Fie 6onee cxayx KOM6lHHpOBarHHbix H
o0moro rpy3oBoro aananpe npsimrrn. He 6oxnee ,Ayx Ha3liameHHbix aBanpelnpttsThfg
CIlIA MoryT LilnOArHllTb nepeBO3KH mextey io6wrmn ixpyrHMH napaMti ropooB CWlIA
H CCCP.
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a. 143 nyHXTa 1.1 nyHKTOB D Coo1e COBeTCKHX CowLa.nm-
CTHmecKHx Pecny6.nK qepe3 HpoMecyTO'iHbIe fyHKTbi no MaptupyTaM

4epe3 CeBepHylo ATJiaHTHKY B: 1

(1) HbtO-IOpK H BaLunti-roH;

(2) -hKaro; m

(3) MatlaMH; C npaBaMu nepeBooK H3 Maitarwu B ABa nyHKTa B

IOKHotl AMepHKe, KOTOpbie 6yalyT cornacoBaHibi no3,rmee.

b. 143 UyHKTa KJIH IyHKTOH B Coae COBeTCKHX CoaHajHCTH-
necKxx Pecny6rmK no MapwpyTam iepe3 ceBepnylo macTb Tnxoro oKe-

aria B AHKOpHta (nyHKT o6a3aTenbnog nocaRKH) H CaH-(DpanuncKo. 2

B. Kaxioe Ha3HaqemHoe asnanpegnpH.lTme 6yzieT HMeTB C.ne-

jiy1toLHe ripana pH 3KCI1i~yaTauHH atOroBopHblX .rIHHHt no COOTBeT-
CTByIIIIHM MapwIpyTaM, yKa3aHHblM B nyHKTe (A) gaHnioro paaxeia:

1. rlpaBo npOH3BOUHTb nocajiKy C TeXHleCKHMH H KOMMepieCKH-

MH 1ueJiFMH B nyHKTaX Ha CorlacoBaHHbIX MapuipyTaX Ha TePPHTOPHH

xnpyroft goroaapmeatoukenca CTOpOlbi, a TaKxe HcrIlonb3OBaTb yT-

Bep)>KeHHbIe 3anacHbie a3pnOpTb H aapoHaHiraoLIHoHHoe o6opygoBaH e
Ha 3TOA1 TepplTOPHH ,AJIR 3THX iejielg;

2. Hpaio riorpyK H Bbirpy3Kn naccawKpoa, 6araxca, rpyaa H

nO4Tbl MewcItyHapogHoro cJiefoBaHHB, oTle.bhHo Hi B cOqeTaHHH, B

COr2jacoBaHHbX r1yHKTaX Ha MaptupyTax, yKa3aHHbX B I1yHKTe (A)
gaHoro pa3)iejia

(i) Ha TeppiTopnH xApyrog RoroBaptiaouxeflca CTOPOHbA,

(ii) n fpOMeAKyTOmHbiX nyHKTaX TpCTbHX cTpaH H IYHKTaX 3a npegeCjaMH,

(iii) nH)OM HYHKTe Jim nYHKTax Ha TeppHTopHm 2Aoro-aapBaiouetkc

CTopOnHI, KoTopaA Ha3Haqina aaHanpeA-npHHTme.

AJna Kaxgoro 143 nyHKTOB, yica3aHnmx B (i), (ii), (iii) flmwe, npaaa

pacnpocTpaHAOTCH Ha ace nepenox Co CTbIKOBKOR (c co6CTBeHHbIMH
peticaMn Hn;i peftcawin .o6oro Apyroro aBnanpelnpHaTHH), CO CTOn-

'3uKcnnyaTaumto MapmupyTa Mexcny mo1O0biHm napamn ropoAoo MocKBa/JleHnni-
rpax-Hbo-lAopK/BanujHrrom MOryT OCyILIeCTBnqRTb He 6onee gayx KOM6HHupoBaHHbx
m OgHoro rpy3OBOrO aBHaripeIlpHfTHtl. He 6onee nyx coBeTCKHX HaHa'aeHHbix
aBHanpe -pHMTlfl MOrYT BmIfoIIH.RTb repeBo3KH MCXKy JO6blMH ApyrHMII rapaMll

ropoton CCCP m CWIA.2
Tpe~oinane o6 o6n3aTenbHofl nocaAK B A nopH xce npcKpaTsIT caoe AettcrBHe 31

MapTa 1993 r.
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oBepOM (npli ycn1BHf, -ITO nlepeBo3qHK oCYLUeCTBHJI nePCBo3KY B/H3

mo6oro nyHKTa CTOn-o-Bepa Ha TePPHTOpMH apyrol )joroaapHBaowuejc

CTopoHz), a Talkxe Ha MeCTHBie nepeao3KrI no 5-t CBO60oje Bo3.yxa (B
H H3 npoMeIeyTOMHbIX nynKTOB B TpeTbetl CTpaHe), npH yCjIOBHH, qTO

(ec-qu 6yxeT nony'IeHo npano OcymuecTBJATb nepeB3KH Co CTon-onepoM

Ha CBOHX peticax) HH OO H3 Ha3HaqeHHbix aBnanpeaupuTHI
AoroBapHBaioiUxCA CTOpOH He 6yeT HMeTh npaao OCYMCCTBnTb

BHyTpeHHHe Ka6OTaKHbIe nepe8o3KH Me;xny nyHKTaMH Ha TePpHTOpHn

.apyroft )jroBapHBaiomettcsl CTopOHbl.

C. Ka Kgoe Ha3HaqeHHoe aBHartpexInpHrre MOJ]1eT Ha .no6oM Hmi

Bcex peftcax no cBoeMy yCMOTpeHH1O BbiOJHSTb nojieTbl no
COOTBeTCTByOUl1HM MapUlpyTaM, pa3peteHHb[M B HyHKTaX A(1) H A(2)

HacTomlulero pa3x1e-na, B OIQHOM HInH oO6Hx HanpaBieHHx, CoBMetuaTb
pa3Hble noMepa peikCOB npH BblnouIHeHHm nOJleTa O tHHM Bo39yILIHIlIM

CyXIHOM; HCnOJib3OBaTb nyHKTbl Ha MapUUpYTe B .rno6om coqeTaHHH n

nlopsi.Ke, nIpH KOTOpOM npoMeKyTOIHhe nyHKThi MOyT HCriOJlb3oBaTb-

CAI KaK IYHKTbl 3a npeAe-raMH, a fyHKTbi 3a npe.UejlaMH-KaK

npoMeKyTO4Hbie, onycKaTb ocTaHOBKI B m160M nyHKTe Huhn nyHKTaX,

3a HCKJIEOqeHHCM ycJTOB"A, yKa3anHblX B pa3,qeie 11, R nyHKTC (A) (2)

(b); H nepepacnpexlenATb rIOTOK c i.no6oro coero a33,YLUHoro cyXaH Ha

nio6oe aipyroe Coe Bo3,yQnoe CYiHO B TnIO6OM nyHKTe Ha MapLUPyTax,

6e3 KaKHx-j1H6o orpaHHqeHnft no HanpaBieHn~M H reorpa3HH, H 6e3

nOTepH KaKOrO-jim60 npaBa Ha BblnojiHeHHe nepeBo3OK, pa3pCLUCHHbIX

TaK mJin HHaic HaCTOwlLtHM CornalieHtteM, npu ycrIOBHH, trTo petic

HaqHHaeTCs H3H 3aKaHqHBaeTCR Ha TCppHTOptfH JAoroBapHBaometcA

CTOponbl, KOTOpam Ha3HaqH.ria aaHHoe anhanpezmnpHsTHe.

D. Kawacoe Ha3Ha4eHHoe aBHanpenripmsTHe Mo KeT HPOH3BOXHTb
3aMeHy Bo3AymHOro cyjaa H nO6oM nyHKTe Ha MapLuPYTe 6e3 KaKHX-

.rH60 orpaHHqeHHAt 1O THrny Hr11 KoJrHqeCTBy DKCtlryaTHpyeMb]X

BO3ATLIHblX CyJQOB H3 H BHCrHO.Ib3OBaHHH OHorO HiH HeCKOJqbKHX

HoMepOB peftcoB, npH yC3IOBHH, M4TO np BbLrlCTe epCBo3Ka 3a npege€bi

aToro fyHKTa SB.wImeTCR npooA/KeHHeM nepeBO3KH C TeppHTOpHH1

LoroBapHBatomefcm CTopOHbl, Ha3Ha4Hmeie gaHHoe amianpeanpmHTHe,

a np npwieTe nepeao3Ka Ha TeppnTOPHIo )joronHapHatoueftca

CTOpOHbl, Ha3Ha i1BInek gaHHoe aBHarIpe£1npH5THe, AT3.I MCTC! Jipo-

jaoJ1)KeHHeM nepeBo3KH1 3a npee1bi 3Toro nyHKTa. C uenblo npHMeHe-
111451 KO344C"RILHeHTOB noacieTa qacToTI, yKa3aHHbtx B paagene III Ha-

CTOAlLrero I-pHunOsKeHn, KaTer'opug BO3gytwHOrO cyxna 6yxteT
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oripeaeJARTbCA BO3yIYIWHbIM CygHOM, KDTOPOe npn6bBaeT Ha Teppi-

TOPHFO H y6bnaeT C TePpHTOpHH gpyrofl JgoronapHuatOuLeflcA CTopOnbI.

Pa3.QeJT III. 9aCTo'Ta noneToB

A. ):o 31 MapTa 1991 r. BK.TI1O4HTeJIbHo aMepHKaHCKOe Ha3HaqeH-

Hoe anianpernpmuTe MoxKeT BbilOJIHATb Meigy CoeHHeHHbJMH

IUTaTaMHi H MOCKBoti/JIeHHHrpaxtoM go rlRTHaaUaTH H OAHOA gjeCaRTOA

(15,1) 3KBHBaJIeHTHIbX KOM6HHHpOBaHHblX flapHbIX peflcon B Haeeito.

B. go 31 MapTa 1991 r. BKJlOqHTeYbHo COBCTCKOe Ha3HaqeHHoe

aBnanpe ,npHATHe MOJKeT BblflOJIHITb MexK/y COIO30M COBeTCKHX

COUHa.nHCTHqeCKHX Pecny6nmK H HbIo-IAopKOM/BaluHHrTOHOM 9O IIST-

HaXLtaTH H OgHOH JeCRTOi (15,1) 3KBMIBa-neHTHbix napHbix peIlcoB B

Hezleniio.

C. C 1 anpe n 1991 r. no 31 MapTa 1992 r. aMepnKaHCKHe Ha3Ha-
qeHHbie aBHanpegnpHATHA MOryT B6IIIO.TIHATb MeeKqy CoeAHHeHHbIMH

UITaTaMH H MocKBoif~leHHHrpagoM IO ABaguaTH XXBYX (22) 3KBH-

BaJeHTHbIX KOM6HHHpoBaHHblX napHbIX peflcoB B He.Lejuo. HaHHa C 1
anpe-qA 1992 r., aMCpHKaHCKHe Ha3HaqeHHbie anHianpegnptiATHA MOryT

BblrlOJrHATb Me Kgy CoeAHHeHHblMH IfLTaTaMH H MocKBoiA/JIeHHHrpagoM

9O TpH i4aTH ceMH (37) 3KBHBaiieHTHbIX KoM6mHHpoBaHHbIx napHbiX peft-

COB B HeaXeJFo.

D. C 1 anpe-UA 1991 r. no 31 MapTa 1992 r. CoBeTCKHe Ha3Ha-
-ieHHbIe aBHanpegnpHITH51 MOryT BbHOIIHITb MexKgy COIO3OM CO-

BeTCKIX COUHanIHCTHqeCKHX Pecny611HK H HBmo-VIopKOM/BaumrirToHoM

glo gBaIxfaTH g1Byx (22) 3KBHBa-rIeHTHblx napHbIX peflcoB B HegXero.
HaxiuHaA c I anpeJa 1992 r. coneTcKHe Ha3HaqeHHbie aBHianpe npHATHA

MOryT BbIHrOJIHMlTb MCKgy COIO3OM COBeTCKHX COLIHaJIHCTHqecKHX.

Pecny6aHK H HbFO-IVIOpKOM/BaLHHrTOHOM gO TpHaUaTH ceMH (37)
3KBHBaJeHTHblX napHbIX pefiCOB B Heaemllo.

E. C 1 anpeinA 1991 r. no 31 Map-a 1993 r. amepHKaHCKHe Ha3Ha-

MeHHbie nacca3KHpCKHe/KoM6HHHpoBaHHbIe aBHanpeglnpflHTHA MOryT Bbl-
nOJIHBTb 9O ACC51TH (10) 3KBHBareHTHblX napHbix peACOB B Hexteuro

Meway CoelHHeHHbIMH IIlTaTaMH H KHeBOM, PHroft, MHHCKOM,

T6HtjHCH, MaragxaHOM H Xa6apoBCKOM, npH'IeM HH a OAHH H3 3THX

ropoxnoB He 6ygeT BbIlnO.rIHBTbCA 6oee CeMH (7) e)KeHegeiiEHbIX
3KBHBaneHTHbIX napHbix petlcoB. C 1 anpeinA 1991 r. no 31 MapTa 1992
r. aMepHKaHCKHe Ha3HaqeHHble rpy3oabie aBBanpegnpHATH MOryT

BbilIOjlHSlTb AO AeCBTH (10) aKaBa.rueHTHbix napabix peficoB B HegeJIto
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Me)Ky CoeiHHeHHbIMlH IIITaTaMH H MocKsoft, ileHnHrpaaoM, KHeBoM,
PHroft, MHHCKOM, T6HnHcH, MaraaaHoM Hi Xa6apoBcKoM, npnqeM HH B
OgHH H3 DTHX ropoAnon He 6yleT ]BbrrOJ!HHTbCq 6o.nee ceMH (7)
e:)ceHegejlbibix aKBnBaierrtirx napHbix peilcoB. C I anpe.ns 1992 r. no
31 Mapra 1993 r. aMepnKaHcKme Ha3Ha4eHHbTe rpy3obie aBHanpelnpm-
ATrui MoryT BbIfO.nHaT- gO OgHHHaguaTH (11) DKBHBaJleHTHbIX napHb]X
pecoB B Heeno Mec)Kay COeAHHeHHbIMH IUTaTaMH H MOCKBOiA,
JleHH"rpagoM, KHeaoM, PHrofl, MnHCKOM, T6.nncH, MaragaHoM H
Xa6apocKoM, npHqeM HH 1B OL.HH H3 3THX ropoAoB He 6yaeT
BbIHOJIHSITbC51 6onree CMll (7) e)KeHexe$ibHbix 3KBHBaJle-HTHbiX lapHbX

petco6.

F. C I anpeiiA 1991 r. no 31 MapTa 1992 r. coBeTCKHe
Ha3HaqeHHble aananpeLnpHRTHsl MOrYT BbIUOJIHBTb gO aBaguaTH (20)
3KBnBajleH-rHblx napHbIX peflcoB B Helejno MewKgy Coio3oM CoBeTCKM1X

CouLxa.niCTH'ecKIx Pecny6.nnc H HbIo 4
IopKOM/Ba!unHrToHoM, lwiKaro,

AHKopHfg.weM, MatlaM;i n CaH-EDpaHLtwcKo, npHqeM He 6oree ,ecrTH

(10) peticou m3 Hvix MOryT Bbio.riH TrbC B HbfO-1opK/BaLuHHrToH H He
6o.nee ceMsi (7) petkcoB-B jto6or xpyrork H3 BbuueyKa3aHHbx ropoaolB.
C I anpensi 1992 r. no 31 mapTa 1993 r. cOneTcKHe Ha3maeHlbie anHa-
npegnpulITHS MoryT BblnO.TiHSHTb go ABal~uaTii oxiHoro (21) -K-
BHBa.reHTHoro napnoro peflca B Hege.rmo Me)Kgy Coio3oM COBeTCKHX
CouHaAqHCTHleCKHX Pecny6.nlK ii HbIo-lIopKoM/BamnHr'roHoM, 'lHmiaro,
AHKopHtnKeM, MaItaMm H CaH-EtpaHntmcKo, npllqeM He 6o.nee oAHH-
HagImaTHt (11) peAlCOB MoryT BbnoJlHBiTbCa B Hbto-k1opK/Ba1HHrrToH H He
6oaee cemH (7) peAlcoB-B .uo6oIi apyrott H13 BbLUteyKaaaHHbix ropogoa.

G. Ha3lHaqefifle asHanpegInpHrTHsr MoryT, no C1oCMY ]b6opy,
Hcryo3"b3oBaTb .no6aie 1HHpOKOJI~O3ejr1XrHbie RH1r51 y3KO(j)IO3eaJ1KHbie

caMo.neTbl lpH YCJiOBHH, qTO maCTOTa nojieToB, yCTaHOBJIeHHaBi B
nIyHKTaX A-F, Ao.rnXCHa OipeleJlRTbCg Ha OCHOBc K0344?CFHeHTon

onpeeieHsH paBeHCTBa eMKOCTehI, yKa3aHiHb]X HHiKe:
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1. AARSI KOM6HHHpoBaFIHbX nepeBo3oK:

I B-737/B-727/14A--62MFFy-154 = 1,0

1 A-310/,C-8 y.rIIHeHHbiA/b-757

B-767/A-300-605R (218 KpeCe-I)

H.--86 (220 Kpecen.) = 1,3

I .- 1011/A-300/,AC- 10

A-300-605R (267 KpeCeJI)

1411-96/14.1-86 (250 KpeceJn) = 1,5

1 13-747 = 2,0

HoBble H14/H ,ZpyrHe TihIbl B03QY.JHblX CyROB MOryT HCnojIb3oBaTbCs!
Ha OCHOBe Ko3cIXPHUHeHTa noacqeTa, KOTOpblfl HaH6onee 6jiH3Ko COOT-
BeTCTByeT nacca-4KHpOBMeCTHMOCTR nepelIHCICHHbIX BblUe B03 I.UHblX

CyAOB.

2. AAA rpy30BbIX nepeBo3oK:

I fI-100/B-727,Ty--154 = 0,5

1 HIn-76/C-8 = 1,0

1 ,IAC-10-30CF = 1,3

1 MZg-1 IF = 1,5

1 B-747/AH-124 = 2,0

HoBble H gpyrHe THnbl Bo3UYLUHbX CyAOB MOFYT HCflo.Tlb3OBaTbCg Ha
OCiOBe KO344HUHeHTa nogJCqeTa, KOTOpbliR HaH6o.qee 6.H3KO COOTneT-

CTByeT rpy3oBOl BMeCTUMOCTH riepe4HCndHHblX BblLue BO3yumiHbIX

CyAOB.

H. YKa3aHia Bbulue 'iaCTOTa no..eTOB MOACeT 6blr yBernHqieHa

COOTBeTCTBHH CO CTaTbeft 16 HaCTO1Lulero CorJrawteHtu. ,IgonOAHHTejb-

Hbie pefiCbl, BblnOJlHeHHble OHHM H3 Ha3Ha4CHHblx aB14arlpegtnpHTRI1
KaKori-.rl16o J]oroBapmaioueflcA CTopoHbl He 6yaiyT 3acqHTbliBaTbCA B

'iaCToTy rlo.TieTOB, OjiHaKO OHH ,QIOJU)KHbl 6blTb npe~aBapMTejbHO
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yTepXQnenb COOTBeTCTByottILHMH BJ-aCT3IMH apyrofi goroBaptiBato-

UweRcA CTOPOHbl.

Pa3,e.n IV. FlponeT TeppUTopHH

Ha3HaqeHHoe aBHanpenanpHATHe COezHHeHHblX mUTaTOB- [laH

AMepHK3H Yop.An 
9

py3IA3-MOKeT ocyIeCTBJIITb 6ecnocaaox4Hir npo-
jieT TeppHTopHH Cobo3a COBeTCKHX COuHaIHCTHqeCKHX Pecny6.nHK npH

BbilrO"IHeHHH peficOB MewXy IIyHKTaMH B EBpone a Ha 4HH IfCKOM no.rly-

OCTpOBe B O6OHX HanpaHnleHH~ix c o6wel macTOTOR 9xO ceMH (7) perfcoB

B HeJieAiio B o6oHX nanpaBieHnHx no B03,ymUHblM TpaccaM,

yTBepcoleHHbim aHHaUtHOHHbIMH BjiaCTBqMH Coi03a COBeTCKHX CouHa-

JIHCTw4eCKHX Pecny6.mnK. Ec-nH FlaH AMepHK3H Yop.TA 2lpyatt3 BblnOrl-

Hme'r Menbule, ieM cemb (7) peicoB B 1ieaemo B o6omx manpaaaelImx,

OCTaJlbHOe Ko.THIecTBo pelCOB MOIKeT 6blTb BblnOJiHeHO .ro6blM

XpyrHM aBlanpeAnlpHslTHeM CIlIA, OCyLLeCTBJ-IIOUMtM peryislpHble

flO.leTbl, n1o npeQCTaBJeHHH, He MeHee, qeM 3a 30 xaet, npeziBapHTeri]b-

Horo 3anpoca IlpaBHTenTbcTy Coo3a COBeTCKHX COUHanIHCTHMeCKIX

Pecny6nHK no alnIjOMaTIeCKHM KaHaiaM.

Pa3e.n V. nlpeKpamueHne AeriCTBHIR

CpOK geriCTB1 HacToAulero FlpHnoX-eHHSi 1cTeKaeT 31 MapTa 1993
r. CTOpOHbi QOrOBOpHIHCb o npoBexteHHH JAO 31 MapTa 1993 r.

KOHCyJIbTRLIirt 3a HLecTb MecIUeB gO HCTeeHHTi CPOKa ero £IeficTBHm C

TeM, 4TO6bl oIpeke.rtHTb, 6yAyT ..n foIOiKeHmIH HaCTORLuero

-pH.nToiKeHHB coxpaHeHb HJ1H H3MeHeHbI. 3TOT pa3.aen He H3MeHeT

nmo6bix aipyrnx nojioxKeHHfl CornauenHA, KacatoWHxcI npoBegeHHA

KoHCyJUbTaUtHi, npHocT-aHOBJeHH1 1AH npeKpaLeHHA aeACTBHI aTOO

CoriiaujeRmi.
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FIP4L10KEH14E 2

4APTEPHbIE AB4AIEPEBO3KHI

1. ABHanpeanp5lTsI4 KawKXOft AOroBapHBaioue~iic CTopormr

MOFyT BblIOJIHSTb KOMMep-eCKHe qapTepbie peilcbl B nyHKTbl Ha

TeppHTopHH jI pyroft AoronapHiaottwefkcA CTopoHbi.

I. Bce 3aBBKH Ha qapTepHibe pefrcb 6yAyT nO3HTHBHO pacCMaT-

pHBaTbCm aBHaI4MOHHbIMH BTiaCTHMH J orOBapHBaioIUHXCc CTOpOH Ha OC-

HOBe B3aHMHOCTH H 6.narOCKnOHHO. TaKHe 3a.BRKH npeUlCTaB-lIflOTCI ripH

yC.nOBHHl npeLaapHTenbHoro OIgo6peHHA MapLUPyTOB H ryHKTOB B

COOTBeTCTBHH C Tpe6oBaHHMi-H no 6e3oIacHOCTB roJreTOB H Hauto-

HaJrbHOfA 6e3onaCHOCTH QoroiapHBaiotuetci CTOpOHbl, rloJtyqHBLeftl

3aABKy.

III. Qj ..1 aBHanpegnpHATHi KaWJIOtk )JoroBapHBaotueficR CTOpOHbl

o6tuee KOJ.IH4eCTBO TaKHX napHbx petkcoB, BblflOIH$ieMbliX nO Mapwpy-

TaM qepe3 CeoepHyto AT.naHTHKy, He OJIXCHO npeabiiaTb CTO (100)

mapTeplbX pefiCOB H roxa. 3aBKH Ha qapTepHbie pefAcbl cBepx

KOJ-lnieCTBa, YCTaHOBJieHHOrO BbIiue, 
6

yAyT II03HTHBHO pacCMaTpHBaTb-

cm Ha OCHOBe B3aHMHOCTH H 6.TlaFOCK.TIOHHO aBHauHOHHbIMH B.TiaCTSIMH

COOTBCTCTBytIoWefi ,OrOBapH~aIOLLIefic CTOpOHbl. BblueyKa3aHHaA

KBOTa MO)KCT 6blTb 1HMeHeHa no corJIaweHio MeKIy COOTBCT-

CTByIOIMHMm BJiaCT5BMH gOrOBapHiatIoIuHXCI CTOpOH.

IV. BpeMeHHO 'apTepHble pefiCbl no MapLupyTy 'qepe3 cenepHyIo

maCTb THxoro OKeaHa He BK.IOialOTC5l B BbnrueyKaiaRHyio KB0TV H

3a5FBKH Ha HX Bb!IIOJIHeHiie 6yAyT IIO3HTHBHO pacCMaTpHBaTbCB Ha

OCHOBe B3aHMHOCTH H 6narOCK.IOHHO.

V- Hlp yCJOBHH npeUBapHTeJ-bHOrO O0o6peHHB MapipyTOB H

rlyHKTOB noJIeTa B COOTBeTCTBHH C 3aKOHaMH H npaBHJnaMH, OTHOCU.LH-

MtCHl K B'be3.y, TpaH3HTy, K TaMO)KeHHbIM H HMMHFpaUHOHHbIM

4l OpMaqbHOCTBtM, H HCXOI H3 Tpe6OBaHHIk no 6e3onaCHOCTH noirleTOB H

HaLkHoHaJmbHOt 6e3onaCHOCTH ripHHHMalOIlxefk gor-OBapiBaIoiueftc

CTOpOHbl, peLueHHe no 3aBKe Ha 'IapTepHblA peftc 6yAeT npHHHMaTbC51

B TeqeHHe 20 QHeA Co AHA ee nojiymeHHA. B cny'ae OTKa3a no 3aBBKe

J OJUKHbl yKa3buBaTbC ero lpHiHHbI:

(A) B3aHiMHOCTb,

(B) 6e3onacHoCTb noieTa, H

(C) HHTepecbi HamoHa.rIBaHofl 6
e3OracHoCTH.



Volume 2263, 1-40315

3aiBKH, nonaBaeMbie He3aaojnro no BbfonHeHn!H peinca, 6yUyT pac-

CMaTpHBaTbC! 6narowKe-aTejibHo.

VI. 'IapTepHbie pericbi 6yayT BbilFOJrHRTbC5l B COOTBTCBTHH C gap-

TepHblMH ripaBHjiaMH cTpaHbI, H3 KOTOpOA HauHmaeTcH gapTepHaa

iepeBo3Ka.

VII. HapTepn~be peilcbi C ryMaHHTapHbMH ueiqMH, ouo6peHHb e

KaK TaKOBbie )joroBapHBaiowuHMHcA CTOpOHaMn, He nonnataIoT nonx

KOJAHqeCTXeHHble orpaHHqieHHI, yCTaHOB.ieHHbe B nyHKTe III BblLue.

VIII. Bce IOneTbI, He <,CBS!3aHHbIC C nepeBO3KOi nacca)KHpOB,

rpyaa HArt flOMTbl 3a Bo3Harpa KaeHHe H4i1 no HailMy>> no CMbICny

CTaTbII 5, naparpacta 2 KOHBeHLIHif o Me;x4l yHapognofl rpawKtaHcKotl

aBIaLH, KaK OHH onpeqe.eHbi 3ToIA CTaTbefl, He nonnanaaoT non

AefIeTBHe KBOTbl gaHHOrO HIpHnAoceHrtq.

IX. HH11TO B HaCTOuleM FIpH.oweHHH He 6yneT 1-lpeI1SITCTBOBaTb

Co3naHuuo COBMeCTHb[X ripegrpSITHIA MelKgy aMepHKaHCKtIM aBHa-

npehlpHATHeM, KOTOpOMy paapetueHo BbIlO1H5 Tb 'lapTepHble nepe-

BO3KH, H aBlanpeanpHnlTmeM CCCP, ipti ycJioBHI oqo6peHml o6eHMH

)OrBBapuBaOiuMHC11 CTOpOHaMH. Ilo-neTbl, ocyleCTBqTIeMble TaKHM

COBMeCTHblM aBHanlpefnp siTHeM, He 6yAyT BKiIOtiaTbCI B KBOTy,

onpeae-lemHyjo HaCTO0IHIHM CoriianeHmeM.

X. Hacroauee [pH1oKCeHHe BCTynaeT B CHJiy C I MHBap% 1991 r.,

H CpOK ero UeilCTBHI 1CTeKaeT 31 MapTa 1993 r. )jo 31 MapTa 1993 r.

neflCTBe e aToro rlpuqoweHH5] MOCKeT Gbrrb npeKpatueHo nyTeM yBe-

zOMJmeHH41 o6 3TOM 3a 60 alHegt AIo6ogl gZorosapHBa~otueficA CTopoHoAi

.1nHnJIoMaTH'eCKOfl HOTOfl. CTOpOHbl aoroopH.HCb o npoBeJaeHHH KOH-

CyfIbTai4tHl 3a LUeCTb MeCRlneB nO HCTeneHHi cpoKa ero AellCT3HAI C TeM,

4TO6bl onpeztenRHTb, GynyT .71 nOnoXeHHA HacToatLuero -plnoXKeHitA

coxpaHeHbi n1 13MeHeHbl. 3 TOT 11yHKT He H3MenaeHT xurO6biX apyrux
no joXmeHuf Cori.amne HHA, KacaIoLauHXCA pOBeetiHHs KOHCyAbTauiHf,

nIIpHOCTaHOBAeHHM H1.7r npeKpaLteHH51 gefiCTBHHI 3TOrO CornaLueHma.
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FIP1IJIO)KEHIHE 3

'.)IIHAHCOBblE BO3MO)KHOCTH

I. C Toro BpeMeHH, KaK jiro6aq aaBAHTa CCCP cTaHeT CBO609HO
KOHBepTHpyeMoiA HH Korua .ruo6aH BalioTa CoBeTCKoro Coo3a CTaHeT
cBO602HO KoHBepTHpyeMofl Bue Isx npuo6peTeHHl Me>KlyHapoInbiX
TpaHcopTHbIX ycjiyr B COBeTCKHX HAM14 HHOCTpaHHbIX opranH3aunqX, 1
aBHanpe1npH1THA AoroBapHBaiOlHXc5i CTOpOH, 11160 CaMOCTORTeJrbHO,

11160 nIo CBOeMy Bbl6opy B Ka4eCTBe y-aCTHHKOB cOBMeCTHOro npeg-
npHlTHB, B paBHott CTeneHH noJlyiaioT npaBo:

A. oCylUeCTBJTb npoX;a-Ky aBHanepeBO3OK Ha TePPHTOPBH qpyrOtk

gOronapnBaloujeficx CTOpOHbl £1160 HenocpeUCTBeHHo, JnI60, no

yCMOTpeHtHIO aBHanpeaHpHTH5l, qepe3 CBOHX areHTOB;

B. npoaBaTb aBHaUlHOHHbie rnepCBo3KH Ha CBOHX CO6CTBeHHbIX
IlepeBo3OqHbIX QOKyMeHTax, H iiio6oe iHBuO 6yleT CBO602HO npHo6peCTH

TaKYFO nepeBo3Ky c 0niaTOr B TaKOA BaYJ1OTe xApyrofl gOrOBapHBa-
IowUefica CTopOHbl HmiH 3a CBO6OgtHO KoHBepTHpyeMyto BailnoTy;

C. KoHBepTHpOBaTb H1H nepeBOAHTb, nO Tpe6OBaHHno, 6e3 orpaHH-

'eHHA H HaJIoroo6iOwKeHH B OTHOLieHHH 3THX onepaHil., B H1H H3
Coe.lzlHeHnbix -mTaTOB H CoBeTCKOrO Coto3a MeCTHble aOXObl B

CBO6oHO KOHBepTHpyeMofl BajOTe, cBepx CyMM, BLna'qHBaeMbliX Ha

MecTe, no o6MeHHOMy KYpCy Ha ,eHb o6paLueHH Ha3HRMeHHoro aBma-
npenxnpmslTHB c nepBOHamaJ4bHOfA 3alBKOt Ha nepeBog geHer H no MaKCH-
Ma.TibHO BbICOKOMy o6MeHHoMy KypCy, pa3peIeHHOMy iio6oMy HHOCT-

pRHHOMy TOprOBOMy npegnpHATHIO. 3aHHMaoiIeMycA aeioBoi ,eRTerib-

HOCTWO B aaHHOA cTpate; 2

D. OnLaqHBaTb Ha TePpHTOpHU Aipyroft /joroBapmBaoLuLeAICA CTO-

POHb! MeCTHbie pacxotbi, BK1IIO'la pacxogIix nO 3aKynKe aBHaTOnAlHBa,
H TaKOR BJaUOTe HjIB, no CnOeMy yCMOTpeHHio, onnaqHBaTb TaKHe

pacxozkbi B CBO60,QHO KOHBepTHpyeMofl BJIilOTe, B COOTBeTCTBIH C MeCT-

HbIMH BaIIOTHbMH npaBHniaMH; 2 1

I C Toro apeMeH. KaK BbituCeyKa3aHHbie y niOBmA 6yxtrT BbhnoIHemHbi, goroBaprnalo-
Lntec.a CTOpOHbI IlpOBelTyT KOHCyJIbTaiIH C uejibiO o6cypKgeHH BonpocoB nptMeHenH
npaB, npeiycMoTpeHmbix a rByHKTax A-E HacTomwero pa3xena.

2 B cJqymae, Korua ycJoIBHm nepBoro npenoKeHum HaCTOnlutero pa3xejla 6yayT
BbilroliHeHbi rnyTeM BBeHeHH31 BaTIIOTbl Him O6MeHHOrO Kypca, a AfCTBHR KOTOpblx
orpaHw4eHO TpaHcnOpTHbMH ycJlyraMt, AoroBapHBaIowHeca CTOpOHbl BCTpeTRTC$1 Ann
o6cyHK,1 en I ponpocoB npuMeHaHHA HacToALuero pa3aeCJa B cOoTraeTcTBHm C COBeTCKHMH
npanHfiaMH najiOTHoro peryJ1HpOBaHHs.
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E. ImeTb 6aHKOBCKHe CqeTa Ha cBoe 1IM3 Ha TeppHTOPHH Upyrol
AoronapHBaio ueItcs CTOpOHbl B .noTe TOR l ulril pyroft )JoroBa-

ptiBatouue~lcH CropOHbl HinH B nto6o0t CBO6oUIo KOHBCpTHpyeMo0i

BaJioTe nO CBOeMy ycMOTpenlI4r.

II. )jo Toro BpeMeHH, KaK aMepHKaHCKHe aBttanpeanpHMTHsl

nonyqaT pa3pemueHHe, B COOTBeTCTBHH C cOBeTCKHMM 3aKOHaMm,
no~lb3oBaTbCA B fOJIHOfl Mepe BCeMH npaBaMu, orlpecAJ1eHHbrMH B

nyHfKTe I A-E Bbil.Le, amepuxaHciuie anflanpeanpH51TH MOFyT flO.lb3O-

BaTbCA B CCCP, B MaKCtiMa.rHO pa3peLUeHHI.IX CoBeTCKHM 3aKOHoa-

TefibCTBOM ripege~iax, 3THMH npaBaMH, H, B jito6o-M cflymae, B

npeAe.nax, MaKCHMaJlbHO pa3peneHHbIX nto6oMy xtpyroMy aBia-

npegnpHTHIO iro6ofl apyroft HaLtHoHa.bHoft npHHalricwHOCTH Hee)KCJH,

mem HaUiHoHaJlbHble aBHanpeanplISHTH CCCP. Ha3HateHHbili afmanpea-
IpBBTHRM CIA pa3peuaeTcN ocylCYeCTBJIHTb CBO6oiHyiO npoiawy

naccaKHpCKHX H rpy3OBbiX lepeBo3OK Ha COBeTCKOIR TeppHTOpHH Ha

CBOHX C06CTBeHHbIx nepeBo3OqHbX AOKNMeHTaX 3a CB060JiHO

KOHBeTHPyeMy0 Ba.nOTy B CBOHx ropoCKHX KOHTOpax H xiepe3

TypHCTH'eCKIX areHTOB CCCP, a TaKxKe Ha3HaxaTb a-eHTOB, 110 CBOeMy

YCMOTpeHBjO, B ,oOn0-rHeHHe K HajHa,4eHHbiM aBlanpelnpHuTHAM CCCP,
Ha yCJOBHaX AetlcTByo~tero COBeTCKOrO 3aKOHOtaTejibcTBa.

III. f-OCKOIbKy COBeTCKOe 3aKOHo;IaTenbCTBO MOxKeT nOTpe-

6oBaT ymacTmh B COBMeCTHOM npenpHATHH C COBeTCKO I opraHMn3auHei

,I~QH TOrO, 4T06b aMepHKaHCKHe aBHanpegnpnrrmA HCrlOJlh3OBaIH

npaBa, npe/lyCMOTpeHHbie B ryHKTe I A-E BbIlle, aMepHKaHCKHM Ha3Ha-
tIeHHLIM aBHanpegnpHATHRM pa3pewaeTcH ymaCTBOBaTb B TaKHX

COBMeCTHX npelnpHATHx, H COBeTCKXe aBHanpeanpHATH HiH

opraHm3au4N BblrOJIH31T Bce HeO6XotMbLie QeCACT131A HANm o6ecneiaT

yqacTHe C TCM, HTO6bi aMePHKaHCKHe Ha3HaqeHHbie aBHanpeAnpiTH

CMO'1TH HCnfOJr3OBaTb yKa3aHHbie npaBa B npeaefiax, MaKCHMa.FIbuO
pa3peLUeHHbIx COBeTCKHM 3aKOHOaTeJlbCTBOM.

IV. -IOCKoJrbKy aMepHKaHCKHe Ha3HameHbie aBHanperlpH51THH He
HMeOT pa3peifeHiHm B noinHoi Mepe HCnoab3oBaTh npafa, onpelei-eH-

Hbie B nyHKTe I A-E BbtuIe, H/HJlH O6513aHbi OCYtUeCTBJ'ISTb npoa.xy
qepe3 coBeTcKoe HmtmoH0jbHoe anmanpennpITme H/m.H qpyryio

OpraHB3alito, aMepHKaHCKHe Ha3HaqeHHbie aBHHa/pelpnHRTHH MoryT ro

CBOeMy YCMOTpeHHEO Bb16paTb -eHepaAbHoro areTa no nponae u3

4Hcna TeX, KOTOpbiM pa3pewueHo OCYUACCTBATh TaKyfo npoiazy, i, B

3TOIA CB33H, Bbl6paTb TIio6oro areHTa, KOTOPOMY pa3peweHO
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HcrloJIb3oBaHHe ero B 3TOM KaqeCTBe jlO6biM ApyrHM aBta-

npeJnpHHTHeM nt0601 ipyroft HaUHoHajibHOk npHHaJVIeCHOCTH HeKeiin,

meM HaLXHoHaJ-bHbie aBHanpetnpHATHq CCCP.

V. HainHaq c I anpern 1991 r. H 90 TOrO MOMeHTa, KaK B CCCP

6yAyT CO3ztaHbi YCJIOBH51 A.AIM noJIHoro HCnOJIb3onaIBA npaB, yKa3aHHbIX

B pa3Aejne I HacTositlero -pHJroKeHHR:

A. OcyLuxeCTBrIaleMaa Ha3HatieHHbrMH coBeTCKHMH anBanpeAnpHA-
THMH npoixaKa B py6Ji ix B CCCP Ha pelicbi, BbllOJIHqeMbIe aMepH-

KaHCKHMH Ha3HaeHHblMH aBnlpenpH5lTHSlMH H3 CCCP H o6paTHO,
rapaHTHpyeTcM B pa3Mepe BoceMb H CeMbaeCST rIqTb COTbIX (8,75)
npoueHTa cpezxHerOaOBotk eMKOCTII napmix peitcoa (oanH napnA pettc
paBeH amyM petlcaM B OIHoM HanpaB.TeHHH), npcxAaraeMotl Kax ,IbM

aMepHKaHCKHM Ha3HaqeHHbIM aBHanipezlnpIplTHeM, B COOTBeTCTBHH C

TapH4aMH, yCTaHOB.ieHHibiMH coriiaCHO CTaTbe 4 HaCTO~uxe-o Corna-

UIeHHH, H npHMeHHMbIMH K aMepHKaHCKHM Ha3HaqeHHbiM anHanpeu-

rnpH31THRM. HfIaTeiBcH aMCpHKaHCKHM antHanpeInpHS1THAM 6yJXyT flpOH3-

BOAHTCA eKeMeciqHO, B QIojznapax, no O4)HLgHaJnbHOMy O6MeHHOMy

KYpCy Ha aaTy npolaaKH, me nO3,IHee, -ieM qepe3 45 piHek nocie

oCyUmeCTBICHHA TaKOiR fpo/a2KH.

B. Ilo.oXCCHHM nyHKTa A HacTogulero pa3,ae-na V 6yjayT H paBnol

CTeneHH npHMeHTiCSA K npoga~e Ha perynmptbiC peticbl, BbinOJI-

HAtowuecl HCKJInO4HTeJbHO ZVIV rpy3on~bx nepeoo3K.

C. Pa3Mep KOMHCCHOHHbIX 3a npozxaxcy, ocytueCTBJISeMyFO TaKHMH

Ha3HaqeHHbIMH aBHanpenpmRTHIMH, He 6y3eT npenbIltaTb pa3Mepbl,

yCTaHoaJieHHbie B pe3ontoUH51X 14ATA.

g]o I anpe.suq 1991 r. ocTaeTcA B cHJIe Co-racOBaHHbII1 MexaHm3M

BbipaBHHBaHHi AOXOUOB, yCTaHOBj-IeHHbIfl O6MeHOM at11nnOMaT4ieCKHMI
HOTaMH 13 4beBpaiAi 1986 r.

VI. Ha3HaqeHHble aBHanpcfnpHB TH CCCP HMeOT npaBo

CBO6OXaHO lpoXaaBaTb nacca2KHpcKHe H rpy3OBbie aBHanepeBO3KH Ha

CBOHX Co6CTBeHHblx Bepe]Bo3obIX .,OKyMeHTaX Ha TeppHTopHH CI./A B
CBOX CO6CTBeHbIX KOHTOpax H qepe3 aMepHKaHCKHe TypHCTHCcKHe

areHTCTBa, a TaKw e Ha3HaqaTb arcHTOB no CBOCMy yCMoTpeHHIo. TaKaq

npo.i1a;Ka H Ha3HaqeHH 6yyT OTBeqaTb TpC6OBaHHRM O6biqHO

npHmeHBeMbIX 3aKOHOB CILIA.

VII. MeCTrbie pacxoabi aMepHKamCKHX aBnar1petrnpmrTHtI B

npeae2nax TCppHTOPHH COBeTCKOrO Coo3a 6yUyT rlpOBepaTbCR o6eHM
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loroiapHBaiOLtmnCq CTopoHaMH ewKeroxmo, ecnu HHoe He 6yaeT

corxiacoBaHo Me;ai~y or0OBapHBaiOuAHmmHCH CTOpOHaMH C TeM, ITO6bl

6blTb yBepeHHbMH, MTO He cymIeCTByeT ,HCKpHMHHaUHOHHOCI flpaKTHKH

B yCJIOBMHSX H pa3Mepax TaKHX pacxogoB, H xITO TaKile pacxo~abi He

6yQyT Bblme 3KBIBa.neHTHbLiX pacxoaoB B CoeHHeHHbX mTaTax H.11H
Tex pacxogoB, KOTOpble onrlaqHBalOTCMf JrO0blM 4pyrHM HHOCTpaHHbhM

aBHaipegnpH iTHeM B CCCP.

VIII. lpaBTe-nbCTBa CILIA H CCCP H/HJIH aMepHKamCKHe H

coBeTCKHe aBHauHOHHbIe BJiaCTH OCTaBjilktOT 3a co6o npano Ha3HateHH5
areHTOB rno Ha3eMHOMy O6CJiy.;KHBaHMH) B CIUA H CCCP aq rno6oro

HArlu Bcex COBe-cKHX H aMepHKaHCKHX aBHanpenpmHThfI.

IX. PacXOJlbI 3a Ha3eMHOe o6ciyKHBaHHe, apoIiopTOBbie ioca-

,10qHbte c6ophi, aBnaTOnAHBO, HaBmrauHOHHbie c6opbl, x .nq pelcon c no-
caAKOl Ha TeppMTOp1HH JtoroBapHnaioiuvtxcq CTopol, H xpyrile c6opbi,

B COBOKyrHOCTH, B coBeTCKHX a3ponopTax, He 
6 yAyT npenbIuaTh

pacxoXabi Ha cOOTBeTCTByFOtuHe yc.yr:

a. 3a yc-uyril B HbO-flopKe H BamHHrroHe-cpeamioto BeaJ1HmHy

c6opoB no aaponropTaM AcoH (, KeHHeain/Hbto-flopK H ]arjiec mexc-

,ayHapoLHblA/B amuHrToH;

b. 3a yciyrH B apyrix ropouax npm nojieTax mepe3 CenepHylo
AT-naHTHKy, IiCKrltoqax Hbio-topK H BatHHrTOH,--cpeaHoIo0 BJe.HmHHy

c6OpOB no aaponopTaM MafiaMH/Me)K)yHapgHb kl H HHKaro/O'Xapa;

c. anB nepeB030K n1o MapUpyTaM ,iepe3 THXHI oKeaH-peaHIOIO
Be~rtq"Hy c6opoB rTo aaponopTaM CaH-4IpaHuHcKo, Kaa HqopHH[ H1

AHKOpHLXK, A.iacKa.

B AaHHoM naparpa4ke noA Ha3eMHbiM o6cnywKmaHHeM IIOHHMalOTC51
BCe BHAM pa6oT, nepe4HcaeHHbte B COOTBeTCTByOILueM npJoKeHHII K

CTaKHapTHOMy cornaineHuo IMATA no Ha3eMOMy o6cnyxKHBaHrno.

X. lpaHTeqbCTBa CIHA H CCCP H/nH aMeplKaHcKHe H COBCT-
CKHe aBHaUHoHHbe BJiaCTH ocTaB.iriIOT 3a co6oft npaiBo Ha3HaHTIb

HCKJIOqHTejAbHOrO reHepanbHoro arenTa no npoa;Kxe nacca)KHpcKHx m
rpy3onbIX nepeBo3oK A.Am ocyLteCTB1eHHS npoaa:;KH Ha caoetl TeppHTO-

pKn Ha peiCbi O raHOro 1n1 BeCex Ha3HameHHbix aaarpeHnpHTHf npyroft

gOroBapnBaomeficA C'roponb nAH orpaHHqHTb npogawy nepeBo3OK

.TlO6OMy HIl BCeM Ha3HameHLbiM aaluanpenpHITH IM ,,pyrol

,]OrOBapHBaioueftc i CTOpOHbI B TaKOfV CTenIeHH, TO6bi 6.bl.JIH
o6ecnemeHbl paBibe BO3MOAKHOCTH EJl1 Ha3Haq'eHHblx aBHanpeanpnsTvrm
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gOroBoapHBatoiuHxcB CTOpOH. HIo 3anpocy npaBHTeiTCTB CIHIA H CCCP

H/HH aMepH MaHCKHX H COBeTCKHX aBHauHOHibIX BlaCTefl Ha3Ha4eHHbie

aBanpeQnpH3rTHR COOTeTCTBytotIuefl gpyroftl oroBapHBaoiouefic CTO-

POabl IOjKHbi 6yAyT npeRCTaBnATb B 60- AeBnbin CpOK, C aaTbl

3anpoca, OTxeTbl o co6CTBeHHoA npogaxce Ha TePPHTOpHH gorOBapH-

Batoiuetkc CTopOHbl, 3anpOCHBwelk oTe-r.

XI. flIo6a H3 CTOpOH MOmKeT OTKa3aTb B 3KBHBa-qeHTHbiX ripaBax

Him aIpocTaHOBHTb AeilCTBHe 3KBHBaeHTbIjx npaB, npeaocTaBjsleMbix

H COOTBeTCTBHH C IpHAroxeHM3MH I H 2 HaCTo1tero CorilameIHH, B

TOM cJyxae, eCCIM KOMMepxeCKHe coriamueHHA, npeaycMaTpHmaembe

CTaTbeil 2 aaHHoro CoriameHH3i, He MOryT HAH He MorJHI 6brrb ocytue-

CTBjIeHbI K yAOBAqeTBopeHIO aBHanpefpHATHVI H COOTBeTCTBYEOWIHX

BjIaCTegt ToroBapIBaomxcA CTOpOH, HeCMOTpR Ha cepbe3Hbie

neperoBopbli.

XHI. Katgax AoroBapHBa~oiuagcA CTopoHa 
6

y.UeT cTpeMHThCA

o6ecneqrb npeOCTaBjieHHe Ha3HameHHbiM aBfalpearnpIITHAM npyrOfl

goroBapHBatoilaefcM CTOpOHbI noMeiueHHin anA axMHHCTpaTHBIbIX

ue.iefl, npogaH H peKiiaMHpOBaHHM aBHarepeBo3OK, BKJH'qaA CpeACTBa

O6ciyMKHBaHHH, KOTOpble 10 CBOeMy KaqeCTBy, AOCTyftHOCTH,

pa3MepaM, MeCTopacnoJqo2KeHmO H CTOMMOCTH 6yayT He MeHee

6.naronpHRTHbIMH, qeM npegOCTaBIAleMbie CBOHM Co6CTBeHHbIM Ha3Ha-

MeHHMM aBmanpearnpHTHnM HAm AnO6oMy ApyroMy aBHaaipe=npHqTM1O,

ocyIueCTBJIAjoleMy MeKgyHapoHbie BO3.gyUIHbie nepeBO3KH.

XIII. ABHaripeanpHlTHsA, a TaK)Ke COOTBeTCTByIoMHe BjlaCTH,

areHTCTBa HJIH opraHH3aixHH o6eix JIoroBapHBa-ounHxcq CTOpOH 6yryT

coTpygnuqaTb B anee coaeACTBHA IrporpaMMaM MapKeTM~ra, a TaKKce

B npOBegemHH MeponpHATEUi, HMeIOLuHX CBoefl ueAbEO o6ecneqeHue

nepBoo~epeAHoro yAOBAieTBopeHHA 3aAlBOK Ha 6pOHHpOBaHHe MecT B

rOCTHHHIax H qpyrue BH2Th Ha3eMHoro o6c-yqKHBaHHA HMIH YCJOBHA

nOC3XAOK gnAI FnacCaKHpOB, HCnOJlb3ytOWHX peflCbi aBHanperipHqTH9

o6eHx T oroBapHBaowMHXCr CTOpOH, B TOR CTeneHH, KoTopar

Heo6xoJIHMa Aln o6eceCiHHl TOFO, qTO6bI BO3MOAKHOCTH B oTHOuueHHH

TaKHX riporpaMM MapKeTHHra, 6poHmpoBaHHA MeCT B rOCTHHnI.qax H

gtpyrHx BH2OB Ha3eMHoro o6c.ry xHBaHHr EH yc.IOMI1 noe3.aOK .,IA

peCOB O.UHOri )jOroBapHBaiotLeflCA CTopo~mh 6bIH 6bi He MeHee

6.naronpHATHbIMMH, qeM A11 A peticoB atpyrotk ,orooBapHna*OmeflCA CTOpO-

mHI mHM gn pefkcon .no6o Tperel cTpamI.
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XIV. CpoK efitCTBHq HaCTo0rnUerO f'pHnO eHHM HcTeKaeT 31

Mapra 1993 r. go 31 MapTa 1993 r. aeffleTBHe 3Troro 17puroxemHA

MoxceT 6brrfb npeKpaiueHo nyTeM ya eoMneHMA o6 3tOM 3a 60 Awetl
io6onl Aoro~apnmaiowetkcx CTopoHoAt xAnnoMaTmecKog nirot. CTopo-

Hbi OrOBOpUhIHcb o npoBeeHmH KOHCYjbTaUHII& 3a meCTb MeCflImeB O

HcTeqeHH CpOKa ero AIetcTBHsi C Tem, oT06b onpexejruTb, 6ygyr im
nonoweimA HacToqxuero -IpmnoceHAn coxpaHCHbJ JIH H3MeHeHbI. 3ror

fyHKT He H3MeHnIeT .nO6baIX npyrHx noioxeHRA CoriiamueHIIA,
Kacaouumxca npoBeCeMbl KOHCyJIbTauRHl, npmocTaOanBJenL Him npeKpa-

LueHmA AefiCTBHa 3Toro CoriaLueHm4si.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS AERIENS CIVILS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES

SOVIETIQUES

Le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de l'Union des R&-
publiques Socialistes Sovi~tiques, parties A la Convention relative A laviation civile inter-
nationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d~cembre 1944 (ci-aprhs d~nomm6e la
"Convention") et d~sireux de conclure un accord afin d'instaurer des services de transport
a~rien, sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Chacune des Parties contractantes accorde A lautre Partie contractante les droits
&num~r~s dans le present Accord et ses annexes en vue de l'tablissement et de l'exploita-
tion des services a~riens r~guliers (ci-apr~s d~nomm~s les " services convenus ") ainsi que
des services de vols affr~t~s qui y sont envisages. Les annexes au present Accord seront
considr~es comme faisant partie int~grante dudit Accord, et toutes r~f~rences A l'Accord
s'appliqueront aussi aux annexes.

Article 2

1. Les routes afriennes que devront emprunter les a6ronefs desservant les services con-
venus ainsi que les couloirs de franchissement des fronti&res des deux Etats seront dter-
min6s par chacune des Parties contractantes dans les limites de son propre territoire.

2. Toutes les questions techniques et commerciales qui ne sont pas couvertes par le
present Accord ou par un ou plusieurs autres accords entre les Parties contractantes et rel-
atives aux vols des a~ronefs et au transport des passagers, des bagages, des marchandises
et du courrier sur les services convenus, ainsi que toutes les questions relatives A la coopera-
tion commerciale seront 6ventuellement r~gles par accord entre les entreprises de trans-
port aerien designees.

3. Tous les accords entre les entreprises d6sign~es et les modifications y relatives se-
ront soumis A l'approbation des autorit~s comptentes des Parties contractantes.

Article 3

1. La capacit6 que chacune des entreprises d~sign6es devra offrir sur les services con-
venus correspondra avant tout aux exigences du trafic ayant son origine ou sa destination
finale dans le territoire de la Partie contractante dont lentreprise d~sign6e bat le pavilion.
Cette origine et cette destination sont d~termin&es par le billet ou la lettre de transport
aerien. Les transports en transit par le territoire d'une Partie contractante, avec ou sans es-
cale, ne seront pas consid~r~s comme commenqant ou se terminant dans ledit territoire.
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2. Les entreprises d~sign(es par chacune des Parties contractantes communiqueront

sur demande i lautre Partie contractante les statistiques du trafic.

3. Les entreprises d~sign~es par chacune des Parties contractantesjouiront de possibil-

it~s 6quitables et 6gales pour exploiter et d~velopper les services convenus.

Article 4

Tous les tarifs et taux appliques aux transports effectu~s totalement ou en partie sur les

services convenus seront fixes i des taux raisonnables, compte tenu de tous les 61ments

d'appr~ciation pertinents, tels que les frais d'exploitation, un b6n~fice raisonnable et les

tarifs appliques par d'autres transporteurs quels qu'ils soient, ainsi que les caractristiques

de chaque service. Ces tarifs et taux seront soumis aux autorit~s comp~tentes des Parties

contractantes en vue de leur examen conform(ment au droit national applicable. Les tarifs

et taux soumis le ou avant le trentibme jour avant leur entree en vigueur seront consid~r~s

au plus tard quinze jours apr~s la date de leur soumission.

Article 5

Chaque Partie contractante se reserve le droit de suspendre ou de retirer temporaire-

ment ou d~finitivement la permission d'exploiter les services convenus accord~s i lentre-

prise d~sign6e de lautre Partie contractante, lorsqu'elle n'aura pas la certitude qu'une part
importante de la proprit6 et le contr6le effectif de cette entreprise sont entre les mains de

ressortissants ou d'organismes de 'autre Partie contractante. Chaque Partie contractante

pourra 6galement exercer ce droit au cas o6 l'entreprise d~sign~e de lautre Partie contrac-
tante ne se conformerait pas aux lois et r~glements de la premiere Partie contractante visas

I article 10 du pr6sent Accord, ou si lentreprise ou lautre Partie contractante manque aux

obligations que lui impose le present Accord ou rAccord suppl~mentaire mentionn& t Far-
ticle 6 du present Accord, ou ne remplit pas les conditions auxquelles les droits sont con-

f~rs en vertu du present Accord sur une base de rciprocit& Aux fins du pr6sent article,

l'expression " autorisation d'exploitation " d~signe tant l'autorisation d'exploitation que les

permis techniques. Ce droit ne sera normalement exerc& qu'aprbs prompte consultation en-
tre les autorit~s comp~tentes des Parties contractantes, saufdans le cas d'infractions aux lois

et r~glements visas aux paragraphes 1 et 2 de larticle 10 ainsi qu'i larticle 7.

Article 6

1. Les Parties contractantes prendront toutes les mesures ncessaires pour assurer une

exploitation sfire et efficace des services convenus et des services a~riens affr~t~s. A cette
fin, l'Accord suppl~mentaire du 4 novembre 1966, tel qu'amend&, restera en vigueur par-

allklement au present Accord.

2. (a) Chaque Partie contractante reconnait comme valides, aux fins d'exploitation du

transport afrien vis6 au present Accord, les certificats de navigabilit&, les brevets d'aptitude

et les licences 6mis ou valid~s par lautre Partie contractante et encore en vigueur, i condi-
tion que les exigences pour robtention de tels certificats ou licences correspondent aux

normes minimales 6tablies en vertu de la Convention. Toutefois, chaque Partie contractante
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se r6serve le droit de refuser de reconnaitre comme valides aux fins de vols effectu6s au-
dessus de son propre territoire, les brevets d'aptitude et les licences accord~s A ses propres
ressortissants ou valid&s par l'autre Partie.

(b) Chaque Partie contractante peut demander la tenue de consultations concernant les
normes de s~curit6 appliqu~es par 'autre Partie contractante en matire d'installations a6ro-
nautiques, d'&quipages, d'a~ronefs et d'exploitation par les entreprises de transport a~rien
d~sign6es. Si, A la suite de la tenue de telles consultations, une des Parties contractantes es-
time que l'autre Partie contractante nassure pas efficacement le maintien et rapplication des
normes et exigences dans ces domaines, qui sont A tout le moms equivalentes aux normes
minimales qui peuvent tre 6tablies conformment A la Convention, elle avise lautre Partie
contractante de ces constatations et des mesures jug6es n6cessaires afin de se conformer A
ces normes minimales, et lautre Partie contractante prend les mesures appropri~es pour y
rem6dier. Dans le cas o6 l'autre Partie contractante ne prendrait pas les mesures appropri&es
en temps opportun, les dispositions de larticle 5 seront applicables.

Article 7

1. Conform6ment aux droits accord6s par ailleurs en vertu du droit international, les
Parties contractantes r~affirment que leur obligation de protger la s6curit6 de raviation
civile contre des actes d'intervention illicite fait partie int~grante du present Accord.

2. Les Parties contractantes se pr~tent mutuellement toute lassistance n~cessaire pour
pr~venir les actes de capture illicite d'aronefs et autres actes illicites contre la s6curit6 d'un
a~ronef, d'a~roports et d'installations de navigation arienne, ainsi que toute autre menace
A la securit& de laviation.

3. Les Parties contractantes agissent en pleine conformit& aux dispositions de la Con-
vention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord des a6ronefs,
sign~e A Tokyo le 14 septembre 1963, de la Convention pour la suppression de la capture
illicite d'a~ronefs, sign6e A La Haye le 16 dcembre 1970, et de la Convention pour la r6-
pression d'actes illicites dirig s contre la s~curit6 de laviation civile, sign6e A Montreal le
23 septembre 1971.

4. Les Parties contractantes agissent conform~ment aux dispositions et r6glementa-
tions applicables en mati~re de s6curit& a6rienne arr~t~es par lOrganisation de laviation
civile internationale et qui figurent en annexe A la Convention relative A laviation civile in-
ternationale ; elles exigent que les exploitants d'a~ronefs de leur pavillon, les exploitants
d'a~ronefs dont le principal 6tablissement ou la r6sidence permanente est situ6 sur leur ter-
ritoire et les exploitants d'a6roports situ~s sur leur territoire se conforment auxdites dispo-
sitions relatives A la s6curit& adrienne.

5. Chaque Partie contractante convient de respecter les dispositions en mati&re de s6cu-
rit6 impos~es par lautre Partie contractante A l'entr~e sur le territoire de ladite autre Partie
contractante et veille A ce que des mesures appropriees soient appliqu~es afin de prot6ger
les a6ronefs et inspecter les passagers, leurs bagages A main, ainsi que les marchandises et
les provisions de bord des a6ronefs avant et pendant Iembarquement ou le chargement.
Chaque Partie contractante examine &galement avec bienveillance toute demande 6manant
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de l'autre Partie contractante pour que des mesures de s~curit6 sp&ciales soient prises en cas
de menace particulibre.

6. En cas d'incident ou de menace d'incident li6 A ]a capture illicite d'a~ronefs, ou de
tous autres actes illicites A lencontre de la s~curit6 des passagers, des 6quipages, des
aroports ou des installations de navigation adrienne, les Parties contractantes se pr~teront
mutuellement assistance en facilitant les communications et en prenant d'autres mesures de
nature A mettre fin rapidement et sans danger audit incident ou A ladite menace.

7. Lorsqu'une Partie contractante a des motifs raisonnables de penser que lautre Partie
contractante a d&rog& aux dispositions relatives A la scurit& de l'aviation du present article,
les autorit~s a~ronautiques de la premiere Partie contractante peuvent demander la tenue
immediate de consultations avec les autorit~s a~ronautiques de cette autre Partie contracta-
nte. L'incapacit& de parvenir A un accord satisfaisant dans les 15 jours A compter de la date
de reception de ]a demande de consultations, ou en cas de menace urgente contre la s~curit6
de l'aviation civile internationale, constituera un motif pour demander lapplication de lar-
ticle 5 du present Accord.

Article 8

1. Les redevances d'usage impos~es par les autorit~s comptentes aux entreprises de
transport arien de lautre Partie contractante seront 6quitables et raisonnables.

2. Les redevances d'usage impos~es aux entreprises de transport a(rien de l'autre Partie
contractante pourront reflter, mais n'exc~deront pas, une part 6quitable du cofit
&conomique total des autorit~s comptentes charg~es de mettre A disposition l'a~roport, les
installations et les services de navigation arienne et de scurit6 adrienne. Aucune Partie
contractante n'imposera ni ne permettra que soient impos~es aux entreprises de transport
a~rien de l'autre Partie contractante des redevances d'usage plus &1ev~es que celles im-
pos~es A ses propres entreprises ou A toute autre entreprise de transport a6rien qui exploitent
des services internationaux similaires. Les installations et les services pour lesquels des re-
devances sont impos~es seront fournis en tenant compte de leur efficacit et de leur car-
act~re 6conomique. Un pr~avis raisonnable sera fourni avant toute modification apport~e
aux redevances d'usage. Chaque Partie contractante encouragera des consultations entre ses
autorit~s comp~tentes responsables de la perception des redevances d'usage sur son terri-
toire et les entreprises de transport a~rien utilisant les services et les installations, et elle en-
couragera les autorit~s comptentes responsables de la perception et les entreprises de
transport a~rien A proc~der aux &changes d'informations qui s'av~reront n~cessaires pour
permettre une &valuation du caract~re raisonnable des redevances.

Article 9

1. A l'arriv~e sur le territoire de lune des Parties contractantes, les a~ronefs exploit~s
en service a~rien international par les entreprises de transport a~rien d6sign&es de lautre
Partie contractante, leur &quipement normal, le carburant et les lubrifiants, les fournitures
techniques d'utilisation immediate, les pieces de rechange, y compris les moteurs, les pro-
visions de bord (y compris sans que cette 6num~ration ne soit limitative, les denr~es ali-
mentaires, les boissons et spiritueux, le tabac et autres produits destines A la vente ou A
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lutilisation par les passagers en quantit6s limit6es durant le vol) ainsi que d'autres articles
destin6s A tre utilis6s ou utilis6s uniquement par les entreprises de transport a6rien
d6sign6es dans le cadre de rexploitation ou de l'entretien des a6ronefs exploit~s en transport
a6rien international sont exempt6s, sur une base de r6ciprocit6, de toutes restrictions A l'im-
portation, d'imp6ts fonciers et d'imp6ts sur le capital, de droits de douane, droits d'accise et
autres droits et charges similaires imposes par les autorit6s nationales et ne r6sultant pas des
cocits d'une prestation de services, A condition que ces &quipements et fournitures de-
meurent A bord des a6ronefs.

2. Seront &galement exon6r6s, sur une base de r&ciprocit&, de taxes, droits, frais et re-
devances visas au paragraphe I du pr6sent article, A l'exception des redevances bas6es sur
le coft des services fournis :

(a) Les provisions de bord introduites ou fournies sur le territoire de lune des Parties
contractantes et prises A bord, dans des limites raisonnables, destin~es A tre utilis6es A bord
d'un a6ronef en partance de l'autre Partie contractante exploit6 en transport a6rien interna-
tional, mme si ces fournitures sont destin6es A etre utilis6es pendant une partie du trajet
au-dessus du territoire de la Partie contractante o6 elles auront W embarqu~es ;

(b) Les 6quipements au sol et les pieces de rechange, y compris les moteurs, introduits
sur le territoire d'une Partie contractante et destin6s A l'entretien ou A la r6paration d'un a6ro-
nef d'une entreprise de transport a6rien de l'autre Partie exploit6 en service a6rien interna-
tional ; et

(c) Le carburant, les lubrifiants et approvisionnements techniques d'utilisation imm6-
diate introduits ou fournis sur le territoire de lune des Parties contractantes et destin~s A tre
utilis~s A bord d'un a6ronef exploit6 en service par une entreprise de transport a6rien de l'au-
tre Partie contractante, mfme si ces approvisionnements sont destin6s A tre utilis~s au-des-
sus du territoire de la Partie contractante oO ils auront &t6 embarqu6s.

3. I1 peut etre exig6 que les 6quipements et fournitures vises aux paragraphes 1 et 2 du
pr6sent article soient gard6s sous la surveillance ou le contr6le des autorit6s comp6tentes.

4. Les exemptions pr6vues au present article s'appliquent aussi lorsqu'une entreprise de
transport a6rien d'une Partie contractante a conclu, avec une autre entreprise de transport
a6rien qui b~n6ficie des mmes exemptions de la part de lautre Partie contractante, un con-
trat portant sur le pr& ou le transfert sur le territoire de cette autre Partie contractante des
articles sp~cifi~s aux paragraphes I et 2 du pr6sent article.

5. Chaque Partie contractante s'efforce d'obtenir, pour les entreprises de transport
a6rien de l'autre Partie contractante, sur une base de r6ciprocit6, une exon6ration des im-
p6ts, droits, redevances et frais impos6s par lEtat et les autorit6s r6gionales et locales sur
les articles vis6s aux paragraphes I et 2 du pr6sent article, de mme qu'une exemption de
toute redevance relative aux carburants en transit, dans les circonstances d6crites au pr6sent
article, saufdans la mesure oA ces charges sont perques au titre du coat d'une prestation de
services.

6. Chaque Partie contractante assure un approvisionnement A un prix raisonnable ou
facilite l'importation sur son territoire d'une quantit6 suffisante de carburant aviation r6pon-
dant aux normes exig6es en matire de grade, de qualit6 et de sp6cifications aux entreprises
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de transport a6rien de l'autre Partie contractante conform6ment A la demande de ces entre-
prises.

7. Les entreprises de transport a6rien d6sign6es de 'une des Parties contractantes peut,
conform6ment aux lois et rbglements de 'autre Partie contractante concernant les droits de
douane et taxes, introduire et conserver A chacun des points situ6s sur les routes convenues
sur le territoire de I'autre Partie contractante le mat6riel et l'&quipement requis par cette en-
treprise de transport a~rien pour la prestation et la promotion de services. Le materiel pub-
licitaire, tel que les publicit6s, les catalogues imprim6s, les tarifs, les r6clames
commerciales ou les publications touristiques et autres (y compris les affiches) sont admis
en franchise de droits de douane.

Article 10

1. Les lois et rbglements d'une Partie contractante, r6gissant l'entr~e sur et la sortie de
son territoire d'a6ronefs civils exploit~s sur des vols internationaux conform6ment aux dis-
positions du present Accord ou l'exploitation et la navigation de ces afronefs dans les lim-
ites de son territoire s'appliqueront aux a6ronefs des entreprises de transport a~rien de
l'autre Partie contractante.

2. Les lois et r~glements d'une Partie contractante r6gissant l'arriv~e et le s~jour sur son
territoire ainsi que leur d6part du territoire des 6quipages des a6ronefs, des passagers, des
bagages, des marchandises et du courrier transport6s A bord des a~ronefs, et notamment les
r~glements applicables aux autorisations d'atterrissage, aux passeports, aux douanes et A
l'immigration, aux devises et aux formalit~s de quarantaine, s'appliqueront aux 6quipages,
aux passagers, aux bagages, aux marchandises et au courrier transport~s A bord des a6ronefs
des entreprises de transport a6rien de l'autre Partie contractante lors de leur arriv6e et de
leur sjour sur le territoire de la premiere cit~e des Parties contractantes, ainsi qu'A leur d6-
part dudit territoire.

3. (a) Les Parties contractantes accorderont, sans restriction et d'avance, avec une va-
lidit6 d'au moins vingt-quatre mois, des visas A tous les &quipages et au personnel de cabine
des a6ronefs de chacune des entreprises de transport a6rien d~sign6es exploitant les services
convenus. Ces visas seront valides pour nimporte quel nombre de vols A destination et au
d6part du territoire de lautre Partie contractante pendant la dur~e de leur validit6.

(b) Les Parties contractantes accorderont d'avance des visas d'une dur~e appropri(e
aux 6quipages et au personnel de cabine de chacune des entreprises de transport a6rien ex-
ploitant des services de vols affr6t~s agr&&s.

4. Des visas pour sjours multiples et d'une validit de douze mois au moins seront oc-
troy~s A l'avance aux employ~s des entreprises de transport arien d~sign~es d'une Partie
contractante en poste A chacun des points situ~s sur les routes convenues sur le territoire de
lautre Partie contractante ainsi que pr6vu A l'article 13 du present Accord.

5. Les &quipages employ6s sur les services convenus peuvent sjourner provisoirement
dans les villes indiqu6es en Section It de lannexe 1, sous reserve qu'ils repartent sur l'a6ro-
nef A bord duquel ils sont arriv6s ou par le prochain vol r~gulier de leur entreprise de trans-
port a~rien, A moins qu'ils nen soient empech6s par la maladie ou par les normes de repos
des 6quipages.
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6. Chaque Partie contractante aidera lautre A se procurer des copies des lois et r~gle-
ments pertinents vis~s au present article.

Article 11

1. Pendant le survol du territoire de lautre Partie contractante, tous les aronefs des en-
treprises de transport a~rien d~sign~es d'une Partie contractante doivent imprativement
porter les marques d'identification de leur Etat, telles que d&termin~es pour les vols inter-
nationaux, et transporter les documents suivants

(a) Certificat d'immatriculation

(b) Certificat de navigabilit;

(c) Licence de materiel radio

(d) Brevets ad~quats pour chacun des membres de l'quipage ; et
(e) En cas de transport de marchandises, les documents en faisant 6tat, A moins qu'ils

naient tA communiques par d'autres moyens.
2. Tous les documents susvis~s, &mis ou valid~s par lune des Parties contractantes, se-

ront reconnus comme valides par l'autre Partie contractante, sous r6serve que les normes
selon lesquelles les certificats ou brevets ont tA 6mis ou valid~s ne soient pas moins ri-
goureuses que les normes prescrites dans les annexes A la Convention.

Article 12

1. En cas d'atterrissage forc6, d'accident ou d'un autre incident impliquant un aronef
d'une entreprise de transport a~rien d'une Partie contractante sur le territoire de I'autre Partie
contractante, la Partie contractante sur le territoire de laquelle lincident s'est produit en
avisera sans retard et par les moyens les plus rapides l'autre Partie contractante, de mime
que des renseignements dont elle dispose et des circonstances de l'vnement, prendra les
mesures voulues en vue d'une enqu~te sur les causes de l'incident, et prendra aussi immA-
diatement des mesures afin de porter laide qui peut tre ncessaire A l'quipage et aux pas-
sagers, assurera ]a s(curit6 de I'a&ronef et du courrier, des bagages ainsi que des
marchandises transport~s A bord dudit afronef dans l'tat dans lequel ils se trouvaient apr~s
lincident, et assurera rapidement leur transport en direction de leur destination.

2. (a) La Partie contractante oi I'a(ronef est immatricul aura le droit de nommer ses
propres observateurs, qui seront presents et participeront A lenqu&e sur l'incident.

(b) Les autorit~s comp&tentes de la Partie contractante sur le territoire de laquelle Fin-
cident s'est produit dresseront le rapport, recueillera les constatations et dterminera la
cause probable de l'incident.

3. La Partie contractante charg(e de l'enqu&e sur lincident est tenue de
(a) A la demande de l'autre Partie contractante, ne pas toucher A I'aronef ni A son con-

tenu (dans la mesure du raisonnablement possible) en attendant qu'ils soient contr6l1s par
les autorit~s comptentes de ladite Partie contractante ainsi que de lentreprise de transport
a~rien dont I'a&ronefest en cause ;



Volume 2263, 1-40315

(b) accorder un acc~s imm~diat A l'a~ronefaux repr~sentants accr~dit~s de lautre Partie

contractante et aux repr~sentants de l'entreprise de transport arien dont l'a{ronef est en
cause ;

(c) assurer la protection des preuves

(d) proc~der A une enqute sur lincident et de fournir A l'autre Partie contractante un

rapport faisant 6tat des faits, des conditions et des circonstances de celui-ci ; et

(e) A la demande de lautre Partie contractante, remettre l'aronef, son contenu et toute

partie de ceux-ci A toute personne ou A toutes personnes d&sign~es par ladite Partie contrac-

tante, ceci d~s qu'ils ne sont plus n~cessaires A l'enqu~te, et de faciliter le transport desdits

A destination du territoire de 'autre Partie contractante.

4. L'&quipage de 'aronef en cause dans lincident et les repr~sentants de l'entreprise

de transport a~rien dont l'a~ronef est en cause se conformeront A toutes les lois et A tous les
r~glements applicables aux accidents sur le territoire o6f l'incident a eu lieu.

5. Avant de commencer les services convenus, chaque Partie contractante mettra en
place sur son propre territoire des procedures, des activit~s et des centres de recherche et de

sauvetage a~rien, de mani~re A crier une organisation efficace charg~e des operations de
recherche et de sauvetage pour les vols effectu~s en vertu du present Accord, comprenant

des dispositions de participation mutuelle A ces op&rations avec lassentiment de ]a Partie

contractante sur le territoire de laquelle les activit~s de recherche et de sauvetage doivent

avoir lieu. Les renseignements sur les procedures de recherche et de sauvetage seront

&chang~s au fur et A mesure qu'elles seront instaures.

Article 13

1. A la signature du present Accord, pour faciliter l'exploitation des services convenus,

dont l'entretien des a~ronefs, les entreprises de transport a~rien d~sign~es de l'Union des

R~publiques Socialistes Sovi~tiques seront autoris~es A avoir une representation A New

York et A Washington, d'un total agr~g6 de douze employ~s. Le et apr~s le 1 erjanvier 199 1,

les entreprises de transport a~rien d~sign~es de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi6-
tiques seront autorisees :

(a) A avoir une representation A New York et A Washington, d'un total agr~g6 de seize
employ~s ; et

(b) A avoir une representation dans les villes am&ricaines indiquces en Section 11 de
l'annexe 1, autres que New York et Washington, ne d~passant pas six employ~s, trois de

ces employ~s au plus &tant affect&s A chacune desdites villes.

2. A la signature du present Accord, pour faciliter l'exploitation des services convenus,

dont l'entretien des a~ronefs, les entreprises de transport a~rien d~signes des Etats-Unis
d'Am~rique seront autoris~es A avoir une representation A Moscou et A Leningrad, d'un total

agr~g& de douze employ~s. Le et apr~s le I er janvier 1991, les entreprises de transport

a~rien d~sign~es des Etats-Unis d'Am~rique seront autoris~es :

(a) A avoir une representation A Moscou et A Leningrad, d'un total agr~g& de seize em-

ploy~s ; et
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(b) A avoir une repr6sentation dans les villes sovi~tiques indiqu6es en Section II de Fan-
nexe 1, autres que Moscou et Leningrad, ne d6passant pas six employ6s, trois de ces em-
ploy6s au plus 6tant affect~s A chacune desdites villes.

3. Aucune des dispositions des paragraphes I et 2 du present article n'obligera une Par-
tie contractante A autoriser l'entr6e de repr6sentants non ressortissants de lautre Partie con-
tractante.

4. De plus, chacune des Parties contractantes accordera le droit d'entr6e sur son terri-
toire, pour de braves p6riodes ne d6passant pas quatre-vingt dix jours, au personnel requis
par les entreprises de transport a~rien d~sign6es de lautre Partie contractante pour la con-
duite normale de leurs activit~s.

Article 14

1. Les vols des entreprises de transport a~rien des deux Parties contractantes sur les
routes convenues seront suspendus avec un pr6avis de trente jours donn6 par lune des Par-
ties contractantes A lautre si elle constate que les entreprises de transport a6rien qu'elle a
d6sign6es sont empfch6es d'exploiter des vols sur les services convenus en raison de cir-
constances ind6pendantes de la volont6 de la premiere cit6e des Parties contractantes. Ces
vols peuvent tre suspendus imm~diatement par l'une ou lautre des Parties contractantes si
se pr6sentent des situations extraordinaires ind~pendantes de la volont& des autorit~s com-
ptentes de ladite Partie contractante.

2. Les services ainsi suspendus peuvent aprbs coup 8tre r~tablis par un 6change de
notes entre les Parties contractantes et auront lieu conform6ment aux dispositions du
present Accord et de l'Accord suppl~mentaire.

Article 15

1. Sous reserve des dispositions de lannexe 3, toute la comptabilit6 financibre et tous
les paiements entre les entreprises de transport a6rien d~sign6es des Parties contractantes
seront effectu6s, comme convenu entre les entreprises de transport a~rien d~sign6es, en dol-
lars des Etats-Unis ou en roubles si lesdits paiements en roubles deviennent l6gaux en vertu
de la 16gislation sovi~tique applicable aux devises, par le transfert des sommes dues aux en-
treprises de transport a6rien d~sign6es de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques
sur leurs comptes respectifs A la Banque des affaires 6conomiques 6trang~res de i'U.R.S.S.
ainsi que des sommes dues aux entreprises de transport a6rien d~sign6es des Etats-Unis sur
leurs comptes respectifs dans des banques de leur choix aux Etats-Unis d'Am6rique. Cer-
tains paiements peuvent 8tre faits dans des devises de pays tiers, ceci par un accord entre
les entreprises de transport a~rien d~sign~es.

2. Les sommes susvis6es seront transf6r6es librement et ces transferts seront exon~r~s
de toutes taxes et exempt&es d'autres restrictions quelles qu'elles soient.

3. Les passagers ayant lintention d'accomplir un voyage, quelle que soit leur national-
it6, seront libres de choisir leur entreprise ou leurs entreprises de transport a~rien. Ils auront
la facult6, lors du paiement du service a6rien, de payer dans la monnaie du pays dans lequel
le paiement a lieu si les tarifs du transporteur pr~voient le paiement dans ladite monnaie.
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4. Except& convention contraire entre les entreprises de transport a~rien d~sign~es et
agr~ment des Parties contractantes, le taux de conversion des roubles en dollars des Etats-
Unis et vice versa sera, A toutes fins conformes au present Accord, y compris la tarification
et le paiement des marchandises et des services ainsi que le r~glement des soldes A devoir
entre les entreprises de transport arien d~sign~es, le taux de change en vigueur pour la
vente du transport a~rien A la date de la demande ou de la communication en vue du r~gle-
ment des soldes dus. Si le taux de change appliqu6 A la vente de ces services de transport
venait A changer, les entreprises de transport a~rien d~sign~es proc~deraient A un rbglement
special au taux pr~c~dant la date du changement.

5. Les taux de change applicables aux ventes de services de transport, faites dans les
monnaies de pays tiers, rendus par les entreprises de transport a~rien d~sign~es conform&-
ment au present Accord peuvent dtre fixes dans un accord entre les entreprises de transport
a~rien.

6. Les dispositions du present article seront applicables tant au transport du fret qu'A
celui des passagers.

Article 16

L'une comme lautre des Parties contractantes peut i tout moment demander des con-
sultations entre les autorit~s comp~tentes des deux Parties contractantes, afin qu'elles s'en-
tretiennent du present Accord, l'interpr~tent et le fassent appliquer. Ces consultations
dcmarreront dans un d~lai de soixante jours apr~s la rception de la demande respective-
ment au Department of State des Etats-Unis d'Am~rique ou au Ministbre des affaires
trang~res de l'Union des R~publiques Socialistes Sovitiques. Dans l'ventualit6 o6i un ac-

cord serait conclu sur lamendement du present Accord, ces amendements entreront en
vigueur lors de leur confirmation par un &change de notes diplomatiques.

Article 17

Le present Accord entrera en vigueur A sa signature et le restera pendant six mois apr~s
la date de lavis 6crit, par note diplomatique, envoy6 par l'une des Parties contractantes A
Pautre de son intention de le d~noncer.

A son entree en vigueur, le present Accord annulera et remplacera l'Accord sur le trans-
port a~rien civil, du 4 novembre 1966, entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique
et le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques, tel qu'amend&.

En foi de quoi, les soussign~s, A cc dciment autoris~s par leurs gouvernements respec-
tifs, ont sign& le present Accord.
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Fait A Washington, en double exemplaire, le lerjuin 1990, en langues anglaise et russe,
chaque texte faisant &galement foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique:

JAMES A. BAKER, III

Pour le Gouvernement de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi&tiques:

EDOUARD CHEVARDNADZE
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ANNEXE 1. SERVICES AERIENS RIGULIERS

Section I- Dbsignations

A. Pour la priode prc~dant le ler avril 1991, le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am~rique d~signe Pan American World Airways, Inc., et charge cette entreprise d'ex-
ploiter les services convenus sur les routes spcifi~es en Section I1 de la pr~sente annexe.
Le et apr~s le l er avril 1991, le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique pourra ddsigner
quatre autres entreprises de transport arien combinant passagers et fret et deux transpor-
teurs de fret seul afin d'exploiter les services convenus sur les routes sp~cifi~es en Section
11 de la pr~sente annexe.

B. Pour la p~riode pr~c~dant le Ier avril 1991, le Gouvernement de I'Union des R~pub-
liques Socialistes Sovi~tiques d~signe Aeroflot (Lignes a~riennes sovitiques) et charge
cette entreprise d'exploiter les services convenus sur les routes sp~cifi~es en Section II de
la pr~sente annexe. Le et apr~s le ler avril 1991, le Gouvernement de l'Union des R~pub-
liques Socialistes Sovi~tiques pourra designer six autres entreprises de transport a~rien
combinant passagers et fret afin d'exploiter les services convenus sur les routes sp~cifi~es
en Section II de la pr~sente annexe.

C. L'une ou I'autre des Parties contractantes peut remplacer n'importe quelles entrepris-
es de transport a~rien d~signes en vertu des paragraphes (A) et (B) de la pr~sente section
par n'importe quelle autre entreprise de transport a~rien battant son pavilion, At la seule
reserve que ladite entreprise de transport arien soit consid&r~e par les autorit~s a~ronau-
tiques de lautre Partie contractante comme ayant les qualifications voulues selon les lois
normalement appliqu~es. Chacune des Parties contractantes accordera sans retard inoppor-
tun toutes les autorisations d'exploitation et permis techniques voulus aux entreprises de
transport arien d~sign~es de lautre Partie contractante.

Section H - Routes

A. Conform6ment aux conditions de leur d6signation, les entreprises de transport
arien d'une Partie contractante dsign~es pour exploiter des services aeriens reguliers au-
ront le droit d'exploiter des services a~riens internationaux r~guliers (1) entre des points
situ~s sur les routes ci-apr~s indiqu~es, et (2) entre des points situ~s sur lesdites routes et
des points situ~s dans des pays tiers en passant par des points situ&s sur le territoire de la
Partie contractante ayant d~sign les entreprises de transport a~rien.

1. Routes destinies A l'entreprise ou aux entreprises de transport arien d~sign~es par
le Gouvernement des Etats-Unis :

a. Depuis un ou plusieurs points situ(s aux Etats-Unis, via des points interm~diaires
sur un itin&aire traversant l'Atlantique Nord, jusqu't Moscou, Leningrad, Kiev, Riga, Min-
sk et Tbilissi.

b. Depuis un ou plusieurs points situ~s aux Etats-Unis, sur un itinraire traversant le
Pacifique nord jusqu'A Magadan et Khabarovsk.
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2. Routes destinies A 'entreprise ou aux entreprises de transport a~rien d~sign~es par
le Gouvernement de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques :

a. Depuis un ou des points situ~s dans l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques,
via des points interm~diaires sur un itin~raire traversant l'Atlantique nord jusqu'A (1) New
York et Washington, (2) Chicago et (3) Miami, avec des droits d'exploitation au-delA de
Miami jusqu'A deux points situ~s en Am~rique du sud A convenir ult6rieurement d'un com-
mun accord.

b. Depuis un ou des points situ~s dans l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques,
sur un itin~raire traversant le Pacifique nord, jusqu'A Anchorage (&tape obligatoire) et San
Francisco.

B. Dans lexploitation des services convenus sur les routes stipul~es au paragraphe (A)
de la pr~sente section, chacune des entreprises de transport a~rien d~sign~es aura les droits
suivants :

1. Le droit d'atterrir A des fins techniques et commerciales aux points situ&s sur les
routes convenues sur le territoire de I'autre Partie contractante, ainsi que d'utiliser d'autres
a~roports agr6s de mme que les installations de navigation a~rienne sur ledit territoire A
ces mmes fins;

2. Le droit d'embarquer ou de d~barquer en trafic international des passagers, des
bagages, des marchandises et du courrier, s6par6ment ou en combinaison, aux points con-
venus sur les routes stipul~es au paragraphe (A) de la pr~sente section (i) sur le territoire de
lautre Partie contractante, (ii) dans un pays tiers se trouvant dans l'intervalle et A des points
au-delA, et (iii) en tout point ou en tous points situ6s sur le territoire de la Partie contractante
ayant d~sign6 l'entreprise de transport a~rien. Pour chacun des points visas en (i), (ii) et (iii)
ci-dessus, les droits englobent toutes les correspondances (que ce soit avec des a~ronefs de
la mame entreprise de transport aarien ou de toute autre entreprise de transport arien), le
droit de faire escale (sous raserve que l'entreprise de transport a~rien ait transport6 du trafic
A destination et au dapart de tout point d'escale situ6 sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante), ainsi que le trafic local de cinquiame degr& de libert& (A destination et au d6part
de points intermadiaires situas dans un pays tiers), 6tant entendu (sous r6serve du droit de
transporter son propre trafic aux escales) qu'aucune des entreprises de transport a6rien
dasignaes par l'une des Parties contractantes n'a le droit de transporter du trafic dit de cabo-
tage entre des points situas sur le territoire de l'autre Partie contractante.

C. Chacune des entreprises de transport aarien dasignaes peut A sa discration, sur n'im-
porte quel vol ou sur tous les vols effectuas sur les routes approuvaes, les raaliser sur les
routes respectivement autorisees aux paragraphes A(l) et A(2) de la prasente section dans
un sens ou dans rautre ou dans les deux sens ; combiner plusieurs num&ros de vol en ex-
ploitant un seul aaronef ; desservir des points situas sur les routes selon n'importe quelle
combinaison et dans n'importe quel ordre, ce qui peut englober la desserte de points inter-
madiaires comme points au-delA et des points au-delA comme des points interm&diaires,
omettre des escales A tout point ou en tous points except6 dans les conditions stipulaes au
paragraphe (A)(2)(b) de la Section II ; et transfarer du trafic de n'importe lequel de ses aaro-
nefs A tout autre aaronef en tout point situ6 sur les routes, sans restriction de direction ni
limitation gaographique, et sans perdre lun quelconque des droits de transport du trafic par
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ailleurs agr66s en vertu du present Accord, A condition que le vol commence ou se termine
sur le territoire de la Partie contractante qui a d~sign l'entreprise de transport aerien.

D. Chaque entreprise de transport a~rien dsign~e peut changer d'a&ronef tous les
points visas sur les routes, sans limitation quant au type ou au nombre d'a~ronefs exploit~s,
ou utiliser un ou plusieurs num~ros de vol, sous reserve que dans le sens aller, le transport
au-delA de ce point soit le prolongement du transport effectu6 depuis le territoire de la Partie
contractante ayant d~sign l'entreprise de transport a~rien, et, dans le sens retour, le trans-
port jusqu'au territoire de la Partie contractante qui a d~sign l'entreprise de transport a6rien
soit le prolongement du transport effectu6 au-delA dudit point. En ce qui conceme les coef-
ficients de conversion de ]a fr~quence indiqu~s en Section III de la pr~sente annexe, la
cat~gorie d'a~ronefsera dtermin~e par l'a~ronefqui arrive sur le territoire de lautre Partie
contractante et qui en part.

Section III - Frquences

A. Jusqu'au 31 mars 1991 inclus, lentreprise de transport a~rien d~sign~e des Etats-
Unis peut exploiter un maximum de quinze virgule un (15,1) fr~quences de vols combines
6quivalents aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et Moscou/Leningrad.

B. Jusqu'au 31 mars 1991 inclus, lentreprise de transport a~rien d~sign~e de l'Union
des R~publiques Socialistes Sovi~tiques peut exploiter un maximum de quinze virgule un
(15,1) fr~quences de vols combines 6quivalents aller-retour par semaine entre l'Union des
R~publiques Socialistes Sovi~tiques et New York/Washington.

C. Du 1 er avril 1991 au 31 mars 1992, les entreprises de transport a&ien d~sign~es par
les Etats-Unis peuvent exploiter un maximum de vingt-deux (22) fr~quences de vols
combines 6quivalents aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et Moscou/Leningrad.
A compter du I er avril 1992, les entreprises de transport a~rien d~sign~es par les Etats-Unis
peuvent exploiter un maximum de trente sept (37) fr~quences de vols combines 6quivalents
aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et Moscou/Leningrad.

D. Du 1 er avril 1991 au 31 mars 1992, les entreprises de transport afrien d~sign~es par
l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques peuvent exploiter un maximum de vingt-
deux (22) fr~quences de vols combines 6quivalents aller-retour par semaine entre l'Union
des R~publiques Socialistes Sovi~tiques et New York/Washington. A compter du ler avril
1992, les entreprises de transport a~rien d~sign~es par l'Union des R~publiques Socialistes
Sovi~tiques peuvent exploiter un maximum de trente sept (32) fr~quences de vols combines
6quivalents aller-retour par semaine entre l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques
et New York/Washington.

E. Du ler avril 1991 au 31 mars 1993, les entreprises de transport arien de passagers/
fret combines dsign~es des Etats-Unis peuvent exploiter un maximum de dix (10) 6quiv-
alents de vols aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et Kiev, Riga, Minsk, Tbilissi,
Magadan et Khabarovsk, aucune de ces villes ne recevant plus de sept (7) fr~quences de
vols 6quivalents aller-retour par semaine. Du Ier avril 1991 au 31 mars 1992 les entreprises
de transport a~rien tout fret d~sign~es par les Etats-Unis peuvent exploiter un maximum de
dix (10) fr~quences de vols 6quivalents aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et
Moscou, Leningrad, Kiev, Riga, Minsk, Tbilissi, Magadan et Khabarovsk, aucune de ces
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villes ne recevant plus de sept (7) fr~quences de vols 6quivalents aller-retour par semaine.
Du I er avril 1992 au 31 mars 1993, les entreprises de transport a~rien tout fret d~sign~es
par les Etats-Unis peuvent exploiter un maximum de onze (11) fr~quences de vols 6quiva-
lents aller-retour par semaine entre les Etats-Unis et Moscou, Leningrad, Kiev, Riga, Min-
sk, Tbilissi, Magadan et Khabarovsk, aucune de ces villes ne recevant plus de sept (7)
fr~quences de vols 6quivalents aller-retour par semaine.

F. Du I er avril 1991 au 31 mars 1992, les entreprises de transport arien de passagers/
fret combines d~sign~es par l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques peuvent ex-
ploiter un maximum de vingt (20) fr~quences de vols 6quivalents aller-retour par semaine
entre l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques et New York/Washington, Chicago,
Anchorage, Miami et San Francisco, dont un maximum de dix (10) peuvent tre exploit~es
A destination de New York/Washington et un maximum de sept (7) peuvent 6tre exploit~es
A destination de lune quelconque des autres villes stipul~es. Du I er avril 1992 au 31 mars
1993, les entreprises de transport arien d~sign~es par l'Union des R~publiques Socialistes
Sovi~tiques peuvent exploiter un maximum de vingt-et-un (21) fr~quences 6quivalentes al-
ler-retour par semaine entre rUnion des R~publiques Socialistes Sovi~tiques et New York/
Washington, Chicago, Anchorage, Miami et San Francisco, dont un maximum de onze (11)
peuvent 8tre exploit~es A destination de New York/Washington et un maximum de sept (7)
peuvent 8tre exploit~es A destination de l'une quelconque des autres villes stipulkes.

G. Les entreprises de transport a~rien d~sign~es peuvent, A leur discretion, exploiter
n'importe quel a~ronef i fuselage large ou &troit, sous reserve que les fr~quences indiqu~es
aux paragraphes A A F soient calculkes selon un coefficient de conversion de capacit6
6quivalente, comme suit :

1. Dans le cas des services combines

1 B-737/B-727/IL-62M/TU- = 1.0
154

A-3 10/ DC-8 surlong/B- = 1.3
757/B-767
A-300-605R de 218
places
IL-86 de 220 places

1 L-1011/A-300/DC-10 =1.5
A300-605R de 267
places
IL-96/IL-86 de 250
places

1 B-747 - 2.0
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Les nouveaux a6ronefs ou d'autres types d'a6ronefs peuvent 8tre exploit6s sur la base
d'un coefficient de conversion qui soit approximativement le plus proche du nombre de
places dans les a6ronefs 6num~r6s.

2. Dans le cas des services tout fret:

1 L-100/B-727/ = 0.5
TU- 154

1 IL-76/DC-8 = 1.0

I DC-10-30CF = 1.3

1 MD-I IF = 1.5

1 B-747/AN- - 2.0
124

Les nouveaux aronefs ou d'autres types d'a~ronefs peuvent tre exploit6s sur la base
d'un coefficient de conversion qui soit approximativement le plus proche de la capacit& de
transport de marchandises des a~ronefs &numer6s.

H. Les fr~quences ci-dessus mentionn~es sont susceptibles d'etre intensifi~es con-
form~ment aux dispositions de l'article 16 du pr6sent Accord. Les tronqons suppl~men-
taires exploit~s par une entreprise de transport a~rien d6sign~e d'une Partie contractante ne
seront pas d6compt6s dans les fr6quences, mais doivent en revanche 6tre imp~rativement
agr 6s I l'avance par les autorit~s comp6tentes de rautre Partie contractante.

Section IV - Survols

Pan American World Airways, une entreprise de transport a6rien d6sign~e des Etats-
Unis, peut survoler le territoire de l'Union des R~publiques Socialistes Soviftiques sans es-
cale lors de vols entre des points situ~s en Europe et le sous-continent indien, et ce dans les
deux sens, A une fr~quence agr~g~e et maximale de sept (7) vols aller-retour par semaine,
en empruntant des couloirs aeriens agrees par les autorit~s a~ronautiques de l'Union des R&-
publiques Socialistes Sovi6tiques. Si Pan American World Airways exploite moins de sept
(7) vols aller-retour par semaine, le reste du nombre de vols peut 8tre exploit& par toute au-
tre entreprise de transport a6rien am~ricaine assurant des vols r~guliers, ce avec un pr~avis
minimum de 30jours au Gouvernement de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi~tiques
remis par la voie diplomatique.

Section V- Expiration

La pr~sente annexe expirera le 31 mars 1993. Avant le 31 mars 1993, les Parties con-
viennent de se consulter six mois avant la date d'expiration afin de dcider si les disposi-
tions de la pr~sente annexe doivent 6tre maintenues ou modifies. Les dispositions de la
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pr~sente section ne modifient en rien toute autre disposition de l'Accord relativement aux
consultations, A la suspension ou d la d6nonciation de l'Accord.
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ANNEXE 2. SERVICES DE VOLS AFFRETES

I. Les entreprises de transport a6rien de chacune des Parties contractantes peuvent ex-
ploiter des vols commerciaux affr6t~s 5 destination de points situ~s sur le territoire de l'au-
tre Partie contractante.

II. Toutes les demandes relatives i des vols affr~t~s seront 6tudi6es avec bienveillance
et courtoisie par les autorit6s a~ronautiques des Parties contractantes et sur la base de la r~c-
iprocit6. Ces demandes feront lobjet d'un agr6ment d'avance concemant les routes et les
points conform~ment aux imp~ratifs de sfiret6 et de s~curit6 nationale de la Partie contrac-
tante qui les recevra.

Ill. Sur la route de l'Atlantique nord, le nombre total de ces vols aller-retour assur6s par
les entreprises de transport a6rien de chacune des Parties contractantes ne d~passera pas
cent (100) vols affrkts par an. Au-dessus de ce chiffre, les demandes de vols affr~t~s seront
6tudi~es avec bienveillance par les autorit~s aronautiques de la Partie contractante en
cause, et ce avec courtoisie et sur la base de la r~ciprocit6. Le quota ci-dessus peut &re mod-
ifi& sous reserve d'un accord entre les autorit~s respectives des Parties contractantes.

IV. Temporairement, sur ]a route de l'Atlantique nord, les vols affr&ts ne seront pas
assujettis au quota susvis6 et les demandes les concernant seront 6tudi~es avec bienveil-
lance, et ce avec courtoisie et sur la base de la r~ciprocit6.

V. Sous reserve de l'agr~ment pr~alable des itin&aires et des points, conform6ment aux
lois et r~glements concemant lentr~e, le transit, les douanes et limmigration, ainsi que con-
formement aux imperatifs de sfiret& et de s6curit& nationale de la Partie contractante qui re-
cevra, les d6cisions sur les demandes de vols affrts seront prises dans un dMlai de 20jours
A compter de la r6ception de la demande. Dans l'&ventualit& du rejet d'une demande, le refus
sera motive, i savoir : consid6rations relatives (A) la r~ciprocit&, (B) la sairet6, et (C) la
s&curit& nationale. Les demandes faites avec un bref pr~avis seront 6tudi~es avec bienveil-
lance.

VI. Les vols affr& ts seront exploit~s dans des conditions conformes aux r~gles qui leur
sont applicables dans le pays d'origine des vols.

VII. Les vols humanitaires affr6ts, agr 6s par les Parties contractantes en tant que tels,
ne seront pas d~compt~s dans les limites num~riques indiqu~es en Section III ci-avant.

VIII. Tous les vols " ne pratiquant pas le transport des passagers, de marchandises ou
de courrier A des fins lucratives ou de location ", au sens du paragraphe 2 de larticle 5 de
la Convention relative / l'aviation civile internationale, sont regis par les dispositions dudit
article, et ne sont pas assujettis au quota indiqu6 dans la pr~sente annexe.

IX. Aucune des dispositions de la pr~sente annexe nemp&hera la creation de joint-
ventures entre une entreprise de transport arien amricaine autoris~e A exploiter des ser-
vices de vols affr~t&s et une entreprise de transport a~rien de I'U.R.S.S., sous r6serve de
lagr~ment des deux Parties contractantes. Les vols exploit~s dans le cadre de toute joint-
venture de ce type de seront pas assujettis au quota indiqu6 dans la prsente annexe.

X. La pr~sente annexe entrera en vigueur le lerjanvier 1991 et viendra A expiration le
31 mars 1993. Avant le 31 mars 1993, elle pourra &re dnonce par lune ou lautre des Par-
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ties contractantes avec un pr~avis de 60 jours remis par la voie diplomatique. Les Parties
conviennent de se consulter six mois avant la date d'expiration afin de dcider si les dispo-
sitions de la pr~sente annexe doivent tre maintenues ou modifi~es. Les dispositions du
present paragraphe ne modifient en rien toute autre disposition de l'Accord relativement
aux consultations, A la suspension ou A la d~nonciation de l'Accord.
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ANNEXE 3. OPPORTUNITES FINANCIIRES

I. Au moment o6i toute monnaie de I'U.R.S.S. deviendra librement convertible, ou au
moment o6i toute monnaie de l'Union sovi~tique deviendra librement convertible aux fins
de l'achat de services de transport international aupr~s d'une entit6 sovi~tique ou trang~re,
les entreprises de transport a6rien des Parties contractantes, seules ou, A leur discr&tion, en
qualit6 de participants A une joint-venture, auront, dans une mesure &gale, le droit de :

A. vendre des services de transport afrien sur le territoire de lautre Partie contractante,
soit directement soit, A la discretion des entreprises de transport a6rien, par le biais de leurs
agents ;

B. vendre des services de transport a6rien en utilisant leurs propres documents de
transport, et toute personne sera libre de les acheter, dans la devise de lautre Partie contrac-
tante, ou en devises librement convertibles ;

C. convertir et transmettre, A la demande, sans restrictions ni imp6ts sur ces op6rations,
A destination ou au depart des Etats-Unis et de 'U.R.S.S., les recettes locales en devises li-
brement convertibles, exc6dant les montants dcaiss6s sur place, au taux de change appli-
cable A la date A laquelle l'entreprise de transport a~rien d~sign6e fait la demande initiale de
transfert et au taux de change maximum autoris6 pour toute entreprise 6trang~re exergant
son activit6 dans le pays en question ;

D. payer les d6penses locales, y compris les achats de carburant, sur le territoire de l'au-
tre Partie contractante, dans telle devise ou, A leur discretion, payer ces d6penses en devises
librement convertibles dans des conditions conformes A la r~glementation applicable aux
monnaie ; et

E. avoir des comptes en banque A leur propre nom sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante, dans la monnaie de l'une ou de l'autre des Parties contractantes, ou en toute devise
librement convertible, A la discretion des entreprises de transport a6rien ;

1I. Avant le moment oA les entreprises de transport a6rien am6ricaines seront autoris~es
par la 16gislation sovi~tique A exercer pleinement les droits stipul~s aux paragraphes A A E
de la Section I ci-dessus, les entreprises de transport a6rien am6ricaines peuvent exercer ces
droits en U.R.S.S. dans toute la mesure autoris~e par la l6gislation sovi6tique, et en tout 6tat
de cause, dans toute ]a mesure autoris~e A toute autre entreprise de transport a6rien de
quelque nationalit& qu'elle soit, autre que les entreprises nationales de transport a6rien de
I'U.R.S.S. Les entreprises de transport a6rien d~sign~es des Etats-Unis sont autoris6es A
vendre librement des services de transport de passagers et de marchandises sur le territoire
sovi6tique en utilisant leurs propres documents de transport, ce en devises librement con-
vertibles, aux bureaux qu'elles ont dans les villes et par le biais d'agences de voyage sovi&-
tiques, ainsi que de nommer des agents A leur discr6tion, en sus des transporteurs d6sign~s
de IU.R.S.S., sous reserve de ]a lgislation sovi~tique applicable.

111. Dans la mesure o6 la lgislation sovi~tique exige que les entreprises de transport
a~rien am~ricaines participent A une joint-venture avec une entit& sovi~tique pour pouvoir
exercer les droits pr~vus aux paragraphes A A E de la Section I ci-avant, les entreprises de
transport a~rien d6sign~es des Etats-Unis seront autoris~es participer auxdites joint-ven-
tures, et toutes les mesures voulues ou la participation par des entreprises de transport



Volume 2263, 1-40315

a6rien ou des entit6s sovi~tiques seront prises ou r6alis6es, d leffet que les droits stipul s
puissent 8tre exerc6s par les entreprises de transport arien d~sign6es des Etats-Unis dans
toute ]a mesure autoris~e par la legislation sovi~tique.

IV. Dans la mesure o6 les entreprises de transport a6rien d~sign~es des Etats-Unis ne
sont pas autoris~es A exercer pleinement les droits 6nonc6s aux paragraphes A A E de la Sec-
tion I ci-dessus, et/ou sont tenues de vendre leurs services par le biais d'une entreprise de
transport a~rien et/ou d'une autre entit6 sovi6tique, les entreprises de transport a~rien
d~sign~es des Etats-Unis peuvent choisir un agent commercial de leur choix parmi ceux au-
toris6s A proc~der A ces ventes et peuvent, A cet effet, choisir tout agent ayant l'autorisation
d'8tre utilis6 par toute entreprise de transport a~rien de toute nationalit6 quelle qu'elle soit,
autre que les entreprises nationales de transport a6rien de l'U.R.S.S.

V. A compter du ler avril 1991, etjusqu'au moment o6 seront cr&es en U.R.S.S. les
conditions permettant le plein exercice des droits 6nonc~s en Section I de la pr6sente an-
nexe, ou annexe 3 :

A. I1 est garanti que les ventes faites en roubles en U.R.S.S., par les entreprises de
transport a6rien d6sign~es de lUnion des R~publiques Socialistes Sovi~tiques, sur les vols
exploit~s au d6part de rU.R.S.S. et retour par des entreprises de transport a6rien d~sign(es
des Etats-Unis, 6quivaudront A huit soixante-quinze (8,75) pour cents de la capacit& moy-
enne annuelle disponible de transport aller-retour (un voyage aller-retour 6quivalant A deux
vols aller simple) offerte par chacune des entreprises de transport a~rien dsign6es des
Etats-Unis, conform~ment aux tarifs fixes suivant les dispositions de rarticle 4 du present
Accord et applicables aux entreprises de transport a~rien des Etats-Unis. Les paiements aux
entreprises de transport a~rien am~ricaines seront faits tous les mois, en dollars, au taux de
change officiel A la date de la vente, et au plus tard 45 jours apr~s que les ventes correspon-
dantes auront 6t6 faites.

B. Les dispositions du paragraphe A de la pr6sente section, ou Section V, s'appli-
queront &galement aux ventes des services tout fret r6guliers.

C. Les taux des commissions sur les ventes desdites entreprises de transport a6rien
d~sign~es ne seront pas sup(rieurs aux taux des commissions fixes dans les resolutions de
I'ATA. Avant le ler avril 1991, le Mcanisme de compensation continu indiqu6 dans
l'change de notes diplomatiques du 13 f~vrier 1986, restera en vigueur.

VI. Les entreprises de transport a~rien d~sign6es de I'U.R.S.S. auront le droit de vendre
librement des services de transport de passagers et de fret en utilisant leurs propres docu-
ments de transport sur le territoire des Etats-Unis, dans leurs propres bureaux ainsi que par
l'interm~diaire d'agences de voyage am6ricaines, ainsi que de nommer les agents commer-
ciaux de leur propre choix. Ces ventes et nominations sont assujetties au droit am&ricain
g6nralement applicable.

VII. Les d~penses subies par les entreprises de transport a~rien am6ricaines sur le ter-
ritoire de I'Union sovi6tique seront examinees par les Parties contractantes, tous les ans o6
une fr6quence autre d~cid~e par les Parties contractantes, afin de s'assurer qu'aucune pra-
tique discriminatoire n'existe dans le d6caissement ou dans le montant de ces d(penses, et
que ces d6penses ne sont pas plus lourdes que les d~penses &quivalentes aux Etats-Unis, ou
que celles subies par une quelconque autre entreprise de transport arien &trang&re en
U.R.S.S.



Volume 2263, 1-40315

VIII. Les Gouvernements des Etats-Unis et de l'U.R.S.S., et/ou les autorit6s aronau-
tiques des Etats-Unis et de I'U.R.S.S., conservent le droit de nommer des agents charges du
service au sol aux Etats-Unis et en U.R.S.S. et ce pour n'importe quelle des et pour toutes
les entreprises de transport a~rien am~ricaines et sovi~tiques.

IX. Les frais de manutention au so1, les droits d'atterrissage dans les aroports, le car-
burant, les droits pay6s par les vols atterrissant sur le territoire des Parties contractantes,
ainsi que les autres taxes et frais aux aroports sovi~tiques ne seront pas suprieurs, au total,
A ceux factur~s pour des services correspondants, comme suit :

A. dans le cas des services A New York et A Washington, la moyenne de ceux factur~s
l'a6roport John F. Kennedy de New York, et A l'a~roport International Dulles de Wash-

ington, D.C. ;

B. dans le cas des services de l'Atlantique nord, autres que New York et Washington,
la moyenne de ceux factur~s aux a~roports de Miami International et O'Hare de Chicago ;

C. dans le cas des services du Pacifique, la moyenne de ceux factur~s A a~roport de
San Francisco en Californie, et A l'aroport d'Anchorage en Alaska. Aux fins du present
paragraphe, la manutention au sol comprend les activit6s stipules dans l'annexe correspon-
dante de l'accord standard de IIATA relatif A la manutention.

X. Les Gouvernements des Etats-Unis et de I'U.R.S.S., et/ou les autorit~s aronau-
tiques des Etats-Unis et de IU.R.S.S., conservent le droit de nommer un agent g~nral ex-
clusifcharg6 de la vente des services de transport de passagers et du fret, pour la r~alisation
des ventes, sur leurs territoires respectifs, sur les vols d'une ou de la totalit6 des entreprises
de transport a~rien d6sign~es de lautre Partie contractante, ou de restreindre la vente de ser-
vices de transport par n'importe quelle des ou par toutes les entreprises de transport a~rien
d~sign~es de l'autre Partie contractante dans la mesure n~cessaire afin d'assurer 1'6quiva-
lence des opportunit~s pour les transporteurs d~sign~s des Parties contractantes. A la de-
mande du Gouvernement des Etats-Unis ou de IU.R.S.S., et/ou des autorit~s a~ronautiques
des Etats-Unis ou de I'U.R.S.S., les entreprises de transport a~rien d~sign~es de l'autre Par-
tie contractante remettront, dans un d~lai de 60 jours A compter de la date de la demande,
les statistiques des ventes par lesdites entreprises de transport a~rien sur le territoire de la
Partie contractante qui en fait la demande.

XI. L'une comme l'autre Partie peut refuser ou suspendre l'autorit6 6quivalente pr~vue
par les annexes I et 2 du present Accord dans l'Iventualit& o6i les accords commerciaux pr6-
vus A l'article 2 de rAccord, en d~pit de s~rieuses n~gociations, ne pourraient 8tre ou ne se
seraient pas concr~tis~s A la satisfaction des entreprises de transport arien et des autorit~s
comp~tentes des Parties contractantes.

XII. Chacune des Parties contractantes s'efforcera de faire en sorte qu'il y ait, A la dis-
position des entreprises de transport a~rien d~sign~es de l'autre Partie contractante, des bu-
reaux destines A l'administration, A la vente et A la promotion des services de transport
a6rien, dont des locaux d'une qualit6, d'une accessibilit&, d'une taille, d'un emplacement et
d'un cofit qui soient non moins favorables que ceux qui sont A la disposition de ses propres
entreprises de transport adrien d~sign~es ou de toute autre entreprise de transport arien as-
surant des services de transport a~rien international.
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XIiI. Les entreprises de transport a~rien, de m~me que les autorit~s, les administrations
ou les ministres ayant competence des deux Parties contractantes coop~reront afin de fa-
ciliter les programmes de marketing et prendront des mesures visant A assurer la priorit6
dans les reservations h6teli&res et autres dispositions au sol ou exigences de transport des
passagers voyageant sur les vols des deux Parties contractantes, ce dans la mesure voulue
pour que les possibilit~s offertes par lesdits programmes de marketing, les r6servations
h6teli~res et autres dispositions au sol ou exigences de transport ne soient pas moins favor-
ables pour les services d'une Partie contractante que pour les services de lautre Partie con-
tractante, ou que les services des entreprises de transport a~rien de tout pays tiers.

XIV. La pr~sente annexe viendra A expiration le 31 mars 1993. Avant le 31 mars 1993,
la pr~sente annexe pourra 6tre r~sili~e avec un pr~avis de 60 jours remis par la voie diplo-
matique par lune ou rautre des Parties contractantes. Les Parties conviennent de se consult-
er six mois avant la date d'expiration afin de dcider si les dispositions de la pr~sente annexe
doivent tre maintenues ou modifi6es. Les dispositions de la pr~sente section ne modifient
en rien toute autre disposition de l'Accord relativement aux consultations, A la suspension
ou A la d~nonciation de rAccord.


